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Model CAF-R901-AEU 

Zasilanie
AC 220-240V 

50Hz 

Moc 
znamionowa 1,750W 

Pojemność
8.5 L / 9.0 qt  
(służy 3–5 osobom)

Zakres
tempertury 

35°–230°C / 95°–450°F

Zakres
regulacji czasu

1 min–48 hr 

Wymiary
(wraz z

uchwytem) 

44.0 x 39.1 x 30.3 cm /  
17.3 x 15.4 x 11.9 in

Waga 9.0 kg / 19.8 lb
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Spis treści
Zawartość Opakowania 

Specyfikacja
Przepisy Cosori 

Informacje o gwarancji 

Obsługa klienta
Dystrybutor 

Ważne środki bezpieczeństwa 

Poznaj swoją frytkownicę 
beztłuszczową 

Przed pierwszym użyciem 

Korzystanie z frytkownicy 
Pielęgnacja i konserwacja 

Akcesoria 

Rozwiązywanie problemów 
Warunki gwarancji

Pokaż nam co gotujesz

1  Dual Basket 8.5 litra Air Fryer

2  x  Talerz Crisper

1  x  

1  x  

1  x  

1  x  

5  x  

Instrukcja obsługi

Skrócona instrukcja obsługi

Ruszt do pieczenia

Ruszt do szaszłyków 

Szpikulce do szaszłyków

Specyfikacja

Zawartość Opakowania
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Model CAF-R901-AEU 

Napajanje
AC 220–240 V 

50 Hz 

Nazivna snaga 1750 W 

Kapacitet
8,5 l  
(porcija 3–5 ljudi)

Raspon temperature 35 °–230 °C

Vremenski raspon 1 min–48 h 

Dimendije
(uključujući ručku) 

44,0 x 39,1 x 30,3 cm

Težina 9,0 kg

Sadržaj paketa

1  x   Friteza s dvostrukom košarom 

od 8,5 litara

2  x  Crisper tanjur

1  x  Korisnički priručnik

1  x  Kratki vodič

1  x  Stalak za pečenje

1  x  Stalak za ražnjiće

5  x  Ražanj

Specifikacije
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32
33
34
40
40
41
42
43

Sadržaj
Sadržaj paketa

Specifikacije 

Cosori knjige recepata 

Informacije o jamstvu 

Korisnička podrška

Distributer 

Važne mjere zaštite i upozorenja 

Upoznavanje s vašom fritezom 

Prije prve uporabe 

Korištenje vaše friteze 

Njega i održavanje

Pribor

Rješavanje problema

Informacije o ograničenom 

jamstvu Pokažite nam što kuhate 
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model CAF-R901-AEU 

napajanje
CA 220 V a 240 V, 

50 Hz 

nazivna moč 
1750 W 

kapaciteta
8,5 l/9,0 qt

(serves 3–5 people)

razpon 
temperature

Entre 35 °C y 230 °C/

entre 95 °F y 450 °F

časovni 
razpon 1 min - 48 h 

dimenzije 
(vključno z 

ročajem)

44,0 x 39,1 x 30,3 cm/ 
17,3 x 15,4 x 11,9 in

teža 9,0 kg/19,8 lb

Vsebina paketa
1  x  dual basket 8,5-litrski zračni 

cvrtnik z dvojno košaro 

2  x  krožnik za hrustljavost

1  x  uporabniški priročnik

1  x  Hitri referenčni vodnik

1  x  stojalo za peko

1  x  stojalo za nabodala

5  x  nabodalo

Specifikacije

4
4
45
45
45
45
49
51
52
53
59
59
60
61
62

Vsebina
Vsebina paketa

Specifikacije

Cosori knjiga receptov 

Podatki o garanciji 

Podpora strankam

Distributer 

Pomembne mere zaščite in opozorila 

Spoznajte svoj cvrtnik 

Pred prvo uporabo 

Uporaba vašega zračnega cvrtnika 

Nega in vzdrževanje

Dodatki
Reševanje problemov

Informacije o omejeni garanciji 

Pokažite nam kaj kuhate
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model CAF-R901-AEU 

napajanje
220 à 240 VCA 

50 Hz 

nazivna snaga 1 750 W 

kapacitet
8,5 l / 9,0 qt  
(poslužuje 3-5 osoba)

Opseg 
temperature

35 à 230 °C/ 

95° à 450 °F

Opseg 
vremena

1 min - 48 sati 

Dimenzije 
(uključujući 

ručku) 

44,0 x 39,1 x 30,3 cm 
(17,3 x 15,4 x 11,9 po)

Težina 9,0 kg / 19,8 lb

Sadržaj paketa

1  x  dual basket 8,5 litarska friteza na vruć 

vazduh 

2  x  tanjir za hrskavost

1  x  uputstvo za upotrebu

1  x  brzi referentni vodič

1  x  stalak za pečenje

1  x  stalak za ražnjiće

5  x  ražnjić

Specifikacij

5
5
64
64
64
64
68
70
71
72
78
78
79
80
81

Sadržaj
Sadržaj paketa

Specifikacije

Cosori knjiga recepata 

Informacije o garanciji 

Korisnička podrška

Distributer 

Važne mere zaštite i upozorenja 

Upoznajte svoju fritezu na vruć vazduh 

Pre prve upotrebe 

Korišćenje friteze na vruć vazduh 

Čuvanje i održavanje

Pribor

Rešavanje problema 
Informacije o ograničenoj garanciji

Pokažite nam šta pripremate
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SKONTAKTUJ SIĘ Z NAMI

Nasz zespół chętnie odpowie na 
Twoje pytania!

Email: sklep@cosoripolska.pl

Dziekujemy za zakup
(Mamy nadzieję, że pokochasz swój nowy Air Fryer tak samo jak my!)

W imieniu całego zespołu Cosori,

Przyjemnego gotowania

Bądź kreatywny z COSORI 

Pobierz za darmo aplikację VeSync aby otrzymać dostęp 
do oryginalnych przepisów i video od szefów kuchni 
COSORI. Poznaj naszą internetową społeczność! 

Nasze przepisy online
www.cosoripolska.pl

Co miesiąc przepisy stworzone przez 
naszych szefów kuchni. 

Odkryj

Poznaj

PL
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PRZEPISY COSORI

Jeśli sklep, w którym kupiłeś produkt, nie wypełnił wcześniej Karty Gwarancyjnej. Pomożemy Ci 

również jeśli posiadasz wyłącznie dowód zakupu.

OBSŁUGA KLIENTA
W Cosori każdego dnia pracujemy nad tym, abyś był w pełni usatysfakcjonowany naszym 

produktem. Jeśli masz jakieś pytania lub uwagi dotyczące produktu, skontaktuj się z nami. 

E-mail: sklep@cosoripolska.pl
Numer telefonu: +48 22 600 73 47

Przed skontaktowaniem się z nami prosimy przygotować dowód zakupu oraz wypełnioną Kartę 
Gwarancyjną.

DYSTRYBUTOR
Optymalna II sp. z o.o.

ul. Marcelińska 52/4,

60-354 Poznań

Polska

Zależy nam na tym, aby dostarczać jak najwięcej pomysłów na przepisy z wykorzystaniem 

frytkownicy beztłuszczowej, dlatego też przetłumaczyliśmy książki kucharskie Cosori na język polski.

Tutaj znajdziesz przepisy z książki kucharskiej Cosori w języku polskim:

www.cosoripolska.pl/przepisy

Ochrona środowiska jest dla nas ważna, dlatego zwracamy się do Państwa z prośbą o wcześniejsze 

rozważenie drukowania przepisów. Korzystając z internetowych książek kucharskich, możemy 

ratować drzewa i przyczynić się do zrównoważonego rozwoju.

INFORMACJE O GWARANCJI
Optymalna II sp. z o.o. udziela 2-letniej gwarancji na wszystkie frytkownice beztłuszczowe Cosori. 

liczonej od daty zakupu.

Aby skorzystać z gwarancji, potrzebne będą dwa dokumenty:

-Paragon lub faktura potwierdzająca zakup oraz

-Karta gwarancyjna dołączonaj do opakowania.

PL
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Podczas korzystania z frytkownicy należy przestrzegać podstawowych zasad bezpieczeństwa. 
Przeczytaj wszytskie instrukcje.

Kluczowe punkty bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo ogólne

• Nie dotykać gorących powierzchni. Używać 
uchwytu.

• Nie blokować żadnych otworów wentylacyjnych. 
Przez otwory uwalniana jest gorąca para. Trzymać 
ręce i twarz z dala od otworów.

• Uwaga: zachować ostrożność talerz crisper może 
wypaść i stworzyć zagrożenie dla bezpieczeństwa.

• Aby zabezpieczyć się przed porażeniem prądem, 
nie zanurzać obudowy frytkownicy, przewodu lub 
wtyczki w wodzie lub cieczy.

• Należy ściśle nadzorować dzieci w pobliżu 
frytkownicy.

• Odłączaj wtyczkę, gdy nie jest używana i przed 
czyszczeniem. Przed założeniem lub zdjęciem 
części należy pozostawić je do ostygnięcia.

• Nie używaj frytkownicy, jeśli jest uszkodzona, nie 
działa lub jeśli przewód lub wtyczka są uszkodzone. 
Skontaktuj się z obsługą klienta (patrz strona 7).

• Nie używać części zamiennych ani akcesoriów 
innych firm, ponieważ może to spowodować 
obrażenia.

• Nie stosować na zewnątrz.
• Nie umieszczać frytownicy ani żadnej z jej części 

na kuchence, w pobliżu palników gazowych lub 
elektrycznych, ani w rozgrzanym piekarniku.

• Należy zachować szczególną ostrożność podczas 
przenoszenia frytownicy (lub wyjmowania kosza), 
jeśli zawiera ona gorący olej lub inne gorące płyny.

• Po wyjęciu z koszyka zawsze umieszczaj talerz 
crisper na powierzchni odpornej na działanie 
wysokich temperatur.

• Nie czyść za pomocą metalowych szczotek. 
Fragmenty metalu mogą oderwać się od szczotki i 
dotknąć części elektrycznych, stwarzając ryzyko 
porażenia prądem.

• Nie umieszczaj niczego na górze frytkownicy. Nie 
przechowuj niczego wewnątrz frytkownicy. 

• Używaj frytkownicy wyłącznie zgodnie z 
niniejszą instrukcją obsługi

• Ta frytkownica możebyć używana przez dzieci 
w wieku 8 lat i starsze, a także osoby o 
ograniczonej sprawności fizycznej, 
sensorycznej, lub zdolności umysłowych lub 
braku doświadczenia i wiedzy, jeśli otrzymali 
nadzór lub instrukcje dotyczące bezpiecznego 
korzystania z frytownicy i rozumieją związane z 
tym zagrożenia.

• Nie pozwalaj dzieciom na czyszczenie lub 
wykonywanie konserwacji frytownicy, chyba że 
są starsze niż 8 lat i są nadzorowane.

• Dzieci powinny być nadzorowane, aby nie 
bawiły się frytownicą.

• Ta frytkownica nie jest przeznaczona do obsługi 
za pomocą zewnętrznego timera lub 
oddzielnego systemu zdalnego sterowania.

• Nie do użytku komercyjnego. Wyłącznie do 
użytku domowego.

PRZECZYTAJ I ZACHOWAJ NINIEJSZĄ 
INSTRUKCJĘ

WAŻNE ŚRODKI BEZPIECZEŃSTWA 

Uwaga: 
• Poprawne włożenie talerza crisper do koszyka 

zmniejszy prawdopodobieństwo jego 
wypadnięcia.

• Zawsze używaj szczypiec do wyciągania i 
obracania potraw

Podczas smażenia
• Frytkownica beztłuszczowa działa wyłącznie za 

pomocą gorącego powietrza. Nigdy nie napełniaj 
kosza olejem lub tłuszczem. 

• Nigdy nie używaj frytkownicy bez założonego 
koszyka. 

• Nie wkładaj do frytkownicy zbyt dużych 
produktów ani metalowych sztućców.

• Nie należy przepełniać kosza frytownicy. Zbyt duża 
ilość jedzenia może dotknąć spirali grzewczych i 
spowodować zagrożenie pożarowe. 

• Nie używaj sprayu do gotowania z gazem 
pędnym. Gazy pędne mogą uszkodzić powłokę 
kosza do gotowania. 

• Nie należy dotykać akcesoriów (w tym talerza 
crisper) podczas lub bezpośrednio po smażeniu.

• Nie należy umieszczać papieru, kartonu, nie 
nagrzewającego się plastiku lub podobnych 
materiałów we frytkownicy.

• Nigdy nie wkładaj papieru do pieczenia lub 
pergaminu do frytownicy bez jedzenia na 
wierzchu. Cyrkulacja powietrza może 
spowodować uniesienie się papieru i dotknięcie 
elementów grzewczych.

• Nigdy nie umieszczaj bardzo lekkiego jedzenia we 
frytkownicy i uwaźaj na resztki potraw. Cyrkulacja 
powietrza może spowodować uniesienie się 
składników i dotknięcie elementów grzewczych.

11



PL

• Zawsze używaj pojemników odpornych na 
wysokie temperatury. Bądź niezwykle ostrożny, 
jeśli używasz pojemników, które nie są metalowe 
lub szklane.

• Trzymaj frytkownicę z dala od materiałów 
łatwopalnych (zasłon, obrusów itp.). Używaj na 
płaskiej, stabilnej, żaroodpornej powierzchni z dala 
od źródeł ciepła lub płynów. 

• Natychmiast wyłącz i odłącz frytownicę od 
zasilania, jeśli zauważysz wydobywający się 
ciemny dym. Biały dym jest normalny, 
spowodowany przez rozgrzany tłuszcz lub 
rozpryskujące się jedzenie, ale ciemny dym 
oznacza, że jedzenie się pali lub jest problem z 
obwodem. Przed wyciągnięciem kosza poczekaj, 
aż dym zniknie. Jeśli przyczyną nie była 
przypalona żywność, skontaktuj się z obsługą 
klienta (strona 7). 

• Nie należy pozostawiać frytkownicy bez nadzoru 
podczas użytkowania. 

• Aby wyłączyć frytownicę, naciśnij raz przycisk      . 
Wszystkie przyciski zostaną wyłączone z 
wyjątkiem przycisku       , który zmieni kolor na 
pomarańczowy.

• Aby odłączyć urządzenie, pociągnij za wtyczkę i 
wyciągnij ją z gniazdka. Nigdy nie ciągnij za kabel. 

Wtyczka i Kabel (Rys. 2)
• Nie pozwól, aby kabel zasilający (lub jakikolwiek 

przedłużacz) zwisał z krawędzi stołu lub blatu ani 
nie dotykał gorących powierzchni.

• Jeśli zasilający kabel jest uszkodzony, musi być 
wymieniony przez producenta, jego 
przedstawiciela serwisowego lub równie 
kompetentne osoby, aby uniknąć zagrożenia.

Uwaga: Ta frytkownica beztłuszczowa używa 
krótkiego kabla zasilającego, aby zminimalizować 
ryzyko zaplątania się lub potknięcia. Używaj 
przedłużaczy z rozwagą. Oznaczony rating 
elektryczny przedłużacza musi być równy ratingowi 
frytkownicy beztłuszczowej (patrz strona 2).

• Ta frytkownica beztłuszczowa nie jest 
przeznaczona do obsługi za pomocą 
zewnętrznego timera ani oddzielnego systemu 
zdalnego sterowania.

Przedłużacze
• Dostępne są dłuższe przedłużacze, które mogą 

być używane przy zachowaniu ostrożności. 
Jeśli używane jest dłuższe przedłużacze: 
• Oznaczony rating elektryczny 

przedłużacza powinien być przynajmniej 
równy ratingowi elektrycznemu frytownicy 
powietrznej.

• Kabel powinien być ułożony tak, aby nie 
zwisał ponad blat stołu, gdzie może być 
ciągnięty przez dzieci lub przypadkowo 
potknąć się.

• Jeśli zasilający kabel jest uszkodzony, musi 
zostać wymieniony przez kompetentne osoby, 
aby uniknąć zagrożenia elektrycznego lub 
pożarowego. Proszę skontaktować się z 
obsługą klienta (strona 7).

• Przechowuj urządzenie i jego kabel poza 
zasięgiem dzieci poniżej 8 lat.

Pola elektromagnetyczne 
(EMF)
Frytownica Cosori Smart Air Fryer spełnia wszystkie 
normy dotyczące pól elektromagnetycznych (EMF). 
W przypadku prawidłowego obchodzenia się z 
urządzeniem i stosowania się do instrukcji 
zawartych w niniejszej instrukcji obsługi 
urządzenie jest bezpieczne w użyciu w oparciu o 
dostępne obecnie dowody naukowe. 

UWAGA: Przedmioty oznaczone poniższym 

symbolem mogą osiągać wysokie temperatury i 

należy sięz nimi ostrożnie obchodzić. 

UWAGA: 
Gorąca powierzchnia.

ZACHOWAJ 
INSTRUKCJĘ

Aby uzyskać więcej informacji na temat utylizacji i recyklingu tego produktu, należy
skontaktować się z lokalnymi władzami, służbami zajmującymi się utylizacją lub sklepem,
w którymzakupiono ten produkt.

Ten symbol oznacza, że produktu nie wolno wyrzucać jako odpadu domowego i należy go
dostarczyć do odpowiedniego punktu zbiórki w celu recyklingu. Właściwa utylizacja i recykling 
pomagają chronić zasoby naturalne, zdrowie ludzi i środowisko.

Ten produkt jest zgodny z dyrektywą RoHS. 

Ten produkt jest zgodny z dyrektywą 2011/65/UE i jej poprawkami w sprawie ograniczenia stosowania 
niektórych niebezpiecznych substancji w sprzęcie elektrycznym i elektronicznym. 

12
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POZNAJ SWOJĄ FRYTKOWNICĘ BEZTŁUSZCZOWĄ

*w porównaniu z tradycyjnie smażonymi potrawami.

Schemat frytkownicy beztłuszczowej (Rys.1.1)
1. Wlot powietrza

2. Wylot powietrza

3. Uchwyty obudowy 

4. Kabel zasilający

5. Wywietrzniki

6. Ekran kontrolny

7. Talerz Crisper 

8. Koszyk

9. Okienko koszyka

10. Uchwyt koszyka

11. Ruszt do pieczenia

12. Ruszt do szaszłyków

13. Szpikulce do szaszłyków

Twój Air Fryer Cosori wykorzystuje szybką technologię cyrkulacji powietrza 360 stopni do 

gotowania z niewielką ilością oleju, aby uzyskać szybkie, chrupiące, pyszne jedzenie przy użyciu 

do 85% mniej oleju niż w przypadku tradycyjnch frytownic. Z przyjaznymi dla użytkownika 
kontrolkami onetouch, nieprzywierającym koszem i intuicyjną, bezpieczną konstrukcją, Air Fryer 

Cosori jest gwiazdą Twojej kuchni. 

Uwaga:

• Nie próbuj otwierać górnej części frytkownicy. To nie jest pokrywa.

• Kosz i talerz Crisper wykonane są z metalu aluminiowego z powłoką nieprzywierającą. 

Schemat wyświetlacza (Rys. 1.2)
Uwaga:

• Po naciśnięciu przycisku w celu użycia funkcji, zmieni on kolor na pomarańczowy, aby pokazać, że jest on 

aktywny. Ponowne naciśnięcie przycisku wyłączy funkcję i urządzanie powróci do trybu manualnego.

• Aby zapisać lub zresetować ustawienia, patrz Funkcje gotowania (patrz strona 15).

Panel kontrolny (Rys. 1.2)

A. Wł./Wył. 

B. Kontrolki lewego koszyka

C. Kontrolki obu koszyków

D. Kontrolki prawego koszyka

E. Start/Pauza

F. Zmniejsz czas/temperaturę

G. Przełącz między czasem, a

temperaturą

H. Zwiększ czas/temperaturę

I. Funkcje gotowania

J. Wybierz lewy koszyk. Naciśnij i 

przytrzymaj aby wyłączyć

K. Wł./Wył. lampki 

L. Wł./Wył. nagrzewanie. Naciśnij podczas

gotowania za pomocą funkcji lub

ustawień manualnych

M. Synchronizacja wyłączania (patrz str. 19)

N. Synchronizacja gotowania (patrz str.18)

O. Wł./Wył. sygnał mieszania

P. Wybierz prawy koszyk. Naciśnij i 

przytrzymaj aby wyłączyć

Wyświetlacz (Rys. 1.2)
Q. Wyświetlacz temperatury

R. Wyświetlacz czasu

13
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Komunikaty wyświetlaca (Rys. 1.3)
a. Koniec gotowania

b. Wymieszaj lub obróć gotowaną potrawę

c. Urządzenie zostało nagrzane. Włóż potawę do koszyka. Gotowanie rozpocznie się
automatycznie po włożeniu koszyka do urządzenia.

d. Włóż koszyk do urządzenia.

e. Przy synchronizacji gotowania, ten koszyk nie rozpocznie pracy zanim nie nastąpi

synchronizacja gotowania z drugim koszykiem.

PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM

1. Usuń i wyrzuć wszystkie opakowania

 z frytkownicy, w tym wszelkie tymczasowe 

naklejki i pokrywę ochronną założoną na 

wtyczkę zasilania.

2. Umieść frytownicę na stabilnej, równej,

odpornej na ciepło powierzchni. Trzymać

z dala od miejsc, które mogą zostać 

uszkodzone przez parę (takich jak ściany lub 

szafy). 

Ustawienia

Uwaga: Pozostaw 13cm /  5cali przestrzeni za i nad 

frytkownicą. [Schemat 3] Pozostaw wystarczająco 

dużo miejsca, aby wyjąć kosz.

Uwaga: Po umyciu kosza mogą wystąpić ślady po 

myciu. To jest normalne. Uruchom urządzenie na 

15 minut, aby całkowicie wysuszyć koszyk. 

3. Umyj dokładnie zarówno kosz, jak i talerz

Crisper, używając zmywarki lub gąbki bez

ścierania. 

1. Upewnij się, że kosz frytkownicy jest pusty

i podłącz frytkownicę do prądu. 

2. Naciśnij      , wyświetlacz automatycznie pokaże

“205 °C” i "15 MIN”.

3. Naciśnij "SHAKE" aby wyłączyć przypomnienie 

mieszania i naciśnij "PREHEAT" aby wyłączyć 

nagrzewanie. Naciśnij         oraz + i - aby ustawić 

4.

temaperaturę na "205 °C" i "5MIN".

 Naciśnij        aby powielić ustawienia lewego 

koszyka w prawym koszyku.

5. Naciśnij       aby włączyć. Kiedy urządzenie 

zakończy pracę usłyszysz sygnał dźwiękowy. 

6. Wyjciągnij koszyki, Pozwól im całkowicie 

ostygnąć przez 5 minut. Włóż koszyki 

ponownie do urządzenia.

7. Powtórz kroki 2-5 aby dokładnie przetestować 

urządzenie.

8. Wyciągnij oba koszyki. Tym razem pozwól im 

kompletnie ostygnąć przez 10-30 minut.

Pierwsze uruchomienie 
Pierwsze uruchomienie pomoże Ci zapoznać się 

z frytkownicą, upewnić się, że działa

prawidłowo i oczyścić ją ze ewntualnych

zanieczyszczeń. 

Uwaga: 

• Każdy air fryer może wydzielać zapach plastiku 

w wyniku procesu produkcyjnego. Jest to 

zupełnie normalne. Jeśli zapach plastiku nie 

zmniejszy się po próbnych uruchomieniach 

skontaktuj się z Obsługą Klienta (str. 7).

• Bądź ostrożny, obracając kosz po gotowaniu, 

ponieważ gorący talerz Crisper może wypaść i 

stworzyć zagrożenie bezpieczeństwa.

4. Przetrzyj wnętrze i zewnętrzną stronę

frytkownicy lekko wilgotną ściereczką.

Osusz ręcznikiem. 

5. Umieścić talerz Crisper z powrotem

w koszu. Przechylić talerz Crisper, aby

najpierw włożyć jedną stronę, a następnie

docisnąć drugą stronę. [Schemat 4]
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KORZYSTANIE Z FRYTOWNICY

Uwaga: 
• Nie umieszczaj niczego na górze frytkownicy. 

Zakłóci to przepływ powietrza i spowoduje słabe 

wyniki smażenia. "[Rys.5] "

• Frytownica beztłuszczowa nie jest tradycyjną 

frytownicą. Nie należy napełniać koszy olejem, 

tłuszczem do smażenia ani żadnym płynem.

• Przy wyjmowaniu koszyka z frytkownicy należy 

uważać na gorącą parę.

Smażenie

• Możesz dostosować czas, temperaturę,
ustawienia nagrzewania i
przypomnienia o potrząsaniu, chyba że
zaznaczono inaczej.

• Aby dostosować funkcję:

• Wybierz funkcję i dostosuj czas oraz

temperaturę. Opcjonalnie dodaj/

usuń przypomnienie o potrząsaniu,

dotykając SHAKE, oraz dodaj/usuń

nagrzewanie, dotykając PREHEAT.

Funkcje gotowania

Korzystanie z zaprogramowanych funkcji 
gotowania to najprostszy sposób na 
korzystanie z frytkownicy. Funkcje 
gotowania są zaprogramowane z idealnym 
czasem i temperaturą do gotowania 
określonych potraw. 

• Naciśnij i przytrzymaj przycisk 
funkcji aż do usłyszenia jednego
sygnału dźwiękowego.

• Aby zresetować funkcję:

• Bez dokonywania zmian, naciśnij i
przytrzymaj przycisk funkcji i
jednocześnie przez 3 sekundy, aż
urządzenie wyda jeden sygnał
dźwiękowy.

• Aby zresetować wszystkie funkcje:

• Naciśnij i przytrzymaj      and
jednocześnie przez 3 sekundy, aż
frytkownica beztłuszczowa wyda
jeden sygnał dźwiękowy.

Uwaga: Aby szybko zwiększyć lub zmniejszyć 

czas lub temperaturę, naciśnij i przytrzymaj 

przyciski + lub — . 

15



PL

Uwaga: Talerz Crisper nie może być używany we 

wszystkich przepisach, na przykład przy 

przygotowywaniu muffinów i chlebów.

Funckcija
Temperatura 

domyślna 
Czas 

domyślny
Nagrzewanie 

Przypomnienie 
mieszania* 

SMAŻENIE 200°C / 390°F 15 min Tak Tak 

OPIEKANIE 220°C / 425°F 10 min Tak Tak 

ODGRZEWANIE 165°C / 330°F 10 min Tak Tak 

PIECZENIE 160°C / 325°F 25 min Tak Nie

GRILOWANIE** 230°C / 450°F 5 min Tak Nie

SUSZENIE 
(DRY)

55°C / 130°F 6 h Nie Nie 

Tabela gotowania
Rezultaty mogą się różnić. Sprawdź naszą Książkę Przepisów i Quick Start Guide, aby uzyskać 

przewodnik po dostosowywaniu funkcji dla doskonałych rezultatów. 

Uwaga: Frytkownica beztłuszczowa będzie pamiętać najnowsze ustawienia funkcji gotowania przy następnym 

włączeniu.

*Zobacz potrząsanie jedzenia (strona 19)

**Grill można używać tylko z jednym koszem jednocześnie.

Smażenie w jednym koszu 

Jeśli chcesz, możesz używać frytkownicy

beztłuszczowej tylko z lewym lub prawym

koszem. 

1. Umieść talerz Crisper w koszu. Talerz
Crisper pozwala na spływanie nadmiaru

oleju na dno kosza.

2. Dotknij       Lewy kosz jest 

automatycznie wybrany.

3. Wybierz funkcję gotowania (patrz

strona 15).

Uwaga: Funkcje gotowania są zaprogramowane z 

idealnym czasem i temperaturą do 

przygotowywania określonych potraw. Możesz 

również ustawić niestandardowy czas i temperaturę, 

nie wybierając konkretnej funkcji.

a. Dotknij          aby zmienić

temperaturę lub czas. Temperatura

lub czas będą migotać na 

wyświetlaczu.

b. Dotknij przycisków + lub —, aby 

zmienić temperaturę lub czas.

4. Opcjonalnie dostosuj temperaturę i czas,
usuń nagrzewanie i dodaj/usuń
przypomnienie o potrząsaniu. Możesz
to zrobić w dowolnym momencie
podczas gotowania.

Uwaga: 
• Aby szybko zwiększyć lub zmniejszyć czas lub 

temperaturę, naciśnij i przytrzymaj przyciski + 

lub — .

Aby użyć tylko prawego kosza:

a. Naciśnij i przytrzymaj        przez 3 
sekundy, aby odznaczyć lewy kosz.

b. Dotknij       aby wybrać prawy kosz.
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5. Dotknij       , aby rozpocząć frytowanie. 

6. Jeśli wybrano nagrzewanie, frytkownica
beztłuszczowa wyda 3 sygnały dźwiękowe
i pokaże "Add Food", gdy proces 
nagrzewania zostanie zakończony. Dodaj
jedzenie do kosza.

7. Jeśli dodano przypomnienie o
potrząsaniu, pojawi się ono w połowie
czasu gotowania. Frytkownica
beztłuszczowa wyda 5 sygnałów
dźwiękowych, a  będzie migotać 
na wyświetlaczu.

Smażenie w jednym koszu (cd.): 

c. Dotknij SHAKE, aby dodać/usunąć 
przypomnienie o potrząsaniu.

d. Dotknij PREHEAT, aby dodać/usunąć
nagrzewanie

Uwaga: Zobacz Potrząsanie jedzenia (strona 19). 

8. W trakcie gotowania dotknij         , aby 
włączyć światło gotowania i monitorować 
stan gotowania jedzenia. Światło 
automatycznie wyłączy się po 2 minutach.

9. Frytkownica beztłuszczowa wyda 3
sygnały dźwiękowe po zakończeniu
gotowania. Na wyświetlaczu pojawi się
"END".

10. Wyjmij kosz z frytkownicy beztłuszczowej,
uważając na gorący parę. Użyj szczypiec 
lub naczynia żaroodpornego do wyjęcia
jedzenia z kosza.

a. Wyjmij kosz z frytkownicy beztłuszczowej, 
uważając na gorący parę. Frytkownica 
automatycznie zatrzyma gotowanie, a 
wyświetlacz wyłączy się do momentu 
ponownego umieszczenia kosza.

b. Potrząśnij lub obróć jedzenie.

c. Umieść kosz z powrotem w frytkownicy.

a. Upewnij się, że kosz spoczywa na
płaskiej powierzchni.

b. Uważaj na gorący olej lub tłuszcz 
gromadzący się w koszu. Aby uniknąć 
zachlapania, odcedź olej przed
ponownym umieszczeniem kosza. 
[Rysunek 6]

a. Dotknij        aby zmienić temperaturę lub 
czas. Temperatura lub czas będą migać 
na wyświetlaczu.

b. Dotknij przycisków + lub —, aby zmienić 
temperaturę lub czas.

UWAGA: Gorący talerz Crisper może 
wypaść podczas obracania kosza.

11. Pozwól, aby urządzenie ostygło przed
czyszczeniem.

Uwaga: Talerza Crisper nie należy używać we 

wszystkich przepisach, na przykład przy 

przygotowywaniu muffinów i chlebów.

Uwaga: Funkcje gotowania są zaprogramowane z 

idealnym czasem i temperaturą do gotowania 

określonych potraw. Możesz również ustawić 

niestandardowy czas i temperaturę bez wybierania 

konkretnej funkcji.

Smażenie w dwóch koszach 

Używaj frytkownicy beztłuszczowej z dwoma 
koszami, aby gotować różne potrawy 
jednocześnie. Lewy i prawy kosz mogą być 
kontrolowane niezależnie od siebie. 

1. Umieść talerze Crisper w koszach. Taler
Crisper umożliwia spływanie nadmiaru
oleju na dno kosza.

2. Dotknij      . Lewy kosz jest
automatycznie wybrany.

3. Wybierz funkcję gotowania (patrz
strona 15).

4. Opcjonalnie dostosuj temperaturę i czas,
usuń rozgrzewanie, oraz dodaj/usuń
przypomnienie o potrząsaniu. Możesz to
zrobić w dowolnym momencie podczas
gotowania.

Uwaga: 
• Aby szybko zwiększyć lub zmniejszyć czas lub 

temperaturę, naciśnij i przytrzymaj przyciski + 

lub —.

• Jeśli nie dotkniesz            to naciśnięcie + lub — 

automatycznie zmieni temperaturę.

• Jeśli nie dotkniesz        , to naciśnięcie 
+ lub — automatycznie zmieni 
temperaturę.
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Uwaga: Zobacz Potrząsanie jedzenia (strona 19).

a. Upewnij się, że kosz spoczywa na
płaskiej powierzchni.

b. Uważaj na gorący olej lub tłuszcz 
gromadzący się w koszu. Aby uniknąć 
zachlapania, odcedź olej przed
ponownym umieszczeniem kosza. 
[Rysunek 3.1] 

a. Wyjmij kosz z frytkownicy
beztłuszczowej, uważając na gorącą
parę. Frytkownica automatycznie
zatrzyma gotowanie, a wyświetlacz
wyłączy się do momentu ponownego
umieszczenia kosza.

b. Potrząśnij lub obróć jedzenie.

c. Umieść kosz z powrotem w
frytkownicy beztłuszczowej.

UWAGA: Gorący talerz Crisper może 
wypaść podczas obracania kosza.

Uwaga: funkacja Grill może być używana wyłącznie
w jednym koszyku jednocześnie.

Smażenie w dwóch koszykach (cd..): 

1. Dotknij     . Lewy kosz jest automatycznie
wybrany.

2. Wybierz funkcję gotowania (patrz strona
11).

3. Opcjonalnie dostosuj temperaturę i czas,
dodaj/usuń rozgrzewanie, oraz dodaj/
usuń przypomnienie o potrząsaniu.

4. Dotknij       , aby skopiować ustawienia z 
jednego kosza do drugiego. Możesz 
ustawić lewy lub prawy kosz, a 
ustawienia zostaną odzwierciedlone w 
drugim koszu.

5. Dotknij       , aby rozpocząć gotowanie w 
ob koszach jednocześnie.

5. Aby najpierw gotować z lewym koszem,
     dotknij       . 

c. Dotknij SHAKE, aby dodać/usunąć 
przypomnienie o potrząsaniu.

d. Dotknij PREHEAT, aby dodać/usunąć
rozgrzewanie.

6. Dotknij       aby wybrać prawy kosz. 
Wybierz funkcję gotowania i dostosuj 
temperaturę, czas, rozgrzewanie i 
przypomnienie o potrząsaniu. 

7.     Dotknij        aby rozpocząć gotowanie w
   obu koszach. 

8. Jeśli wybrano rozgrzewanie, frytkownica
beztłuszczowa wyda 3 sygnały dźwiękowe
i pokaże "Add Food", gdy proces 
rozgrzewania zostanie zakończony. Dodaj
jedzenie do lewego lub prawego kosza.

9. Jeśli dodano przypomnienie o
potrząsaniu, pojawi się ono w połowie
czasu gotowania. Frytkownica
beztłuszczowa  wyda 5 sygnałów
dźwiękowych, a   będzie migać na 
wyświetlaczu.

Uwaga: 
• Aby zatrzymać gotowanie, dotknij         lub

       aby wybrać kosz, a następnie dotknij      .
• Dwa kosze działają niezależnie, więc 

rozgrzewanie, przypomnienie o potrząsaniu, 
czas gotowania itp. mogą różnić się między 
koszami. 

10. W trakcie gotowania dotknij lewego lub
prawego       , aby włączyć światło 
gotowania i monitorować stan gotowania
jedzenia. Światło automatycznie wyłączy
się po 2 minutach.

11. Lewa lub prawa część urządzenia wyda 3
sygnały dźwiękowe po zakończeniu
gotowania. Na wyświetlaczu pojawi się “End”.

13. Pozwól, aby urządzenie ostygło przed
czyszczeniem.

Synchronizacja Gotowania 

Funkcja Sync Cook odzwierciedla 
ustawienia w całej frytownicy, więc lewy i 
prawy kosz gotują z tym samym czasem, 
temperaturą, rozgrzewaniem i ustawieniami 
przypomnienia o potrząsaniu. Pozwala to na 
gotowanie dużych ilości jedzenia 
jednocześnie. 

12.  Wyjmij kosz z frytkownicy beztłuszczowej,
uważając na gorący parę. Użyj szczypiec lub
naczyń żaroodpornych, aby wyjąć jedzenie
z kosza.

Uwaga: 
• Jeśli jeden lub oba kosze są obecnie w trakcie 

gotowania, Sync Cook nie będzie działać.

• Dostosowywanie ustawień (czasu, 
temperatury, rozgrzewania itp.) podczas 
korzystania z funkcji Sync Cook anuluje tę 
funkcję.

• Funkcja Grill nie może być używana w trybie 
Sync Cook.
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Uwaga: Nie należy stosować tej metody, jeśli 
istnieje ryzyko rozprysku gorących płynów.

Czym potrząsać

Kiedy wstrząsnąć

Przypomnienie o wstrząśnięciu

Potrząsanie jedzenia 
Jak wstrząsnąć 

• Małe potrawy, które są ułożone w stosy, 
zwykle będą wymagały wstrząsów np. 
frytki lub nuggetsy.

• Bez potrząśnięcia, potrawy mogą nie być 
chrupiące lub równomiernie upieczone.

• Możesz przerzucić inne potrawy, takie jak 
stek, aby zapewnić równomierne 
przyrumienienie. 

• Potrząśnij lub przerzuć jedzenie raz w 
połowie gotowania, lub więcej, jeśli chcesz. 

• Przypomnienie o potrząsaniu zostało 
zaprojektowane, aby przypominać o 
sprawdzeniu jedzenia. Dotknij SHAKE, aby 
włączyć przypomnienie o potrząsaniu. 
Niektóre funkcje używają przypomnienia 
o  potrząsaniu automatycznie (zobacz 
Ustawienia funkcji gotowania, strona 16).

• Przypomnienie o wstrząsie zostanie 
zasygnalizowane 5 sygnałami 
dźwiękowymi, a na wyświetlaczu 
będzie migać                 .

• Jeśli nie wyjmiesz koszy, po 1 minucie 
ponownie rozlegnie się sygnał 
dźwiękowy przypomnienia o wstrząsie, 
a na wyświetlaczu pojawi się stały 
napis                 .

• Przypomnienie o wstrząśnięciu zniknie 
po wyjęciu koszy.

• Po wyjęciu koszy,frytkownica
automatycznie wstrzyma gotowanie.
Jako zabezpieczenie, wyświetlacz
wyłączy się do czasu wymiany koszy.

• Gdy wymienisz kosze, gotowanie
zostanie automatycznie wznowione.

• Unikaj potrząsania dłuższego niż 30
sekund, ponieważ frytkownica może
zacząć stygnąć.

• Podczas gotowania wyjmij kosze z 
frytkownicy i potrząśnij, wymieszaj lub 
odwróć jedzenie. 

a. Aby wstrząsnąć jedzeniem:

• Trzymaj kosze tuż nad
powierzchnią żaroodporną dla
bezpieczeństwa. Potrząśnij
koszem.

b. Jeśli kosze są zbyt ciężkie, aby je 
potrząsnąć:

1. Umieść koszyki na żaroodpornym
uchwycie lub powierzchni. 

2. Ostrożnie potrząśnij koszem.

c. Jeśli kosze są zbyt ciężkie, aby je 
potrząsnąć i obecne są w nich gorące
płyny:

1. Umieść koszyk i na żaroodpornym
uchwycie lub powierzchni.

2. Użyj szczypców do mieszania lub 
przerzucania potraw.

Synchronizacja Wyłączania

Funkcja Sync Finish synchronizuje kosze, 
aby zakończyć gotowanie jednocześnie. 

1. Dotknij     . Lewy kosz jest automatycznie
wybrany.

2. Wybierz funkcję gotowania (patrz strona
11).

3. Opcjonalnie dostosuj temperaturę i czas,
usuń rozgrzewanie, oraz dodaj/usuń
przypomnienie o potrząsaniu.

4. Dotknij      , aby wybrać prawy kosz. 
Wybierz funkcję gotowania i dostosuj
ustawienia.

5. Dotknij         .

6. Dotknij      , aby rozpocząć gotowanie.
Wyświetlacz dla kosza z krótszym
czasem gotowania pokaże "Hold".

7. Kiedy czasy gotowania na obu koszach
się zrównają (mają taki sam pozostały
czas), frytkownica wyda sygnał
dźwiękowy, a drugi kosz automatycznie
rozpocznie gotowanie.

8. Oba kosze zakończą gotowanie
jednocześnie.

Uwaga: 
• Dostosowywanie ustawień gotowania (czasu, 

temperatury itp.) podczas korzystania z funkcji 
Sync Finish anuluje tę funkcję.

• Przy użyciu rozgrzewania funkcja Sync Finish 
jest wyłączona.
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PIELĘGNACJA I KONSERWACJA

AKCECSORIA

Uwaga:

• Zawsze po każdym użyciu należy 

wyczyścić kosze frytkownicy i jej wnętrze.

• Wyłożenie zewnętrznego kosza folią może 

ułatwić sprzątanie. 

1. Wyłącz i odłącz frytownicę. Przed
czyszczeniem pozostaw ją do
całkowitego ostygnięcia. Wyciągnij

kosze w celu szybszego schłodzenia.

2. W razie potrzeby przetrzyj zewnętrzną
stronę frytkownicy wilgotną szmatką.

3. Kosze nadają się domyciawzmywarce.
Możesz również umyć koszyki ciepłą,
wodą z mydłem i nieścieralną gąbką.
W razie potrzeby namoczyć.

Dodatkowe i zamienne akcesoria są dostępne dla twojej frytkownicy beztłuszczowej. 
Aby uzyskać więcej informacji, skontaktuj się z Obsługą Klienta (patrz strona 7).

Uwaga: Przed włączeniem frytkownicy upewnij 

się, że spirala grzewcza jest całkowicie sucha.

4. Na uporczywy tłuszcz:

a. W małej misce wymieszaj 30 ml / 2

łyżki stołowe sody oczyszczonej i 15

ml / 1 łyżkę stołową wody, aby

uzyskać pastę do smarowania.

5. Wyczyść wnętrze frytkownicy za

pomocą lekko wilgotnej, nieostrej

gąbki lub ściereczki. Nie zanurzać w 

wodzie. W razie potrzeby wyczyść

spiralę grzejną, aby usunąć resztki 
jedzenia [Rysunek 7]

6. Przed użyciem wysuszyć.

Uwaga: 
• Kosze i talerz Crisper posiadają powłokę 

nieprzywierającą. Unikaj używania metalowych 

przyborów i ściernych materiałów 

czyszczących. 

• Po umyciu kosza mogą wystąpić ślady po 

myciu. To jest normalne. Uruchom urządzenie 

na 15 minut, aby całkowicie wysuszyć koszyk.

b. Za pomocą gąbki rozprowadź pastę na
koszyczkach i wyszoruj. Pozostaw 
kosze na 15 minut przed spłukaniem.

c. Przed użyciem umyć kosze wodą z
mydłem.

20



PL

Przełączanie jednostek temperatury

Włączanie/Wyłączanie dźwięku

Wstrzymanie

Automatyczne wznawianie gotowania

Automatyczne wyłączanie

Więcej funkcji 

Sprawdzenie stanu gotowania 

Poradnik 

Przepełnienie 

Używanie oleju

Porady żywieniowe

Frytki

Uwaga: Dla przepisów i inspiracji kulinarnej 

sprawdź aplikację VeSync oraz przepisy na 

stronie. 

• Jeśli kosz jest przepełniony, jedzenie 
będzie się gotować nierównomiernie.

• Nie pakuj jedzenia ciasno. Nadmierna 
ilość jedzenia może dotykać spiral 
grzejnych i stanowić zagrożenie 
pożarowe.

• Dodanie niewielkiej ilości oleju do potraw
sprawi, żebędą one bardziej chrupiące.
Użyj nie więcej niż 30ml/2 łyżki oleju.

• Spray'e olejowe są doskonałe do
równomiernego nakładania niewielkich 
ilości oleju na wszystkie produkty 
spożywcze. 

• Nie używaj sprayu do gotowania z 
gazem pędnym. Gazy pędne mogą 
uszkodzić powłokę kosza do gotowania.

• Możesz smażyć wszelkie mrożonki lub
produkty, które można upiec w piekarniku.

• Aby przygotować ciasta, placki lub inne
potrawy z nadzieniem lub ciastem, umieść
jedzenie w pojemniku żaroodpornym przed
umieszczeniem w koszyczkach.

• Smażenie wysokotłuszczowych
potraw spowoduje, że tłuszcz będzie kapał na
dno koszy. Aby uniknąć nadmiaru dymu
podczas gotowania, wylej tłuszcz po
gotowaniu.

• Żywność marynowana w płynie powoduje
rozpryskiwanie się i nadmierne dymienie.
Osusz te potrawy przed smażeniem. 

• Dodaj8-15mL  /1⁄2-1 łyżki oleju dla chrupkości.

• W przypadku robienia frytek z surowych
ziemniaków, przed smażeniem namocz
nieugotowane frytki w wodzie przez 15 minut, 
aby usunąć skrobię. Przed dodaniem oleju, osusz 
je ręcznikiem.

• Pokrój niegotowe frytki na mniejsze kawałki,
aby uzyskać bardziej chrupiący efekt. Spróbuj
pokroić frytki na 0,6-x 7,6-cm paski.. 

          , aby włączyć/wyłączyć światło • Dotknij 
gotowania.

• Obejrzyj proces gotowania jedzenia przez 
przezroczyste okno kosza bez konieczności 
jego wyjmowania z frytownicy powietrznej. 

• Naciśnij i przytrzymaj           przez 3 sekundy.

• Frytkownica beztłuszczowa wyda jeden 
sygnał dźwiękowy, a jednostka temperatury 
zmieni się z Fahrenheitów na Celsjusze.

• Powtórz, aby wrócić do Fahrenheitów.

• Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przyciski 
PREHEAT i SHAKE przez 3 sekundy, aż 
frytkownica wyda jeden sygnał dźwiękowy.

• Powtórz, aby ponownie włączyć dźwięk.

• ANaciśnij        , aby wstrzymać gotowanie. 
Frytownica przestanie się nagrzewać, a    
będzie migać do momentu naciśnięcia 
przycisku        , aby wznowić gotowanie.

• Po 30 minutach bezczynności frytkownica 
wyłączy się.

• Funkcja ta umożliwia wstrzymanie 
programu gotowania bez konieczności 
wyjmowania koszy z frytkownicy.

• Jeśli wyciągniesz kosze, frytkownica 
automatycznie wstrzyma gotowanie.
Wyświetlacz wyłączy się tymczasowo jako 
funkcja bezpieczeństwa.

• Po powrocie koszy, frytkownica automatycznie 
wznowi gotowanie w oparciu o poprzednie 
ustawienia. 

• Jeśli frytkownica nie ma aktywnych
programów gotowania, wyczyści wszystkie 
ustawienia i wyłączy się po 3minutach 
bezczynności.

Uwaga: 
• Światło gotowania automatycznie wyłączy się 

po 2 minutach.

• Kiedy frytownica powietrzna jest w trakcie 
gotowania i ponownie włożysz kosz lub 
naciśniesz         , światło gotowania wyłączy 
się po 30 sekundach. 
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Problem Możliwe rozwiązanie

Frytownica nie chce się włączyć.
Upewnij się, że frytkownica jest podłączona do prądu.

Wepchnij bezpiecznie kosze do frytkownicy.

Potrawy nie są całkowicie 
ugotowane.

Umieść mniejsze partie gotowanych produków w wewnętrznym koszu. Jeśli kosz 
będzie przepełniony, żywność będzie niedogotowana.

Zwiększyć temperaturę lub czas gotowania.

Potrawy są gotowane 
nierównomiernie.

Żywność ułożona jedna na drugiej lub blisko siebie wymaga wstrząśnięcia lub 
odwrócenia podczas gotowania (patrz Potrząsanie jedzenia strona 19).

Potrawy nie są chrupiące.
Rozpylenie lub naniesienie pędzlem niewielkiej ilości  oleju na żywność może 
zwiększyć jej chrupkość (patrz Poradnik, strona 21).

Frytki nie są prawidłowo 
ugotowane.

Patrz Frytki, strona 21.

Kosze nie wsuwają się do 
frytkownicy.

Upewnij się, że kosz wewnętrzny nie jest przepełniony jedzeniem.

Upewnij się, żetalerz Crisper jest bezpiecznie umieszczony w koszu zewnętrznym.

Z frytkownicy wydobywa się 
biały dym.

Frytownica może wytwarzać trochę białego dymu podczas pierwszego użycia. 
Jest to normalne zjawisko.

Upewnij się, że kosze i wnętrze frytkownicy są odpowiednio wyczyszczone i nie są 
zatłuszczone.

Gotowanie tłustych potraw spowoduje wyciek oleju do zewnętrznego kosza. Olej ten będzie 
wytwarzał biały dym, a kosze mogą być bardziej gorące niż zwykle. Jest to normalne i nie 
powinno mieć wpływu na gotowanie. Z koszami należy obchodzić się ostrożnie.

Z frytkownicy wydobywa się 
ciemny dym.

Natychmiast odłącz frytownicę od zasilania.Ciemny dym oznacza, że jedzenie się przypala 
lub jest problem z obwodem. Poczekaj, aż dym zniknie, zanim wyciągniesz kosze. Jeśli 
przyczyną nie było przypalone jedzenie, skontaktujsię z obsługą klienta (strona 7).

Frytownica ma plastikowy zapach.

Każda frytownica może mieć plastikowy zapach z procesu produkcyjnego. Jest to normalne. 
Postępuj zgodnie z instrukcjami dotyczącymi pierwszego uruchomienia (strona 14), aby 
pozbyć się zapachu plastiku. Jeśli zapach plastiku jest nadal obecny, skontaktuj się z 
Działem obsługą klienta (patrz strona 7).

Okno kosza jest brudne lub 
zamglone.

Umieść kosz w zmywarce. Upewnij się, że jest dokładnie wysuszony.

Czas gotowania jest dłuższy 
przy użyciu obu koszy.

To jest normalne. Duże ilości jedzenia mogą wymagać dłuższego czasu gotowania.

Na wyświetlaczu pojawia się kod 
błędu “E1”

W obwodzie monitora temperatury lewego kosza jest przerwa. 
Skontaktu jsię z działem obsługą klienta (patrz strona 7).

Na wyświetlaczu pojawia się kod 
błędu “E2”

W obwodzie monitora temperatury lewego kosza występuje zwarcie. Skontaktuj się z 
działem obsługą klienta (patrz strona 7).

Na wyświetlaczu pojawia się kod 
błędu “E21”

W obwodzie monitora temperatury prawego kosza jest przerwa. 
Skontaktuj się z obsługą klienta (patrz strona 7).

Na wyświetlaczu pojawia się kod 
błędu “E22”

W obwodzie monitora temperatury prawego kosza występuje zwarcie. 
Skontaktuj się z obsługą klienta (patrz strona 7).

Na wyświetlaczu pojawia się kod 
błędu “E3”

Ochrona przed przegrzaniem frytownicy powietrznej została aktywowana. Wyłącz i 
odłącz frytownicę powietrzną, a następnie pozwól jej całkowicie ostygnąć. Jeśli 
wyświetlacz nadal pokazuje "E3", skontaktuj się z obsługą klienta (patrz strona 7).

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW

Jeśli twój problem nie został wymieniony, skontaktuj się z obsługą klienta (patrz strona 7).
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WARUNKI GWARANCJI
Jeśli masz pytania dotyczące konkretnego sprzedawcy, lub 
podejrzewasz, że zakupiłeś swój produkt od 
nieautoryzowanego sprzedawcy, skontaktuj się z obsługą 
klienta.

Co nie jest objęte?

• Jeśli dowód zakupu został w jakikolwiek sposób zmieniony 
lub uczyniony nieczytelnym.

• Jeśli numer modelu, numer seryjny lub data produkcji na 
produkcie zostały zmienione, usunięte lub uczynione 
nieczytelnymi.

• Jeśli produkt został zmodyfikowany w stosunku do jego 
pierwotnego stanu.

• Jeśli produkt nie został używany zgodnie z zaleceniami i 
instrukcjami zawartymi w instrukcji obsługi.

• Uszkodzenia spowodowane podłączaniem urządzeń 
peryferyjnych, dodatkowego sprzętu lub akcesoriów innych 
niż te zalecane w instrukcji obsługi.

• Uszkodzenia lub wady spowodowane wypadkiem, 
nadużyciem, niewłaściwym użyciem lub niewłaściwą lub 
niewystarczającą konserwacją.

• Uszkodzenia lub wady spowodowane serwisem lub naprawą 
produktu przeprowadzaną przez nieautoryzowanego 
dostawcę usług lub inną osobę niż Optymalna II.

• Uszkodzenia lub wady występujące podczas użytkowania 
komercyjnego, wynajmu lub jakiegokolwiek innego 
zastosowania, dla którego produkt nie jest przeznaczony.

• Jeśli urządzenie zostało uszkodzone, w tym, lecz nie tylko, 
przez zwierzęta, uderzenie pioruna, napięcie elektryczne, 
ogień, klęskę żywiołową, transport, zmywarkę lub wodę 
(chyba że instrukcja obsługi wyraźnie stwierdza, że produkt 
można myć w zmywarce).

• Uszkodzenia przypadkowe i wynikowe.
• Uszkodzenia lub wady przekraczające koszt produktu.. 

Wnioskowanie o korzystanie z Gwarancji w 5 prostych krokach: 

1. Upewnij się, że Twój produkt znajduje się w okresie 
obowiązywania ograniczonej gwarancji.

2. Upewnij się, że masz kopię faktury i numer zamówienia lub 
dowód zakupu.

3. Upewnij się, że masz swój produkt. NIE WYRZUCAJ
produktu przed skontaktowaniem się z nami.

4. Skontaktuj się z obsługą klienta.
5. Po zatwierdzeniu Twojego wniosku przez obsługę klienta, 

prosimy o zwrot produktu razem z kopią dowodu zakupu i 
numerem zamówienia.

Jedyny i wyłączny środek zaradczy 

WYŻEJ WYMIENIONA GWARANCJA STANOWI WYŁĄCZNĄ 
ODPOWIEDZIALNOŚĆ OPTYMALNA II I JEST TWOIM JEDYNYM I 
WYŁĄCZNYM ŚRODKIEM ZARADCZYM W PRZYPADKU 
NARUSZENIA JAKIEJKOLWIEK GWARANCJI LUB INNEGO 
NIEZGODNEGO STANU PRODUKTU OBJĘTEGO TĄ GWARANCJĄ 
PRODUKTU. TA GWARANCJA JEST WYŁĄCZNA I ZAMIENIA 
WSZYSTKIE INNE GWARANCJE. ŻADEN PRACOWNIK OPTYMALNA 
II ANI ŻADNA INNA STRONA NIE JEST UPRAWNIONA DO 
WYSTAWIANIA JAKIEJKOLWIEK GWARANCJI DODATKOWO DO 
GWARANCJI W TEJ DEKLARACJI GWARANCJI PRODUKTU. 

Oświadczenie o gwarancjach 

NAJPEŁNIEJSZYM ZAKRESEM PRZEWIDYWANYM PRZEZ STOSOWNE 
PRAWO, Z WYJĄTKIEM GWARANTOWANEGO W NINIEJSZEJ POLITYCE 
GWARANCJI PRODUKTU, OPTYMALNA II SP. Z O.O. DOSTARCZA 
PRODUKTY ZAKUPIONE OD OPTYMALNA II "TAK, JAK SĄ", A 
OPTYMALNA II NINIEJSZYM ODMAWIA WSZYSTKICH GWARANCJI 
JAKIEGOKOLWIEK RODZAJU, CZY TO WYRAŹNYCH, CZY 
IMPLIKOWANYCH, USTAWOWYCH, CZY INNYCH, W TYM, ALE NIE 
TYLKO, JAKOŚCI MERCHANTABILITY, NARUSZENIA PRAW, ORAZ 
PRZYDATNOŚCI DO OKREŚLONEGO CELU.

ZASADY I POLITYKA
Zasady gwarancji Cosori

Dwie (2) Lata* Gwarancji na Produkt

Spółka Optymalna II sp. z o.o. (Optymalna II) gwarantuje, że 
produkt będzie wolny od wad materiałowych i wykonawczych 
przez okres 2 lat od daty pierwotnego zakupu ("Okres 
Gwarancji"), pod warunkiem, że produkt został używany zgodnie 
z instrukcjami dotyczącymi użytkowania i pielęgnacji (np. w 
odpowiednim środowisku i w normalnych warunkach). *Ta 
gwarancja nie ogranicza praw, które mogą być wymagane lub 
przyznane przez odpowiednie krajowe lub regionalne 
przepisy ochrony konsumentów w 
Twoim regionie, w takich przypadkach Okres Gwarancji jest 
przedłużany zgodnie z odpowiednimi wymogami.

Korzyści z Gwarancji 

W trakcie  Okresu Gwarancyjnego i zgodnie z tą Polityką 
Gwarancyjną, Optymalna II podejmie, według własnego wyboru 
i wyłącznej dyskrecji, jedną z następujących działań: (i) zwrot 
ceny zakupu, jeśli zakup został dokonany bezpośrednio ze 
sklepu internetowego Cosori, (ii) naprawa wad materiałowych 
lub wykonawczych, (iii) wymiana produktu na inny o 
równoważnej lub większej wartości, lub (iv) przekazanie kredytu 
sklepowego w wysokości ceny zakupu. 

Kto jest objęty? 

Ta gwarancja obejmuje tylko pierwotnego nabywcę 
konsumenckiego produktu i nie jest przenoszalna na żadnego 
kolejnego właściciela produktu, bez względu na to, czy produkt 
zmienił właściciela w okresie obowiązywania gwarancji. 
Pierwotny nabywca musi dostarczyć potwierdzenie wady lub 
awarii oraz dowód daty zakupu w celu skorzystania z korzyści 
wynikających z gwarancji. 

Bądź świadomy nieuprawnionych dealerów lub sprzedawców 

Ta gwarancja nie obejmuje produktów zakupionych od 
nieuprawnionych dealerów lub sprzedawców. Gwarancja 
Optymalna II obejmuje tylko produkty zakupione od 
autoryzowanych dealerów lub sprzedawców, którzy podlegają 
kontrolom jakości Optymalna II i zgodzili się przestrzegać jego 
standardów jakości. Prosimy pamiętać, że produkty zakupione z 
nieautoryzowanej witryny internetowej lub od 
nieautoryzowanego dealera mogą być podróbami, używanymi, 
wadliwymi lub mogą nie być przeznaczone do użytku w twoim 
kraju. Możesz zabezpieczyć siebie i swoje produkty, upewniając 
się, że kupujesz tylko od Optymalna II. 

Nazwa produktu
 Air Fryer Dual Basket 
8,5 litra 

Model CAF-R901-AEU

Dla własnej wygody zdecydowanie zalecamy zapisanie 
numeru zamówienia/paragonu (order ID) oraz daty zakupu.

Data zakupu

Nr. zamówienia/
paragonu
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Ograniczenia odpowiedzialności

Z PEŁNYM ZAKRESEM PRZEWIDYWANYM PRZEZ STOSOWNE 
PRAWO, W ŻADNYM WYPADKU OPTYMALNA II, JEJ 
AFILIACJE CZY LICENCJODAWCY, ŚWIADCZĄCY USŁUGI, 
PRACOWNICY, AGENTKI, URZĘDNICY CZY DYREKTORZY NIE 
BĘDĄ 
ODPOWIEDZIALNI ZA: 

(a)  SZKODY RÓŻNEGO RODZAJU WYNIKAJĄCE Z ZAKUPU 
PRODUKTÓW OD OPTYMALNA II PRZEKROCZĄCE CENĘ 
ZAKUPU, KTÓRĄ KUPUJĄCY ZAPŁACIŁ ZA TAKIE PRODUKTY, 
LUB

(b) SZKODY POŚREDNIE, SPECJALNE, INCIDENTALNE, 
WYNIKOWE LUB KARNE, NAWET JEŚLI OPTYMALNA II LUB 
JEDEN Z JEJ DOSTAWCÓW ZOSTALI POWIADOMIENI O 
MOŻLIWOŚCI LUB PRAWDOPODOBIEŃSTWIE TAKICH SZKÓD. 

I TO NIEWAŻNE, CZY POWODOWANE PRZEZ DELIKT (W TYM 
ZANIEDBANIE), NARUSZENIE UMOWY, CZY W INNY SPOSÓB. 
NASZA ODPOWIEDZIALNOŚĆ NIE PRZEKROCZY W ŻADNYM 
PRZYPADKU FAKTYCZNEJ KWOTY ZAPŁACONEJ PRZEZ CIEBIE 
ZA WADLIWY PRODUKT, NIE BĘDZIEMY RÓWNIEŻ W ŻADNYM 
PRZYPADKU ODPOWIEDZIALNI ZA ŻADNE SZKODY 
POŚREDNIE, INCIDENTALNE, SPECJALNE LUB KARNE, 
BEZPOŚREDNIE CZY NIEBEZPOŚREDNIE.

ZA WYJĄTKIEM OBJĘTYCH NINIEJSZĄ OGRANICZONĄ 
DEKLARACJĄ GWARANCJI PRODUKTU, OPTYMALNA NIE 
BĘDZIE ODPOWIEDZIALNA ZA KOSZTY ZWIĄZANE Z WYMIANĄ 
LUB NAPRAWĄ PRODUKTÓW OD NIEJ ZAKUPIONYCH, W TYM, 
ALE NIE TYLKO, ZA PRACE, INSTALACJĘ CZY INNE KOSZTY 
PONIESIONE PRZEZ UŻYTKOWNIKA I W SZCZEGÓLNOŚCI ZA 
KOSZTY ZWIĄZANE Z USUNIĘCIEM LUB WYMIANĄ 
JAKIEGOKOLWIEK PRODUKTU.

Inne prawa, które możesz posiadać 

W NIEKTÓRYCH JURSYSDYKCJACH NIE JEST DOZWOLONE: (1) 
WYKLUCZENIE GWARANCJI DOROZUMIANEJ; (2) 
OGRANICZENIE CZASU TRWANIA GWARANCJI 
DOROZUMIANEJ; I / LUB (3) WYKLUCZENIE LUB OGRANICZENIE 
SZKÓD INCIDENTALNYCH LUB WYNIKOWYCH; DLATEGO 
ZASTOSOWANIE WYKLUCZEŃ W TEJ POLITYCE MOŻE NIE 
ODNOSIĆ SIĘ DO CIEBIE. W TYCH JURSYSDYKCJACH 
POSIADASZ TYLKO GWARANCJE DOROZUMIANE, KTÓRE SĄ 
WYRAŹNIE WYMAGANE ZGODNIE Z OBOWIĄZUJĄCYMI 
PRAWAMI. OGRANICZENIA GWARANCJI, ODPOWIEDZIALNOŚCI 
I ŚRODKÓW OCHRONY PRAWNEJ OBEJMUJĄ 
NAJMOCNIEJSZY ZAKRES, JAKI JEST DOZWOLONY PRZEZ 
PRAWO. 

CHOĆ TA GWARANCJA PRZYSŁUGUJE CI OKREŚLONE PRAWA, 
MOŻESZ POSIADAĆ INNE PRAWA W TWOJEJ JURSYSDYKCJI. 
NINIEJSZA OŚWIADCZENIE O OGRANICZONEJ GWARANCJI 
PODLEGA STOSOWNYM PRAWOM OBOWIĄZUJĄCYM W 
TWOJEJ JURSYSDYKCJI. PROSIMY ZAPOZNANIE SIĘ Z 
PRZEPISAMI PRAWA OBOWIĄZUJĄCYMI W TWOJEJ 
JURSYSDYKCJI, ABY PEŁNIE ZROZUMIEĆ TWOJE PRAWA.

Zmiany w tej polityce

Możemy zmieniać warunki i dostępność tej ograniczonej 

gwarancji według własnego uznania, ale żadne zmiany nie będą 

miały charakteru wstecznego. 

Gwarancja została stworzona przez: 
Optymalna II sp. z o.o.
ul. Marcelińska 52/4,

60-354 Poznań
Polska

OBSŁUGA KLIENTA

Mamy nadzieję, że była to dla Ciebie 

pomocne informacje. Nie możemy się 

doczekać, aby zobaczyć Twoje efekty 

gotowania i sądzimy, że będziesz chciał/a 

podzielić się nimi! Nasza społeczność czeka 

na Twoje zdjęcia. Dodaj je na dowolną 

platformę, podziel się rezultatami. 

Oznacz nas i zostań jednym z szefów 

kuchni Cosori!

www.cosoripolska.pl
@Cosoripolska

@Cosoripolska

Optymalna II sp. z o.o.
ul. Marcelińska 52/4,
60-354 Poznań
Polska

*Aby szybciej rozwiązać Twoje problemy, 
sprawdź kanały zakupu i skontaktuj się z 

odpowiednim adresem wsparcia, zgodnie z

poniższymi informacjami.

Email: sklep@cosoripolska.pl

*Przed skontaktowaniem się z obsługą
klienta, przygotuj dowód zakupu oraz numer
zamówienia.

POKAŻ NAM CO 
GOTUJESZ

24



(Nadamo se da Vam se sviđa nova friteza koliko i nama!)

U ime svih nas u COSORI-u

KONTAKTIRAJTE NAŠE KUHARE
Naši uslužni kuhari spremni su pomoći
ako imate bilo kakva pitanja!

Email: hello@cosori.hr

Budite kreativni uz COSORI

Preuzmite besplatnu aplikaciju VeSync za pristup 
izvornim receptima i video uputama COSORI 
kuhara, komunicirajte s našom internetskom 
zajednicom, i više! 

našu digitalnu galeriju recepata
cosori.hr

u tjednim, istaknutim tim
receptima isključivo od strane
naših kuhara

Istrazi

Uzivaj

Sretno kuhanje

Zahvaljujemo vam na vasoj kupovini HR
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COSORI KNJIGE RECEPATA

Ne brinite ako vam trgovina u kojoj ste kupili proizvod nije ispunila Jamstveni list. Pomoći 

ćemo vam da ga ispunite i priložite račun.

KORISNIČKA PODRŠKA

Važno nam je da vam pružimo ideje za recepte kako biste mogli maksimalno iskoristiti svoju 

fritezu, stoga smo Cosori knjigu s receptima preveli na hrvatski.

Ovdje možete pronaći online Cosori knjigu s receptima na hrvatskom:

www.cosori.hr/recepti

Pomozite nam u zaštiti okoliša i razmislite o korištenju knjiga recepata na internetu, a ne 

tiskane, jer na taj način možemo zaštititi naše šume i pridonijeti održivosti. 

INFORMACIJE O JAMSTVU

Cosori stavlja zadovoljstvo kupaca u središte onoga što radimo. Naš cilj je da naši proizvodi i usluge učine vaš 

život boljim i sretnijim.

Ako imate pitanja ili komentara o proizvodu, slobodno nas kontaktirajte. 

E-mail: hello@cosori.hr

Telefon: +38512500040

Radno vrijeme: 9.00 - 17.00 sati

Za podnošenje zahtjeva pripremite i podijelite s nama račun i Jamstvenu knjižicu.

DISTRIBUTER
JPK Trading Kft.

4244, Újfehértó, Széchenyi utca 218.

Mađarska

JPK Trading Kft. daje jamstvo od 2 godine od datuma kupnje za sve Cosori proizvode.

U slučaju jamstvenog zahtjeva, pripremite sljedeće dokumente za našu korisničku podršku:

-Račun kojim se potvrđuje kupnja i

-Jamstvena knjižica koja je također bila uključena u paket.

HR
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HR

VAŽNE MJERE ZAŠTITE & UPOZORENJA 
Slijedite osnovne sigurnosne mjere opreza kada koristite fritezu. Pročitajte sve upute.

Ključne sigurnosne točke

Opća sigurnost

• Ne dodirujte vruće površine friteze. Koristite ručku.

• Nemojte blokirati ventilacijske otvore. Vruća para se 
ispušta kroz otvore. Držite svoje ruke i lice dalje od 
otvora.

• OPREZ: Vrući tanjur za hrskanje može ispasti prilikom 
preokretanja košare.

• Da biste se zaštitili od električnog udara, ne uranjajte 
kućište friteze, kabel ili utikač u vodu ili druge tekućine.

• Potreban je bliski nadzor kada se fritezom služe djeca ili 
su u blizini friteze.

• Isključite fritezu iz utičnice kada nije u upotrebi i prije 
čišćenja. Pustite da se ohladi prije nego što stavljate ili 
skidate dijelove.

• Ne koristite fritezu ako je oštećena, ne radi ili ako su 
kabel ili utikač oštećeni. Kontaktirajte službu za 
korisnike (vidi stranicu 26).

• Ne koristite dijelove za zamjenu ili dodatke trećih strana, 
jer to može uzrokovati ozljede.

• Ne koristite vani.

• Ne postavljajte fritezu ili bilo koji njezin dio na štednjak, 
blizu plinskih ili električnih gorionika, ili u zagrijanu 
pećnicu.

• Budite izuzetno oprezni kada premještate fritezu (ili 
vadite košaru) ako sadrži vruće ulje ili druge vruće 
tekućine.

• Uvijek postavite ploču za hrskanje na površinu otpornu 
na toplinu nakon što ju izvadite iz košare.

• Ne čistite metalnim strugačima. Metalni fragmenti 
mogu se odvojiti od strugača i dodirnuti električne 
dijelove, stvarajući rizik od električnog udara.

• Ne postavljajte ništa na vrh vaše friteze. Ne spremajte 
ništa unutar vaše friteze. 

• Koristite svoju fritezu samo prema uputama u ovom 
priručniku.

• Ovaj uređaj mogu koristiti djeca od 8 godina i starija te 
osobe smanjenih fizičkih, senzornih ili mentalnih 
sposobnosti ili nedostatka iskustva i znanja ako su pod 
nadzorom ili su dobile upute o sigurnoj uporabi uređaja 
i razumiju uključene opasnosti.

• Čišćenje i održavanje od strane korisnika ne smiju 
obavljati djeca osim ako nisu starija od 8 godina i pod 
nadzorom.

• Djecu treba nadzirati kako se ne bi igrala s uređajem.

• Ova friteza nije namijenjena za upravljanje putem 
vanjskog tajmera ili zasebnog sustava daljinskog 
upravljanja.

• Nije za komercijalnu upotrebu. Samo za kućnu 
upotrebu.

PROČITAJTE I SPREMITE OVE 
UPUTE

Napomena: 
• Čvrsto umetnite tanjur za pečenje u košaru kako 

biste smanjili mogućnost ispadanja.

• Uvijek koristite hvataljke za pažljivo uklanjanje 
vruće hrane. 

Tijekom korištenja friteze 
na vrući zrak
• Friteza na vrući zrak radi samo s vrućim zrakom. 

Nikada ne punite košaru uljem ili mašću.

• Nikada ne koristite fritezu bez postavljene košare.

• Ne stavljajte preveliku hranu ili metalne pribore u 
fritezu.

• Ne pretjerujte s punjenjem košare friteze. Prekomjerne 
količine hrane mogu dotaknuti grijače i uzrokovati 
opasnost od požara.

• Ne koristite sprejeve za kuhanje s propelentima. 
Propelenti mogu oštetiti premaz košare friteze.

• Ne dodirujte košaru ili ploču za hrskanje tijekom ili 
odmah nakon korištenja friteze.

• Ne stavljajte papir, karton, plastiku koja nije otporna na 
toplinu ili slične materijale u fritezu. Možete koristiti 
papir za pečenje ili foliju.

• Nikada ne stavljajte papir za pečenje, pergament papir 
ili foliju u fritezu bez hrane na vrhu. Cirkulacija zraka 
može uzrokovati da se papir podigne i dotakne grijače.

• Nikada ne stavljajte tanke i lagane namirnice poput 
kukuruznih pahuljica u fritezu i pazite na komadiće 
hrane. 
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HR

cirkulacija također može uzrokovati da se tanke i lagane 
namirnice ili komadići hrane podignu i dodirnu grijače.

• Uvijek koristite posude otporne na toplinu. Budite 
izuzetno oprezni ako koristite posude koje nisu od 
metala ili stakla.

• Držite svoju fritezu dalje od zapaljivih materijala (zavjese, 
stolnjaci itd.). Koristite na ravnoj, stabilnoj površini, 
otpornoj na toplinu i dalje od izvora topline ili tekućine.

• Odmah isključite i odspojite fritezu ako vidite tamni dim 
koji izlazi. Bijeli dim je normalan, uzrokovan 
zagrijavanjem masti ili prskanjem hrane, ali tamni dim 
znači da hrana gori ili postoji problem sa strujnim 
krugom. Pričekajte da se dim raščisti prije nego što 
izvadite košaru. Ako uzrok nije bila zagorjela hrana, 
kontaktirajte službu za korisnike (stranica 26).

• Ne ostavljajte svoju fritezu bez nadzora dok je u uporabi.

• Da biste isključili fritezu, pritisnite         jednom. 
ostati će narančast, a svi ostali gumbi će se isključiti.

• Da biste isključili fritezu, uhvatite utikač i povucite iz 
utičnice. Nikada ne vucite za kabel za napajanje

Utikač i kabel (slika 2)
• Ne dopustite da kabel za napajanja (ili bilo koji 

produžni kabel) visi preko ruba stola ili pulta niti 
dodiruje vruće površine.

• Ako je kabel za napajanja oštećen, mora ga 
zamijeniti proizvođač, njegov servisni zastupnik ili 
slično kvalificirane osobe kako bi se izbjegla 
opasnost.

Napomena: Ova friteza na vrući zrak koristi kratki kabel za 
napajanja kako bi se smanjio rizik od zaplitanja ili 
spoticanja. Pažljivo koristite produžne kabele. Označeni 
električni kapacitet produžnog kabela mora biti jednak 
kapacitetu friteze na vrući zrak (vidi stranicu 3).

• Ova friteza na vrući zrak nije namijenjena za 
upravljanje putem vanjskog tajmera ili odvojenog 
sustava daljinskog upravljanja.

Produžni kabel
• Dostupni su duži produžni kabeli i mogu se koristiti ako 

se pažljivo rukuje s njima. Ako se koristi duži produžni 
kabel: 

• Označeni električni kapacitet    produžnog kabela 
trebao bi biti barem jednak električnom kapacitetu 
friteze na vrući zrak.

• Kabel treba postaviti tako da se neće objesiti preko 
radne površine ili stola gdje ga djeca mogu povući 
ili se o njega slučajno spotaknuti.

• Ako je kabel napajanja oštećen, mora ga zamijeniti JPK 
Trading Kft ili slično kvalificirane osobe kako bi se 
izbjegla opasnost od električnog udara ili požara. 
Molimo kontaktirajte korisničku podršku (stranica 26).

• Držite uređaj i njegov kabel izvan dohvata djece mlađe 
od 8 godina.

Elektromagnetska polja 
(EMF) 
COSORI friteza na vrući zrak je u skladu sa svim 
standardima koji se odnose na elektromagnetska polja 
(EMF). Ako se pravilno rukuje s njom i u skladu s uputama u 
ovom korisničkom priručniku, uređaj je siguran za 
upotrebu na temelju znanstvenih dokaza dostupnih danas. 

UPOZORENJE: Predmeti označeni sljedećim simbolom 
mogu postići visoke temperature i s njima se treba pažljivo 
rukovati. 

OPREZ:
 Vruća površina.

SAČUVAJTE OVE 
UPUTE

Ova oznaka znači da proizvod ne smije biti odbačen kao kućanski otpad i treba ga predati u   
odgovarajući objekt za prikupljanje radi recikliranja. Pravilno odlaganje i recikliranje 
pomaže u zaštiti prirodnih resursa, zdravlja ljudi i okoliša. 

Za više informacija o odlaganju i recikliranju ovog proizvoda, kontaktirajte svoju lokalnu 
upravu, službu za odlaganje ili trgovinu u kojoj ste kupili ovaj proizvod. 

Ovaj proizvod je u skladu s RoHS direktivom. 

Ovaj proizvod je u skladu s Direktivom 2011/65/EU i njenim izmjenama o ograničenju upotrebe 
određenih opasnih tvari u električnoj i elektroničkoj opremi. 
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HR
UPOZNAVANJE S VAŠOM FRITEZOM

Dijagram friteze (slika 1.1)

*Testirano u odnosu na duboko pržene francuske krumpiriće.

1. Ulaz zraka

2. Izlaz zraka

3. Ručka kućišta 

4. Kabel napajanja

5. Ventili

6. Kontrolna ploča

7. Tanjur za hrskavost 

8. Košara

9. Prozor košare

10. Ručka košare 

11. Rešetka za pečenje

12. Rešetka za ražnjiće

13. Ražanj

Vaša COSORI friteza na vrući zrak koristi tehnologiju brze cirkulacije zraka od 360° za kuhanje s malo ili nimalo 
ulja za brzu, hrskavu, ukusnu hranu s do 85% manje ulja* nego friteze s dubokim prženjem. Uz jednostavnu 
kontrolu s jednim dodirom, dvije neprianjajuće košarice i moderan dizajn, COSORI friteza na vrući zrak je 
zvijezda vaše kuhinje. 

Napomena:

• Ne pokušavajte otvoriti vrh friteze na vrući zrak. To nije poklopac.

• Košarica i tanjur za hrskavost su napravljeni od aluminija s neprianjajućim premazom. 

Dijagram zaslona (slika 1.2)
Napomena:

• Kada dodirnete gumb za korištenje funkcije kuhanja, on će postati narančast kako bi pokazao da je aktivan. Ponovnim 
dodirivanjem funkcija će biti odabrana i vratit će se na ručno prženje zrakom.

• Za spremanje ili resetiranje funkcija kuhanja, pogledajte Postavke funkcija kuhanja (stranica 34). 

Upravljačka ploča (Slika 1.2)

A. Uključivanje/isključivanje 

B. Kontrole lijeve košare

C. Kontrole za obje košare

D. Kontrole desne košare

E. Start/Pauza

F. Smanjite vrijeme/temperaturu

G. Prebacivanje između kontrole vremena i 

temperatura 

H. Povećajte vrijeme/temperaturu

I. Funkcije kuhanja

J. Odabir lijeve košare: Pritisnite i držite za 

odabir košare 

K. Svjetlo za kuhanje uključeno/isključeno

L. Predgrijavanje uključeno/isključeno: 

Dodirnite tijekom korištenja funkcije kuhanja 

ili ručnog kuhanja 

M. Završetak sinkronizacije (vidi stranicu 38)

N. Sinkronizacija kuhanja (vidi stranicu 37)

O. Podsjetnik za protresanje uključen/isključen

P. Odabir desne košare: Pritisnite i držite za 

odabir košare

Zaslon (Slika 1.2)
Q. Prikaz temperature

R. Prikaz vremena
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Poruke na zaslonu (Slika 1.3)
a. Funkcija kuhanja je završena

b. Podsjetnik za miješanje ili  okretanje hrane

c. Friteza na vrući zrak je predgrijana. Dodajte hranu u košaricu. Kuhanje počinje kada se košarica ponovno 
umetne.

d. Ponovno umetnite košaricu.

e. U Sinkroniziranom završetku, ova košarica ne počinje s kuhanjem dok se vrijeme kuhanja ne sinkronizira 
s drugom košaricom. 

PRIJE PRVE UPOTREBE 

1. Uklonite i odbacite svu ambalažu iz friteze, 
uključujući sve privremene naljepnice i 
zaštitni poklopac na utikaču. 

2. Postavite fritezu na stabilnu, ravnu 
površinu otpornu na toplinu. Držite podalje 
od područja koja para može oštetiti (kao što 
su zidovi ili ormari). 

Postavljanje 

Napomena: Ostavite barem 5 inča / 13 cm prostora 
iza i iznad friteze na vrući zrak. [Slika 3] Ostavite 
dovoljno prostora ispred friteze kako biste mogli 
izvaditi košaricu.

Napomena: Na prozoru košarice mogu se pojaviti 
mrlje od vode nakon pranja. To je normalno. 
Pokrenite fritezu na vrući zrak na 15 minuta kako 
biste potpuno osušili košaricu. 

3. Temeljito operite košarice i tanjure za 
hrskavost, koristeći ili perilicu posuđa ili 
neabrazivnu spužvu. 

2. Dodirnite   . Na zaslonu će se prikazati 
"200 °C“ i "15 MIN“.

3. Dodirnite SHAKE kako biste isključili 
podsjetnik za protresanje i dodirnite PREHEAT 
kako biste uklonili predgrijavanje. Dodirnite
         i koristite + i - za postavljanje temperature 
i vremena na "205 °C“ i "5 MIN“. 

4. Dodirnite          kako biste kopirali postavke iz 
lijeve košare u desnu košaru

5. Dodirnite         za početak zagrijavanja. Kada je 
probni rad završio, friteza na vrući zrak će 
zazvoniti. 

6. Izvucite košare i ostavite ih da se ohlade 5 
minuta. Zatim vratite prazne košare u fritezu 
na vrući zrak. 

7. Ponovite korake 2–5 za temeljito testiranje 
friteze na vrući zrak. 

8. Izvucite košare. Ovaj put, pustite da se košare 
potpuno ohlade 10–30 minuta.

Probni rad
Testiranje će vam pomoći da upoznate svoju fritezu, 
provjerite radi li ispravno, te da je pritom očistite od 
mogućih ostataka od procesa proizvodnje.

1. Provjerite jesu li košare friteze na vrući zrak
prazne i uključite fritezu na vrući zrak. 

Napomena: 

•

•

Svaka friteza može imati miris plastike iz procesa 
proizvodnje. Ovo je normalno. Ako se miris 
plastike ne smanjuje nakon probnog rada, obratite 
se korisničkoj podršci (vidi stranicu 26).

Budite oprezni kada okrećete košaru nakon 
kuhanja, jer vrući tanjur za hrskanje može ispasti i 
uzrokovati ozljedu. 

4. Obrišite unutrašnjost i vanjštinu friteze na 
vrući zrak vlažnom krpom. Osušite ručnikom. 

5. Čvrsto umetnite tanjure za hrskavost u košare, 
zatim stavite košare unutar friteze na vrući 
zrak. [Slika 4]
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KORIŠTENJE VAŠE FRITEZE

• Ne stavljajte ništa na vrh vaše friteze na vrući 

zrak. To predstavlja opasnost od požara i 

ometat će protok zraka, uzrokujući loše 

rezultate prženja zrakom. [Slika 5]

• Friteza na vrući zrak nije duboka friteza. Ne 

punite košaricu uljem, masti za prženje ili bilo 

kojom tekućinom. 

• Budite oprezni zbog vruće pare kada vadite 

košaru iz friteze.

Prženje na zraku
Napomena: 

• Možete prilagoditi vrijeme,

temperaturu, postavke predgrijavanja i

postavke podsjetnika za protresanje,

osim ako nije drugačije navedeno.

• Za prilagodbu funkcije:

• Odaberite funkciju i prilagodite

vrijeme i temperaturu. Po želji,

dodajte/uklonite podsjetnik za

protresanje dodirivanjem SHAKE i

dodajte/uklonite predgrijavanje

dodirivanjem PREHEAT.

Postavke funkcija kuhanja

Korištenje funkcije kuhanja je najlakši način 

za prženje zrakom. Funkcije kuhanja su 

programirane s idealnim vremenom i 

temperaturom za kuhanje određenih 

namirnica. 

• Pritisnite i držite gumb funkcije
dok friteza na vrući zrak ne
zazvuči jednom.

• Za resetiranje funkcije:

• Bez izmjena, pritisnite i držite
gumb funkcije         i držite 3
sekunde dok friteza na vrući zrak
ne zazvuči jednom

• Za resetiranje svih funkcija:

• Pritisnite i držite          i          u isto

vrijeme 3 sekunde dok friteza na 

vrući zrak ne zazvuči jednom.

Napomena: Za brzo povećanje ili smanjenje 

vremena ili temperature, pritisnite i držite + ili – 

tipke. 
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Funkcije Zadana temperatura Zadano vrijeme Predgrijavanje 
Podsjetnik za 
protresanje

PRŽENJE NA 
ZRAK

(AIR FRY)
200 °C 15 min Da Da 

PEČENJE (ROAST) 220 °C 10 min Da Da 

PONOVNO 
ZAGRIJAJTE

(REHEAT)
165 °C 10 min Da Da 

PEĆI (BAKE) 160 °C 25 min Da Ne

GRILL** 230 °C 5 min Da Ne

Dehidrirati (SUHO)
 Dehydrate (DRY) 55 °C 6 h Ne Ne 

Tablica kuhanja
Rezultati se mogu razlikovati. Pogledajte našu knjigu recepata i vodič za brzi početak o prilagodbi funkcija za 
savršene rezultate. 

*Vidi protresanje hrane (stranica 38).

**Gril se može koristiti samo s jednom košaricom u jednom trenutku.

Prženje s jednom košaricom 

Ako želite, možete koristiti vašu fritezu na vrući
zrak samo s lijevom ili desnom košarom.. 

1. Stavite tanjur za hrskavost u košaru.
Tanjur za hrskavost omogućava da višak ulja 
kaplje na dno košare. 

2. Dodirnite       . Lijeva košara je automatski 
odabrana. 

3. Odaberite funkciju kuhanja (vidi stranicu 34). 

4. Po želji, prilagodite temperaturu i vrijeme, 
uklonite predgrijavanje i dodajte/uklonite 
podsjetnik za protresanje. To možete učiniti 
bilo kada tijekom kuhanja. 

a. Dodirnite           za promjenu temperature 
ili vremena. Temperatura ili vrijeme će 
treptati na zaslonu. 

b. Dodirnite tipke + ili — za promjenu 
temperature ili vremena. 

Da biste koristili samo desnu košaru:

a. Pritisnite i držite        3 sekunde kako 
biste odabrali lijevu košaru.

b.  Dodirnite         kako biste odabrali 
desnu košaru
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Napomena: Friteza na vrući zrak će zapamtiti postavke najnovije korištene funkcije kuhanja sljedeći put kada 
uključite fritezu na vrući zrak.

Napomena: Tanjur za hrskavost se možda neće koristiti za 
sve recepte, kao na primjer  za muffine i kruh.

Napomena: Funkcije kuhanja su programirane s idealnim 
vremenom i temperaturom za kuhanje određenih 
namirnica. Također možete postaviti prilagođeno vrijeme i 
temperaturu bez odabira funkcije.

Napomena:
• Za brzo povećanje ili smanjenje vremena ili 

temperature, pritisnite i držite tipke + ili – .
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Napomena: pogledaj protresanje hrane (stranica 38).

5. Dodirnite        za početak prženja zrakom. 

Prženje zrakom s jednom košaricom 
(nastavak): 

c.  Dodirnite SHAKE za dodavanje/uklanjanje 
podsjetnika za protresanje.

d. Dodirnite PREHEAT za dodavanje/
uklanjanje predgrijavanja.

8. Tijekom kuhanja, dodirnite          da biste 
upalili svjetlo za kuhanje i pratili status 
kuhanja hrane. Svjetlo će se automatski 
isključiti nakon 2 minute.

9. Friteza na vrući zrak će zazvoniti 3 puta kada 
završi. Na zaslonu će se prikazati "End".

10. Izvadite košaru iz friteze na vrući zrak, pazeći 
na vruću paru. Koristite  pribor otporan na 
toplinu da izvadite hranu iz košarice.

6. Ako je predgrijavanje odabrano, friteza na vrući 
zrak će zazvoniti 3 puta i pokazati
„Add Food“ kada je predgrijavanje završeno. 
Dodajte hranu u košaru.

7. Ako ste dodali podsjetnik za protresanje, on će se 
pojaviti na pola vremena kuhanja. Friteza na vrući 
zrak će zazvoniti 5 puta, i                      će treptati na 
zaslonu . 

a. Izvadite košaru iz friteze na vrući zrak, pazeći 
na vruću paru. Friteza na vrući zrak će 
automatski pauzirati kuhanje, i zaslon će se 
isključiti dok se košara ne vrati.

b. Protresite ili okrenite hranu.

c. Vratite košaru u fritezu na vrući zrak. 

a. Provjerite je li košarica postavljena na 
ravnu površinu.

b. Pripazite na vruće ulje ili mast koja se 
skupila u košari. Da biste izbjegli prskanje, 
ocijedite ulje prije vraćanja košare. 
[Slika 6] 

OPREZ: Vrući tanjur za hrskavost može 
ispasti kada prevrćete košaru.

11. Dopustite da se ohladi prije čišćenja.

Napomena: Tanjur za hrskavost se možda neće koristiti 
za sve recepte, kao na primjer  za muffine i kruh.

Napomena: Funkcije kuhanja su programirane s 
idealnim vremenom i temperaturom za kuhanje 
određenih namirnica. Također možete postaviti 
prilagođeno vrijeme i temperaturu bez odabira funkcije.

Prženje zrakom sa dvije košare

Koristite svoju fritezu na vrući zrak s dvije košare 
kako biste istovremeno kuhali različite namirnice. 
Lijeva i desna košara mogu se neovisno 
kontrolirati jedna o drugoj.

1. Stavite tanjure za hrskavost u košare. 

Tanjur za hrskavost omogućava višku ulja da 
se ocijedi na dno košare.

2. Dodirnite        .  Automatski je odabrana lijeva 
košara.

3. Odaberite funkciju kuhanja (vidi stranicu 34). 

4. Po želji, prilagodite temperaturu i vrijeme, 
uklonite predgrijavanje i dodajte/uklonite 
podsjetnik za protresanje. To možete učiniti 
bilo kada tijekom kuhanja. 

a. Dodirnite            za promjenu temperature 
ili vremena. Temperatura ili vrijeme će 
treptati na zaslonu.

b. Dodirnite tipke + ili — za promjenu 
temperature ili vremena. 

Napomena: 
• Za brzo povećanje ili smanjenje vremena ili 

temperature, pritisnite i držite tipke + ili —.

• Ako ne dodirnete            , tada dodirivanje + ili — 
automatski mijenja temperaturu.

• Ako ne dodirnete            , tada dodirivanjem + ili — 
automatski mijenjate temperaturu. 
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a. Provjerite je li košara postavljena na ravnu 
površinu.

b. Pripazite na vruće ulje ili mast koja se 
skupila u košari. Da biste izbjegli prskanje, 
ocijedite ulje prije vraćanja košare. 
[Slika 3.1] 

a. Izvadite košaru iz friteze na vrući zrak, 
pazeći na vruću paru. Friteza na vrući zrak 
će automatski pauzirati kuhanje, i zaslon 
će se isključiti dok se košarica ne vrati.

b. Protresite ili okrenite hranu.

c. Vratite košaru u fritezu na vrući zrak. 

OPREZ: Vrući tanjur za hrskavost može 
ispasti kada prevrćete košaru.

Napomena: Roštilj se može koristiti samo s 
jednom košarom odjednom.

Prženje zrakom s dvije košare 
(nastavak): 

1. Dodirnite        . Lijeva košara je automatski 
odabrana.

2. Odaberite funkciju kuhanja (vidi stranicu 37).

3. Po želji, prilagodite temperaturu i vrijeme, 
dodajte/uklonite predgrijavanje i dodajte/
uklonite podsjetnik za protresanje.

4. Dodirnite          kako biste kopirali postavke s 
jedne košare na drugu košaru. Možete 
postaviti lijevu ili desnu košaru i postavke će 
se odraziti na drugu košaru.

5. Dodirnite         kako biste započeli prženje 
zrakom s obje košare. 

5. Za kuhanje prvo s lijevom košaricom, dodirnite

c.  Dodirnite SHAKE za dodavanje/uklanjanje 
podsjetnika za protresanje.

d. Dodirnite PREHEAT za dodavanje/
uklanjanje predgrijavanja.

6. Dodirnite        kako biste odabrali desnu košaru 
Odaberite funkciju kuhanja i prilagodite 
temperaturu, vrijeme, predgrijavanje i 
podsjetnik za protresanje. 

7. Dodirnite          kako biste započeli prženje 
zrakom s obje košare. 

8. Ako je odabrano predgrijavanje, friteza na 
vrući zrak će zazvoniti 3 puta i pokazati "Add 
Food" kada predgrijavanje završi. Dodajte 
hranu u lijevu ili desnu košaru.

9. Ako ste dodali podsjetnik za protresanje, on će 
se pojaviti na polovici vremena kuhanja. 
Friteza na vrući zrak će zazvoniti 5 puta, i 

će treptati na zaslonu.

Napomena: 
• Za pauziranje kuhanja, dodirnite         ili

kako biste odabrali košaru, zatim dodirnite          .

• Dvije košare rade neovisno, tako da se 
predgrijavanje, podsjetnik za protresanje, 
vrijeme kuhanja itd. mogu razlikovati između 
košara. 

Napomena: vidi protredanje hrane (stranica 38).

10. Tijekom kuhanja, dodirnite lijevu ili desnu
tipku   kako biste upalili svjetlo za kuhanje i 
pratili status kuhanja hrane. Svjetlo će se 
automatski isključiti nakon 2 minute. 

11. Lijeva ili desna friteza na vrući zrak će zazvoniti
3 puta kada završi. Na zaslonu će se prikazati 
„End“ .

13. Dopustite da se ohladi prije čišćenja.

Sinkronizirano kuhanje 

Funkcija sinkroniziranog kuhanja odražava 
postavke na cijeloj fritezi na vrući zrak, tako da 
lijeva i desna košara kuhaju s istim vremenom, 
temperaturom, postavkama predgrijavanja i 
podsjetnikom za protresanje. To vam omogućuje 
kuhanje velikih količina odjednom. 

12. Izvadite košaru iz friteze na vrući zrak,
pazeći na vruću paru. Koristite pribor 
otporan na toplinu da izvadite hranu iz 
košare.

Napomena: 
• Ako jedna ili obje košare trenutno kuhaju, funkcija 

sinkroniziranog kuhanja neće raditi.

• Prilagođavanje postavki (vrijeme, temperatura, 
predgrijavanje itd.) tijekom sinkroniziranog kuhanja 
će poništiti funkciju.

• Grill se ne može koristiti s funkcijom sinkroniziranog 
kuhanja.
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Napomena: Ne koristite ovu metodu ako postoji rizik 
od prskanja vrućih tekućina.

Što protresati

Kada protresati

Podsjetnik za protresanje

Protresanje hrane 

Kako protresati

• Mala hrana koja je naslagana obično će trebati 
protresanje, kao što su pomfrit ili piletina u 
obliku nuggetsa.

• Bez protresanja, hrana možda neće biti 
hrskava ili ravnomjerno kuhana.

• Ostalu hranu, kao što je odrezak, možete 
okrenuti kako biste osigurali ravnomjerno 
pečenje. 

• Protresite ili okrenite hranu jednom na 
polovici vremena kuhanja, ili više puta po želji.

• Podsjetnik za protresanje je dizajniran da vas 
podsjeti da provjerite svoju hranu. Dodirnite 
SHAKE kako biste uključili podsjetnik za 
protresanje. Određene funkcije automatski 
koriste podsjetnik za protresanje (vidi 
postavke funkcija kuhanja, stranica 34. 

• Podsjetnik za protresanje će vas upozoriti 
s 5 zvučnih signala, i                    će treptati 
na zaslonu.

• Ako ne izvadite košaru, podsjetnik za 
protresanje će ponovno zazvoniti nakon 
1 minute i zaslon će pokazati                   .

• Podsjetnik za protresanje će nestati 
jednom kada izvadite košaru.

• Kada izvadite košaru, friteza na vrući zrak će 
automatski pauzirati kuhanje. Kao sigurnosna 
značajka, zaslon će se isključiti dok se košara 
ne vrati.

• Kada vratite košaru, kuhanje će se automatski 
nastaviti.

• Izbjegavajte protresanje dulje od 30 sekundi, 
jer friteza na vrući zrak može izgubiti toplinu.

• Tijekom kuhanja, izvadite košaru iz friteze na 
vrući zrak i protresite, pomiješajte ili okrenite 
hranu. 

a. Za protresanje hrane: 

• Držite ručku košare neposredno 
iznad površine otporne na toplinu iz 
sigurnosnih razloga. Protresite 
košaricu. 

b. Ako je košara preteška za protresanje: 

1. Stavite košaru na držač ili površinu 
otpornu na toplinu.

2. Pažljivo protresite košaru. 

c. Ako je košara preteška za tresti i
prisutne su vruće tekućine:

1. Postavite košaru na podlogu ili 
površinu otpornu na toplinu.

2. Koristite hvataljke za miješanje ili 
okretanje hrane. 

Završetak sinkronizacije

Funkcija sinkroniziranog završetka sinkronizira 
košare tako da završe s kuhanjem u isto vrijeme.

1. Dodirnite        . Automatski je odabrana lijeva 
košara.

2. Odaberite funkciju kuhanja (vidi stranicu 35).

3. Po želji, prilagodite temperaturu i vrijeme, 
uklonite predgrijavanje i dodajte/uklonite 
podsjetnik za protresanje

4. Dodirnite         za odabir desne košare. 
Odaberite funkciju kuhanja i prilagodite 
postavke.

5. Dodirnite           .

6. Dodirnite          za početak prženja zrakom. 
Zaslon za košaru s kraćim vremenom 
kuhanja će pokazati "Hold".

7. Kada se vremena kuhanja na obje košare 
usklade (imaju isto preostalo vrijeme), friteza 
na vrući zrak će zazvoniti i druga košara će 
automatski početi s prženjem zrakom.

8. Obje košare će završiti s kuhanjem u isto 
vrijeme.

Napomena: 
• Prilagođavanje postavki kuhanja (vrijeme, 

temperatura itd.) tijekom sinkroniziranog 
završetka će poništiti funkciju.

• S funkcijom predgrijavanja, funkcija 
sinkroniziranog završetka je onemogućena
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Promjena jedinica temperature

Uključivanje/isključivanje zvuka

Pauziranje

Automatski nastavak kuhanja

Automatsko isključivanje

Više funkcija

Pratite status kuhanja

Vodič za kuhanje 

Prepunjavanje

Korištenje ulja

Savjeti o hrani

Pomfrit 

Napomena: Za recepte i inspiraciju za kuhanje, provjerite 
VeSync aplikaciju i knjigu recepata. 

• Ako je košarica pretrpana, hrana će se kuhati 
neujednačeno.

• Ne prepunjavajte košaru hranom. Prevelike 
količine hrane mogu dodirnuti grijače i 
uzrokovati opasnost od požara.

• Dodavanje male količine ulja vašoj hrani 
učinit će je hrskavijom. Ne koristite više od 30 
mL / 2 američke žlice ulja.

• Raspršivači ulja su odlični za ravnomjerno 
nanošenje malih količina ulja na sve komade 
hrane.

• Ne koristite sprejeve za kuhanje s 
propelentima. Propelenti mogu oštetiti 
neprianjajući premaz košare friteze na vrući 
zrak.

• Možete pržiti zrakom bilo koju smrznutu 
hranu ili proizvode koji se mogu peći u 
pećnici.

• Za izradu kolača, pita ili bilo koje hrane s 
punjenjem ili tijestom, stavite hranu u 
posudu otpornu na toplinu prije stavljanja u 
košaru.

• Prženje zrakom hrane s visokim udjelom 
masti uzrokovat će kapljanje masti na dno 
košare. Da biste izbjegli pretjerano dimljenje 
tijekom kuhanja, izlijte nakupljenu mast 
nakon kuhanja.

• Hrana marinirana u tekućini stvara prskanje i 
pretjerano dimljenje. Osušite ovu hranu prije 
prženja zrakom. 

• Dodajte 8–15 mL / ½–1 američku žlicu ulja za 
hrskavost.

• Kada pravite pomfrit od sirovog krumpira, 
natapajte nekuhani pomfrit u vodi 15 minuta 
kako biste uklonili škrob prije prženja. Osušite 
ručnikom prije dodavanja ulja.

• Za hrskaviji rezultat, režite sirovi pomfrit na 
manje komade. Probajte rezati pomfrit na trake 
veličine 0.6 x 7.6 cm / ¼ x 3 inča. 

• Dodirnite       kako biste upalili/ugasili svjetlo 
za kuhanje.

• Pogledajte kako se hrana kuha kroz prozirni 
prozor košare bez vađenja košarice iz friteze na 
vrući zrak. 

• Pritisnite i držite            3 sekunde.

• Friteza na vrući zrak će zazvučati jednom, i 
jedinica temperature će se promijeniti iz 
Fahrenheita u Celzijuse.

• Ponovite za povratak na Fahrenheit. 

• Pritisnite i držite PREHEAT i SHAKE
istovremeno 3 sekunde dok friteza na vrući 
zrak ne zazvuči jednom.

• Ponovite da biste ponovno uključili zvuk. 

• Dodirnite        da biste pauzirali kuhanje. Friteza 
na vrući zrak će prestati grijati, i         će treptati 
dok ponovno ne dodirnete          za nastavak 
kuhanja.

• Nakon 3 minute neaktivnosti, friteza na vrući 
zrak će se isključiti.

• To vam omogućuje pauziranje funkcije 
kuhanja bez vađenja košare iz friteze na vrući 
zrak. 

• Ako izvadite košaru, friteza na vrući zrak će 
automatski pauzirati kuhanje.

• Kada vratite košaru, friteza na vrući zrak će 
automatski nastaviti kuhanje na temelju vaših 
prethodnih postavki. 

• Ako friteza na vrući zrak nema aktivnih 
funkcija kuhanja, friteza na vrući zrak će 
očistiti sve postavke i isključiti se nakon 3 
minute neaktivnosti. 

Napomena: 

• Svjetlo za kuhanje će se automatski ugasiti nakon 2 
minute.

• Kada friteza na vrući zrak kuha i vi umetnete košaru 
natrag ili dodirnete           , svjetlo za kuhanje će se 
ugasiti nakon 30 sekundi.
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NJEGA I ODRŽAVANJE

PRIBOR

Napomena:

• Uvijek očistite košaru friteze i hrskavi tanjur.

• Obložite košaricu folijom (osim hrskavog tanjura/
podloge) to vam može olakšati čišćenje. 

1. Isključite i odspojite fritezu. Dopustiti da se 
potpuno ohladi prije čišćenja. Izvadite košaru 
za brže hlađenje. 

2. Obrišite vanjsku stranu friteze s vlažnom 
krpom, ako je potrebno.

3. Košarica i tanjur su pogodni za pranje u perilici 
posuđa. Košaru i tanjur možete  prati s vrućom
sapunicom i neabrazivnom spužvom. 

Dodatni i zamjenski pribor dostupni su za vašu fritezu. Za više informacija, obratite se korisničkoj podršci 
(vidi stranicu 26).

Napomena: Provjerite je li grijač potpuno suh prije 
uključivanja friteze.

4. Za tvrdokornu masnoću: 

a. U maloj zdjeli pomiješajte 30 mL / 2 
američke žlice sode bikarbone i 15 mL / 1 
američka žlica vode kako biste formirali 
mazivu pastu. 

5. Očistite unutrašnjost friteze blago vlažnom, 
neabrazivnom spužvom ili krpom. Ne
uranjajte u vodu. Ako je potrebno, očistite 
grijač kako biste uklonili ostatke hrane. 
[Slika 7] 

6. Pustite da se friteza u potpunosti osuši prije 
upotrebe.

Napomena: 

• Košare i ploče za hrskanje imaju premaz protiv 
lijepljenja. Izbjegavajte korištenje metalnih pribora i 
abrazivnih materijala za čišćenje.

• Na prozoru košare mogu se pojaviti mrlje od vode 
nakon pranja. To je normalno. Pokrenite fritezu na 15 
minuta kako biste potpuno osušili košaru.

b. Koristite spužvu za nanošenje paste na košaru i 
ploču za hrskanje te trljajte. Ostavite da odstoji 
15 minuta prije ispiranja.

c. Operite košaru i ploču za hrskanje sapunom i 
vodom prije uporabe. 
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Problem Moguće rješenje

Air fryer se neće uključiti.
Provjerite je li friteza uključena u struju. 

Čvrsto gurnite košarice u fritezu.  

Hrana nije potpuno skuhana.
Stavite manje količine namirnica u unutarnju košaru. Ako je košara previše napunjena, hrana 
će biti nedovoljno pečena.  

Povećajte temperaturu ili vrijeme kuhanja.  

Hrana je skuhana neravnomjerno. Namirnice koje su naslagane jedna na drugu ili blizu jedna drugoj potrebno je protresti ili 
preokrenuti tijekom kuhanja (pogledajte Protresanje hrane, stranica 38).  

Hrana nije dovoljno hrskava.
Prskanje ili nanošenje male količine ulja na hranu može povećati hrskavost (pogledajte 
Vodič za kuhanje, stranica 38). 

Prženi krumpirići nisu pravilno 
pečeni.

Pogledajte Pomfrit, (stranica 39).  

Košara ne klizi ili teško ulazi na 
mjesto.  

Provjerite je li košara prenapunjena hranom.   

Provjerite je li tanjur za hrskanje čvrsto u košari.

Iz pećnice izlazi bijeli dim.  

Uređaj može ispustiti bijeli dim ili paru  prilikom prve uporabe ili tijekom kuhanja. To je 
normalno. 

Provjerite je li košara i njezina unutrašnjost pravilno očišćena od nakupljene masnoće! 

Kuhanje masne hrane uzrokovat će nakupljanje ulja ispod ploče za hrskanje. To ulje će 
proizvoditi bijeli dim, i košara može biti toplija nego inače. To je normalno i ne bi trebalo 
utjecati na kuhanje. Rukujte oprezno košarom.

Iz pećnice izlazi taman dim.  
Odmah isključite fritezu iz struje. Tamni dim znači da hrana gori ili postoji problem u sklopu. 
Pričekajte da dim nestane prije izvlačenja košare. Ako uzrok  nije zagorjela hrana, obratite se 
korisničkoj podršci (vidi stranicu 26).

Pećnica ima miris plastike.  

Prozor košare je prljav ili 
zamagljen.

Operite košaru u perilici posuđa. Provjerite je li dobro osušena.

Vrijeme kuhanja je duže kada
koristim obje košare. 

Ovo je normalno. Za kuhanje velikih količina hrane može trebati više vremena.

Zaslon prikazuje kod greške 
„E1“.

Postoji kratak spoj u senzoru temperature . Javite se našoj korisničkoj podršci! (vidi stranicu 
26)

Zaslon prikazuje kod greške 
„E2“.

Postoji kratak spoj u senzoru temperature . Javite se našoj korisničkoj podršci! (vidi 
stranicu 26) 

Zaslon prikazuje kod greške 
„E21“.

Postoji kratak spoj u senzoru temperature . Javite se našoj korisničkoj podršci! (vidi 
stranicu 26)

Zaslon prikazuje kod greške 
„E22“.

Postoji kratak spoj u senzoru temperature . Javite se našoj korisničkoj podršci! (vidi 
stranicu 26) 

Zaslon prikazuje kod greške 
„E3“.

Zaštita od pregrijavanja friteze aktivirana je. Isključite i odspojite fritezu te joj dopustite da se u 
potpunosti ohladi. Ako se na zaslonu i dalje prikazuje "E3", kontaktirajte korisničku podršku 
(vidi stranicu 26).

RJEŠAVANJE PROBLEMA

Ako vaš problem nije naveden, obratite se korisničkoj podršci (pogledajte stranicu 26).

41

Bilo koja friteza može imati miris plastike iz procesa proizvodnje. Ovo je normalno. Slijedite 
upute za Probni rad (stranica 33) kako biste se riješili mirisa plastike. Ako još uvijek postoji 
miris plastike, obratite se korisničkoj podršci (vidi stranicu 26).



HR INFORMACIJE O OGRANIČENOM JAMSTVU

Naziv proizvoda
Dual Basket 8.5-Litre
Air Fryer 

Model CAF-R901-AEU

Za vašu vlastitu referencu, toplo preporučujemo
da zabilježite svoj ID narudžbe i datum kupnje.

Datum kupnje

ID narudžbe

Ako imate bilo kakvih pitanja o određenom prodavaču ili 
sumnjate da ste kupili proizvod od neovlaštenog prodavača, 
molimo da se obratite našem timu za korisničku podršku.

Što nije pokriveno? 
• Ako je potvrda o kupnji na bilo koji način promijenjena ili 

je postala nečitljiva.• Ako su modelni broj, serijski broj ili datum proizvodnje na 
proizvodu promijenjeni, uklonjeni ili postali nečitljivi.• Ako je proizvod izmijenjen u odnosu na njegovo izvorno 
stanje.• Ako proizvod nije korišten sukladno uputama i 
smjernicama u korisničkom priručniku.• Oštećenja uzrokovana povezivanjem perifernih uređaja, 
dodatne opreme ili pribora koji nisu preporučeni u 
korisničkom priručniku.• Oštećenja ili greške uzrokovane nesrećom, 
zloupotrebom, nepravilnom uporabom ili 
neodgovarajućim ili nedovoljnim održavanjem.• Oštećenja ili greške uzrokovane servisom ili popravkom 
proizvoda koji je izvršen od strane neovlaštenog 
servisnog pružatelja ili bilo koga drugog osim JPK 
Trading Kft-a.• Oštećenja ili greške koja se dogode tijekom 
komercijalne uporabe, iznajmljivanja ili bilo koje uporabe 
za koju proizvod nije namijenjen.• Ako je jedinica oštećena, uključujući, ali ne 
ograničavajući se na oštećenja uzrokovana životinjama, 
udarom groma, abnormalnim naponom, požarom, 
prirodnom katastrofom, prijevozom, perilicom za suđe ili 
vodom (osim ako korisnički priručnik izričito navodi da je 
proizvod siguran za perilicu posuđa).• Posljedične štete i slučajne štete.• Oštećenja ili greške koja premašuju cijenu proizvoda.

Ostvarivanje usluge ograničenog jamstva u 5 
jednostavnih koraka: 

1. Provjerite je li vaš proizvod unutar navedenog ograničenog 
razdoblja jamstva.

2. Provjerite imate li kopiju računa i broj narudžbe ili potvrdu o 
kupnji.

3. Provjerite imate li vaš proizvod. NE bacajte proizvod prije 
nego što nas kontaktirate.

4. Kontaktirajte naš tim za korisničku podršku.

5. Nakon što naš tim za korisničku podršku odobri vaš zahtjev, 
vratite proizvod zajedno s kopijom računa i ID narudžbe. 

Ekskluzivno i jedino sredstvo

OVO OGRANIČENO JAMSTVO PRETHODNO NAVEDENO 
PREDSTAVLJA ISKLJUČIVU ODGOVORNOST JPK TRADING KFT.-A I 
VAŠE JEDINO I EKSKLUZIVNO SREDSTVO ZA SVAKO KRŠENJE 
BILO KOJEG JAMSTVA ILI DRUGE NEPODUDARNOSTI PROIZVODA 
OBUHVAĆENOG OVIM OGRANIČENIM JAMSTVOM PROIZVODA. 
OVO OGRANIČENO JAMSTVO JE ISKLJUČIVO I ZAMJENJUJE SVA 
DRUGA JAMSTVA. NIJEDAN ZAPOSLENIK JPK TRADING KFT.-A ILI 
BILO KOJA DRUGA STRANKA NIJE OVLAŠTENA DAVATI BILO 
KAKVA DODATNA JAMSTVA OSIM OVOG OGRANIČENOG 
JAMSTVA U OVOM IZJAVOM O OGRANIČENOM JAMSTVU 
PROIZVODA. 

Isključenje ograničenih jamstava 

U MJERI DOPUŠTENOJ PRIMJENJIVIM ZAKONOM, OSIM AKO NIJE 
JAMČENO U OVOM OGRANIČENOM PRAVILNIKU O JAMSTVU 
PROIZVODA, JPK TRADING KFT ISPORUČUJE PROIZVODE KOJE 
KUPUJETE OD JPK TRADING KFT "KAKO JESU", A JPK TRADING 
KFT OVIM PUTEM ODBACUJE SVA JAMSTVA BILO KOJE VRSTE, 
BILO DA SU IZRIČITA, IMPLICITNA, ZAKONSKA ILI DRUGAČIJA, 
UKLJUČUJUĆI, ALI NE OGRANIČAVAJUĆI SE NA JAMSTVA 
TRŽIVOSTI, NEKRŠENJA PRAVA INTELEKTUALNOG VLASNIŠTVA I 
PRIKLADNOSTI ZA ODREĐENU SVRHU.

UVJETI & POLITIKA
Cosor ograničeno jamstvo za proizvod 

Dvogodišnje (2) ograničeno jamstvo za potrošačke proizvoda 

JPK Trading Kft. ("JPK") jamči da proizvod neće imati grešaka u 
materijalu i izradi tijekom razdoblja od 2 godine od datuma izvorne 
kupnje ("Ograničeno razdoblje jamstva"), pod uvjetom da je proizvod 
korišten u skladu s uputama za upotrebu i održavanje (npr. u 
namijenjenom okruženju i u normalnim uvjetima). * Ovo jamstvo ne 
ograničava vaša prava koja se mogu propisivati ili dodjeljivati 
sukladno primjenjivim nacionalnim ili regionalnim zakonima o 
zaštiti potrošača u vašem području, u kojim slučajevima se 
Ograničeno razdoblje jamstva produljuje sukladno primjenjivim 
zahtjevima.

Vaše pogodnosti ograničenog jamstva

Tijekom Ograničenog Razdoblja Jamstva i sukladno ovim ograničenim 
Pravilima Jamstva, JPK Trading Kft. će, prema vlastitoj i ekskluzivnoj 
odluci, učiniti sljedeće: (i) refundirati kupoprodajnu cijenu ako je kupnja 
obavljena izravno preko online trgovine Cosori, (ii) popraviti bilo kakve 
greške u materijalu ili izradi, (iii) zamijeniti proizvod drugim proizvodom 
iste ili veće vrijednosti, ili (iv) pružiti kredit u iznosu kupoprodajne cijene.

Tko je pokriven? 

Ovo ograničeno jamstvo odnosi se samo na izvornog potrošačkog 
kupca proizvoda i nije prenosivo na bilo kojeg budućeg vlasnika 
proizvoda, bez obzira na to je li proizvod promijenio vlasništvo tijekom 
navedenog razdoblja ograničenog jamstva. Izvorni potrošački kupac 
mora pružiti potvrdu o grešci ili kvaru i dokaz datuma kupnje kako bi 
ostvario koristi iz Ograničenog Jamstva 

Čuvajte se neovlaštenih dilera ili prodavača 

Ovo ograničeno jamstvo ne odnosi se na proizvode kupljene od 
neovlaštenih trgovaca ili prodavača. JPK Trading Kft. ograničeno 
jamstvo odnosi se samo na proizvode kupljene od ovlaštenih trgovaca 
ili prodavača koji su podvrgnuti JPK Trading Kft. kontrolama kvalitete i 
pristali slijediti njihove kontrole kvalitete. Molimo vas da budete svjesni 
da proizvodi kupljeni s neovlaštenih web stranica ili prodavača mogu 
biti krivotvoreni, korišteni, s greškama ili možda nisu namijenjeni za 
upotrebu u vašoj zemlji. Možete se zaštititi i svoje proizvode tako da se 
pobrinete da kupujete samo od JPK Trading Kft. ili njegovih ovlaštenih 
trgovaca. 
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Ograničenja odgovornosti

DO NAJVEĆEG DOZVOLJENOG STUPNJA PREMA VAŽEĆEM 
ZAKONODAVSTVU, U NIKAKVOM SLUČAJU JPK TRADING KFT, 
NJENE AFILIACIJE ILI NJIHOVI LICENCODAVCI, PONUDITELJI 
USLUGA, ZAPOSLENICI, AGENTI, SLUŽBENICI ILI DIREKTORI 
NEĆE BITI ODGOVORNI ZA: 

(a)  ŠTETE BILO KOJE VRSTE NASTALE USLUGOM ILI U VEZI S 
PROIZVODIMA KUPLJENIM OD JPK TRADING KFT, KOJE PREMAŠU 
CIJENU KOJU JE KUPAC PLATIO ZA TAKVE PROIZVODE, ILI

(b) NEPOSREDNE, POSEBNE, SLUČAJNE, POSLJEDIČNE ILI 
KAŽNJAVAJUĆE ŠTETE, ČAK I AKO JE JPK TRADING KFT ILI JEDAN 
OD NJENIH DOBAVLJAČA BIO OBAVIJEŠTEN O MOGUĆNOSTI ILI 
VJEROJATNOSTI TAKVIH ŠTETA. 

I NEOVISNO O TOME JE LI ŠTETA NASTALA USLIJED NEČIJE 
GREŠKE (UKLJUČUJUĆI NEMAR), PREKRŠAJA UGOVORA ILI 
DRUGOGA. NAŠA ODGOVORNOST POD NIKAKVIM OKOLNOSTIMA 
NEĆE PREMAŠITI STVARNI IZNOS KOJI STE PLATILI ZA PROIZVOD S 
GREŠKOM, I NIKAKO NEĆEMO BITI ODGOVORNI ZA BILO KAKVE 
POSLJEDIČNE, SLUČAJNE, POSEBNE ILI KAŽNJAVAJUĆE ŠTETE ILI 
GUBITKE, BILI ONI IZRAVNI ILI NEIZRAVNI.

OSIM KAKO JE NAVEDENO U OVOM LIMITIRANOM JAMSTVU ZA 
PROIZVOD, JPK TRADING KFT NEĆE BITI ODGOVORNA ZA 
TROŠKOVE POVEZANE S ZAMJENOM ILI POPRAVKOM PROIZVODA 
KUPLJENIH OD NJE, UKLJUČUJUĆI, ALI NE OGRANIČAVAJUĆI SE 
NA RAD, MONTAŽU ILI DRUGE TROŠKOVE KOJE SNOSI KORISNIK, A 
POSEBNO, BILO KOJE TROŠKOVE VEZANE Z UKLANJANJEM ILI 
ZAMJENOM BILO KOJEG PROIZVODA. 

Druga prava koja možete imati 

NEKA PRAVNE NADLEŽNOSTI NE DOZVOLJAVAJU: (1) 
ISKLJUČIVANJE PODRAZUMIJEVANIH GARANCIJA; (2) 
OGRANIČENJE TRAJANJA PODRAZUMIJEVANIH GARANCIJA; I/ILI (3) 
ISKLJUČIVANJE ILI OGRANIČENJE SLUČAJNIH ILI POSLJEDIČNIH 
ŠTETA. 

STOGA IZUZECI U OVOJ POLICI MOŽDA NEĆE VAŽITI ZA VAS. U TIM 
PRAVNIM NADLEŽNOSTIMA IMATE SAMO PODRAZUMIJEVANE 
GARANCIJE KOJE SU IZRIČITO ZAHTIJEVANE U SKLADU SA 
VAŽEĆIM ZAKONOM. OGRANIČENJA GARANCIJA, ODGOVORNOSTI 
I SREDSTAVA PRIMJENJUJU SE DO MAKSIMALNOG DOZVOLJENOG 
STUPNJA PREMA ZAKONU. UNATOČ OVOM LIMITIRANOM 
JAMSTVU, MOŽDA IMATE I DRUGA PRAVA U VAŠOJ PRAVNOJ 
NADLEŽNOSTI. OVO IZJAVA O LIMITIRANOM JAMSTVU PODLOŽNA 
JE VAŽEĆIM ZAKONIMA KOJI SE ODNOSE NA VAS I PROIZVOD. 
MOLIMO VAS DA PREGLEDATE ZAKONE U VAŠOJ PRAVNOJ 
NADLEŽNOSTI KAKO BISTE POTPUNO RAZUMJELI VAŠA PRAVA.

Promjene ove politike 

Možemo promijeniti uvjete i dostupnost ovog ograničenog jamstva 
prema našem navođenju, ali sve promjene neće biti retroaktivne.

Ovo jamstvo izdaje: 

JPK Trading Kft.
4244, Újfehértó,
Széchenyi utca 218.
Mađarska

KORISNIČKA PODRŠKA

POKAŽITE NAM ŠTO 
KUHATE

JPK Trading Kft.
4244, Újfehértó,

Széchenyi utca 218.

Mađarska

*Da bismo vam što brže pomogli riješiti

problem, molimo provjerite vaše kanale

kupnje i kontaktirajte odgovarajuću

adresu za podršku.

E-Mail: hello@cosori.hr

Telefon:  +38512500040

*Molimo pripremite račun i ID
narudžbe prije nego što kontaktirate
korisničku podršku.

Nadamo se da vam je ovo bilo od pomoći. 

Mi jedva čekam vidjeti vaše prekrasne 

rezultate i nadamo se da ćete htjeti podijeliti 

fotografije onoga što pripremate! Naša 

zajednica čeka vaše prijenose—samo 

odaberite platforma po vašem izboru u 

nastavku. Slikaj, tagaj i hashtagaj Cosori 

kuhar!

www.cosori.hr

@cosorihrvatska

@cosori_hr

Cosori Hrvatska
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KONTAKTIRAJTE NAŠE KUHARJE
Naši prijazni in delovni kuharji so vam 
pripravljeni pomagati z vsemi vprašanji, ki 
jih imate! 

Email: hello@cosori.si

Bodite Ustvarjalni s COSORI 

Prenesite brezplačno aplikacijo VeSync da lahko dostopate 
do izvirnih receptov in video posnetkov s strani COSORI 
kuharjev, komunicirate z  našo spletno skupnostjo in še več!! 

našo digitalno knjigo receptov
cosori.si

v tedensko izpostavljenih receptih 
pripravljenih ekskluzivno iz strani naših 
izkušenih kuharjev 

(Upamo, da imate radi svoj novi cvrtnik tako kot ga imamo mi!)

Zahvaljujemo se vam na vasem nakupu

V ime celotne Cosori ekipe,

Veselo kuhanje

Razisci

Uzivaj

SI
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Ne skrbite, če trgovina, kjer ste kupili izdelek, ni izpolnila garancijskega lista. Pomagali vam ga 

bomo izpolniti in priložiti račun.

PODPORA STRANKAM

Za nas je pomembno, da vam posredujemo ideje za recepte, da boste kar najbolje izkoristili svoj

cvrtnik, zato smo Cosori knjigo z recepti prevedli v slovenščino.

Tukaj najdete spletno Cosori knjigo z recepti v slovenščini: 

www.cosori.si/recepti

Pomagajte nam varovati okolje in razmislite o uporabi knjig receptov v spletni obliki namesto

tiskanih, saj lahko tako zaščitimo svoje gozdove in prispevamo k trajnosti.

PODATKI O GARANCIJI

Cosori postavlja zadovoljstvo strank v središče svojega dela. Naš cilj je, da naši izdelki in storitve naredijo vaše 

življenje boljše in srečnejše.

Če imate kakršna koli vprašanja ali komentarje o izdelku, vas prosimo, da nas kontaktirate. 

E-naslov: hello@cosori.si

Telefon: +38665708192

Odpiralni čas: pon.–pet.: 9.00–17.00

Za oddajo reklamacije pripravite in delite z nami račun in Garancijsko knjižico..

DISTRIBUTER
JPK Trading Kft.

4244, Újfehértó, Széchenyi utca 218.

Madžarska

JPK Trading Kft. zagotavlja 2-letno garancijo od datuma nakupa za vse izdelke Cosori.

V primeru garancijskega zahtevka pripravite naslednje dokumente za našo podporo strankam:

- Račun, ki potrjuje nakup in

- Garancijska knjižica, ki je bila tudi priložena paketu.

COSORI KNJIGA RECEPTOV

SI

45



1.1

SPREDAJZADAJ

1 2

3 54 8 9 10

131211

6 7

SI

46



1.2

1.3

A B C D E

F G H I

J

Q

a b c

d e

R

K M N O PL

SI

47



4

6

5

7

3

5 in /
13 cm

5 in /
13 cm

2

SI

48



SIPOMEMBNE MERE ZAŠČITE IN OPOZORILA
Pri uporabi cvrtnika upoštevajte osnovne varnostne ukrepe. Preberite vsa navodila.

Ključne varnostne točke

Splošna varnost 

• Ne dotikajte se vročih površin. Uporabite ročaje. 

• Ne blokirajte prezračevalnih odprtin. Vroča para se
sprošča skozi odprtine. Roke in obraz držite stran 
od odprtin. 

• POZOR: Vroči krožnik za hrustljavost lahko pri 
obračanju košare izpade.

• Za zaščito pred električnim udarom ne
 potapljajte ohišje cvrtnika, kabel ali vtič
 v vodo ali druge tekočine.

• Potreban je natančan nadzor, kadar cvrtnik 
uporabljajo otroci ali se uporablja v njihovi bližini.

• Izključite napravo, ko jo ne uporabljate in pred 
čiščenjem. Pustite, da se ohladi, preden nadenete ali 
slečete dele. 

• Ne uporabljajte cvrtnika, če je poškodovan, ne deluje
ali če je kabel ali vtič poškodovan. Obrnite se na 
podporo strankam (glejte stran 45). 

• Ne uporabljajte nadomestnih delov tretjih oseb oz
pribor, saj lahko povzroči poškodbe. 

• Ne uporabljajte na prostem. 

• Ne postavljajte cvrtnika ali katerega koli njegovega
dela  na štedilnik, v bližini plinskih ali električnih 
gorilnikov ali v ogrevanem prostoru pečica. 

• Bodite izjemno previdni, ko premikate cvrtnik (ali 
odstranjujete košaro), če je v njem vroče olje ali 
druge vroče tekočine. 

• Vedno položite krožnik za hrustljavo hrano na
toplotno odporno površino, potem ko ga odstranite 
iz košare. 

• Ne čistite s kovinskimi gobami. Kovinski drobci se
lahko odlomijo od čistilne blazinice in se dotaknejo 
električnih delov, kar povzroči nevarnost 
električnega udara. 

• Ne postavljajte ničesar na cvrtnik. Ne shranjujte 
ničesar v notranjosti cvrtnika. 

• Cvrtnik uporabljajte samo v skladu z navodili v tem 
priročniku.

• To napravo lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 
let, pa tudi osebe z zmanjšanimi telesnimi, 
senzoričnimi ali duševnimi sposobnosti ali s 
pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod 
nadzorom ali so prejeli navodila o varni uporabi 
naprave in razumeli vključene nevarnosti..

• Čiščenje in uporabniško vzdrževanje ne smejo 
izvajati otroci, razen če so starejši od 8 let in pod 
nadzorom.

• Otroke je treba nadzorovati, da se to zagotovi, da se 
ne igrajo z napravo.

• Ta cvrtnik ni namenjen za upravljanje z zunanjim 
časovnikom ali ločenim  sistemom  za daljinsko 
upravljanje. 

• Ni za komercialno uporabo. Samo za 
gospodinjstvo.

PREBERITE IN SHRANITE TA
NAVODILA

Opomba:

Med cvrtjem na vročem zraku 
• Cvrtnik deluje samo z vročim zrakom. Nikoli ne 

polnite košare  z oljem ali maščobo. 

• Nikoli ne uporabljajte cvrtnika brez nameščene 
košare. 

• Ne postavljajte prevelikih živil ali kovinskih 
pripomočkov v cvrtnik.

• Ne napolnite preveč košare cvrtnika . Nakopičene 
količine hrane se lahko dotaknejo grelnih spiral in 
povzročijo nevarnost požara. 

• Ne uporabljajte razpršil za kuhanje s pogonskimi 
sredstvi. Pogonska sredstva lahko poškodujejo 
oblogo košare cvrtnika. 

• Ne dotikajte košare ali krožnika za hrustljavost med 
cvrtjem na zraku ali takoj po njem.

• Ne postavljajte papirja, kartona, plastike, ki ni 
odporna na toploto, ali podobnih materialov v vaš 
cvrtnik . Uporabite lahko pergamentni papir ali 
folijo.

• Nikoli ne dajajte papirja za peko, pergamentnega 
papirja  ali folije v cvrtnik brez hrane. Kroženje zraka 
lahko povzroči, da se papir dvigne in se dotakne 
grelnih tuljav. 

• Nikoli ne dajajte tanke in lahke hrane, kot so 
kosmiči v cvrtnik, in bodite pozorni na koščke 
hrane. Kroženje zraka lahko tudi povzroči, da se 
tanka in lahka hrana ali koščki hrane dvignejo in se 
dotaknejo grelnih tuljav
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• Trdno vstavite krožnik za hrustljavost v košaro, 
da zmanjšate možnost izpadanja 

• Vedno uporabite klešča, da previdno odstranite 
vročo hrano.



SI

• Vedno uporabljajte pred vročino zaščitene posode.
Bodite zelo previdni, če uporabljate posode, ki niso 
kovinske ali steklene.

• Cvrtnik hranite proč od vnetljivih materialov (zaves, 
prtov itd.). Uporabljajte na ravni, stabilni površini, 
odporni na vročino, stran od virov toplote ali 
tekočin.

• Takoj izklopite cvrtnik  in ga odklopite iz 
električnega omrežja, če opazite temen dim. Bel dim 
je normalen, nastane zaradi segrevanja maščobe ali 
brizganja hrane, temen dim pa pomeni, da hrana 
gori ali, da je prišlo do  težave z vezjem. Počakajte, da 
se dim razkadi, preden izvlečete košaro. Če vzrok ni 
bila zažgana hrana, se obrnite na podporo 
strankam (stran 45).

• Ne puščajte brez nadzora svojega cvrtnika med 
uporabo. 

• Za izklop cvrtnika  pritisnite enkrat.

 bo ostal oranžen in vsi drugi gumbi se bodo 

izklopili. 

• Če želite izklopiti vtič, primite vtič in ga izvlecite iz 
vtičnice. Nikoli ne vlecite za napajalni kabel.

Napajanje in kabel (slika 2)
• Ne dovolite, da napajalni kabel (ali kateri koli

podaljšek) visi čez rob mize ali pulta ali se dotika 
vročih površin.

• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora 
zamenjati proizvajalec, njegov serviser ali 
podobno usposobljena oseba, da se izognete 
nevarnosti.

• Ta cvrtnik ni namenjen upravljanju z zunanjim 
časovnikom ali ločenim sistemom za daljinsko 
upravljanje.

Podaljški
• Daljši podaljški so na voljo in se lahko uporabljajo, 

če ste pri njihovi uporabi previdni. Če uporabljate 
daljši podaljšek: 
• Označena električna moč podaljška mora biti 

vsaj tako velika kot električna moč cvrtnika.
• Kabel mora biti nameščen tako, da se ne visi 

čez pult ali mizo, kjer bi ga otroci lahko 
potegnili ali se obnj nenamerno spotaknili.

• Če je napajalni kabel poškodovan, ga mora 
zamenjati JPK Trading Kft. ali podobno 
usposobljena oseba, da bi preprečili električni 
udar ali požar. nevarnost. Obrnite se na podporo 
strankam (stran 45).

• Aparat in njegov kabel hranite izven dosega otrok, 
mlajših od 8 let.

Elektromagnetna polja 
(EMF)
Cvrtnik COSORI je v skladu z vsemi standardi glede 
elektromagnetnih polj (EMF). Če z njim ravnate 
pravilno in v skladu z navodili v tem uporabniškem 
priročniku je na podlagi znanstvenih dokazov, ki so 
danes na voljo naprava varna za uporabo. 

POZOR: vroča 
površina.

SHRANITE TA 
NAVODILA!

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavreči med gospodinjske odpadke, ampak ga je 
treba oddati na ustrezno zbirno mesto za recikliranje. Pravilno odlaganje in recikliranje 
pomaga varovati naravne vire, zdravje ljudi in okolje. 

Za več informacij o odstranjevanju in recikliranju tega izdelka se obrnite na lokalno 
občino, službo za odstranjevanje odpadkov ali trgovino, kjer ste kupili ta izdelek. 

Ta izdelek je skladen z RoHS. 

Ta izdelek je v skladu z Direktivo 2011/65/EU in njenimi dopolnitvami o omejevanju uporabe nekaterih 
nevarnih snovi v električni in elektronski opremi. 
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OPOMBA: Predmeti, označeni z naslednjim 
simbolom, lahko dosežejo visoke temperature, zato 
je treba z njimi ravnati previdno. 

Opomba: ta cvrtnik uporablja kratek napajalni 
kabel, da zmanjša tveganje zapletanja ali 
spotikanja. Previdno uporabljajte podaljške. 
Označena električna moč podaljška mora biti tako 
visoka kot moč cvrtnika (glejte stran 4). 
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SPOZNAJTE SVOJ CVRTNIK

Diagram zračnega cvrtnika (slika 1.1)

1. Vhod zraka

2. Izhod zraka

3. Ročaji ohišja

4. Kabel za napajanje

5. Zračniki 

6. Kontrolni zaslon

7. Krožnik za 
hrustljavost

8. Košara

9. Okno košare 

10. Ročaj košare

11. Stojalo za peko

12. Stojalo za nabodala

13. Nabodalo

Vaš COSORI cvrtnik na vroč zrak uporablja tehnologijo hitrega 360° kroženja zraka za kuhanje z malo 
ali nič olja za hitro, hrustljavo, okusno hrano z do 85 % manj olja* kot navadni oljni cvrtniki. Z 
uporabniku prijaznim upravljanjem z enim dotikom, dvema košarama proti sprijemanju in intuitivnim 
dizajnom je COSORI cvrtnik zvezda vaše kuhinje. 

Opomba:

Diagram zaslona (slika 1.2)
Opomba:

Kontrolni zaslon (slika 1.2)

A. Vklop/izklop
B. Kontrole leve košare
C. Kontrole za obe košari
D. Kontrole desne košare
E. Začetek/pavza
F. Zmanjšajte čas/temperaturo
G. Preklapljanje med nadzorom časa in 

temperaturo
H. Povečajte čas/temperaturo
I. Funkcije kuhanja
J. Izberi levo košarico: Pritisnite in držite, da 

prekličete izbiro košarice 

K. Vklop/izklop luči za kuhanje
L. Preheat On/Off: Tapnite med uporabo 

funkcije kuhanja ali ročnim kuhanjem
M. Sync Finish sinhronizacije (glejte stran 57)
N. Sync Cook (glejte stran 56)
O. Vklop/izklop opomnika za pretresanje
P. Izberi desno košarico: pritisnite in držite za 

preklic izbire košarice

Zaslon (slika 1.2)
Q. Prikaz temperature
R. Prikaz časa
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• Ne poskušajte odpreti zgornjega dela cvrtnika. To ni pokrov.

• Košara in krožnik za hrustljavost sta izdelana iz kovinskega aluminija s premazom proti prijemanju.

• Ko tapnete gumb za uporabo funkcije kuhanja, se obarva oranžno, kar pomeni, da je aktivna. S ponovnim 
dotikom prekličete izbiro funkcije in se vrnete na ročno cvrtje na zraku.

• Če želite shraniti ali ponastaviti funkcije kuhanja, glejte Nastavitve funkcij kuhanja (stran 53).

* Preizkušeno glede na globoko ocvrt pomfri.
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Prikaz sporočil (slika 1.3)
a. Funkcija kuhanja je končana
b. Opomnik za pretresanje ali obračanje hrane
c. Cvrtnik je predgret. Dodajte hrano v košarico. Kuhanje se bo začelo, ko ponovno vstavite košaro.
d. Ponovno vstavite košaro.
e. V načinu Sync Finish ta košara ne bo začela kuhati, dokler se čas kuhanja ne sinhronizira z drugo 

košaro. 

PRED PRVO UPORABO

1. Odstranite vso embalažo iz notranjosti in 
zunanjosti cvrtnika, vključno z vsemi 
začasnimi nalepkami in plastično folijo.

2. Cvrtnik postavite na stabilno, ravno površino, 
odporno na vročino. Hraniti stran od območij, 
ki jih lahko poškoduje vroč zrak ali para (kot so 
stene ali omare). 

Nastavitev 

Opomba: Pustite vsaj 5 palcev / 13 cm prostora 
za in nad cvrtnikom. [Slika 3] Pustite dovolj 
prostora pred cvrtnikom, da lahko odstranite 
košaro.

Opomba: po pranju so lahko na okencu košare 
madeži vode. To je normalno. Cvrtnik naj deluje 
15 minut, da se košara popolnoma posuši. 

3. Košare in krožnike za hrustljavo hrano temeljito 
pomijte s pomivalnim strojem ali z neabrazivno 
gobo. 

1. Prepričajte se, da so košare cvrtnika prazne, 
in priklopite cvrtnik. 

2. Pritisnite .     Na zaslonu se prikaže “200 °C” 
in “15 MIN”.

3. Pritisnite SHAKE, da izklopite opomnik za 
pretresanje in pritisnite PREHEAT, da 
odstranite predgretje. Pritisnite           in 
uporabite + in —, da nastavite temperaturo 
in čas na “205 °C” in “5 MIN”.

4. Tapnite za kopiranje nastavitev iz leve
košarice v desno košarico. 

5. Pritisnite       za začetek ogrevanja. Ko je 
preskus končan, bo cvrtnik zapiskal.

6. Izvlecite košarice in jih pustite 5 minut, da se 
ohladijo. Nato postavite prazne košare nazaj v 
cvrtnik.

7. Ponovite korake 2–5, da temeljito preizkusite 
cvrtnik.

8. Izvlecite košare. Tokrat naj se košarice 
popolnoma ohladijo 10–30 minut.

Poskusni zagon 
Poskusni zagon vam bo pomagal spoznati vaš 
cvrtnik, se prepričati, ali pravilno deluje, in ga 
očistiti morebitnih ostankov med postopkom. 

4. Notranjost in zunanjost cvrtnika obrišite z 
rahlo vlažno krpo. Posušite z brisačo.

5. Trdno vstavite krožnike za hrustljavost v 
košare, nato pa košare postavite v cvrtnik. 
[Slika 4]
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Opomba:

• Vsak cvrtnik ima lahko vonj po plastiki zaradi 
proizvodnega procesa. To je normalno. Če se 
vonj po plastiki po preizkusu ne zmanjša, se 
obrnite na podporo strankam (glejte stran 45).

• Bodite previdni, ko obračate košaro po 
kuhanju, saj lahko vroči krožnik za hrustljavost 
pade ven in ogrozi varnost.
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UPORABA VAŠEGA ZRAČNEGA CVRTNIKA

• Ne postavljajte ničesar na cvrtnik. To je 
nevarnost požara in bo motilo pretok zraka, kar 
bo povzročilo slabe rezultate cvrtja na zraku. 
[Slika 5]

• Zračni cvrtnik ni klasični oljni cvrtnik. Ne 
polnite košare z oljem, maščobo za cvrtje ali 
drugo tekočino. 

• Pazite na vročo paro, ko jemljete košaro iz 
cvrtnika.

Cvrtje na zraku
Opomba: 

• Prilagodite lahko čas funkcije,
temperaturo, nastavitve predgretja in
nastavitve opomnika za stresanje, razen
če ni navedeno.

• Če želite prilagoditi funkcijo:

• Izberite funkcijo ter prilagodite čas
in temperaturo. Po želji, dodajte/
odstranite opomnik za pretresanje,
tako da pritisnete SHAKE (pretresi),
in dodajte/odstranite Predgretje,
tako da pritisnete PREHEAT.

Funkcije kuhanja

Uporaba funkcije kuhanja je najlažji način 
za cvrtje na zraku. Funkcije kuhanja so 
programirane z idealnim časom in 
temperaturo za kuhanje določenih živil. 

• Pritisnite in držite funkcijski gumb,
dokler cvrtnik enkrat ne zapiska.

• Za ponastavitev funkcije:

• Brez spreminjanja pritisnite in
hkrati držite funkcijski gumb in

3 sekunde, dokler cvrtnik
enkrat ne zapiska.

• Za ponastavitev vseh funkcij:

• Pritisnite in držite      in hkrati 3

sekunde, dokler cvrtnik enkrat ne 
zapiska.

Opomba: Za hitro povečanje ali zmanjšanje 
časa ali temperature, pritisnite in držite gumba + 
ali —. 
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Opomba: krožnik za hrustljavost  morda ne boste 

uporabljali za vse recepte, na primer za mafine in 

kruh.

Funkcija Privzeta 
temperatura 

Privzeti čas Predgretje (Opomnik za 
stresanje* 

CVRTJE NA ZRAKU
200 °C/390 °F 15 min da da 

PEČENJE (ROAST) 220°C/425°F 10 min da da 

PONOVNO ZAGREVANJE 

(REHEAT)
165 °C/330 °F 10 min da da 

PEKA (BAKE) 160 °C/325 °F 25 min da ne

ŽAR** (GRILL)** 230°C/450°F 5 min da ne

DEHIDRACIJA (SUHO) 

Dehydrate  [DRY])
55°C/130°F 6 ur ne ne 

Kuharski pregled
Rezultati se lahko razlikujejo. Oglejte si našo knjigo receptov, vodnik za uporabo funkcij kuhanja 
in prilagajanje funkcij za popolne rezultate. 

Opomba: Cvrtnik si bo zapomnil zadnje nastavitve funkcije kuhanja, ko boste naslednjič vklopili cvrtnik.

* Glejte pretresanje hrane (stran 57)

** Žar lahko uporabljate samo z eno košaro hkrati.

Cvrtje na zraku z eno košaro 

Po želji lahko cvrtnik uporabljate samo z levo ali 
desno košaro.

1. Krožnik za hrustljavo hrano položite v košaro. 
Krožnik za hrustljavost omogoča, da 
odvečno olje kaplja na dno košare. 

2. Tapnite         . Leva košara je samodejno 
izbrana. 

3. Izberite funkcijo kuhanja (glejte stran 53). 

Opomba: Funkcije kuhanja so programirane z idealnim 
časom in temperaturo za kuhanje določenih živil. Prav 
tako lahko nastavite čas in temperaturo po meri, ne da 
bi izbrali funkcijo.

4. Po želji prilagodite temperaturo in čas, 
odstranite predgretje in dodajte/odstranite 
opomnik za pretresanje. To lahko storite 
kadarkoli med kuhanjem. 

a. Pritisnite         za  spremembo  temperature 
ali časa. Temperatura ali čas bosta utripala 
na zaslonu. 

b. Pritisnite gumba + ali — , da spremenite 
temperaturo ali čas. 

Opomba: 
• Za hitro povečanje ali zmanjšanje časa ali 

temperature pritisnite in držite gumba + ali —. 

Če želite uporabiti samo desno košaro:

a.   Pritisnite in držite         3 sekunde,
da prekličete izbiro leve košare. 

b. Tapnite,  da izberete desno košarico.
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Opomba: glejte pretresanje hrane (stran 57).

5. Pritisnite  za začetek cvrtja na zraku. 

Cvrtje na zraku z eno košaro 
(nadaljevanje): 

c. Pritisnite SHAKE, da dodate/odstranite 
opomnik za pretresanje.

d. Pritisnite PREHEAT, da dodate/odstranite 
predgretje.

8. Med kuhanjem pritisnite        , da vklopite luč za 
kuhanje in spremljate stanje kuhanja hrane. 
Lučka se samodejno izklopi po 2 minutah. 

9. Cvrtnik bo po koncu 3-krat zapiskal. Na 
zaslonu se prikaže “End” (konec). 

10. Vzemite košaro iz cvrtnika in pazite na vročo 
paro. Za odstranjevanje hrane iz košare 
uporabite klešče ali toplotno varno posodo.

6. Če je izbrana možnost Predgretje, bo cvrtnik 
trikrat zapiskal in prikazal “Add Food” (Dodaj 
hrano) ko bo predgretje končano. Dodajte hrano 
v košarico. 

7. Če ste dodali opomnik za pretresanje, se bo 
prikazal na polovici časa kuhanja. Cvrtnik bo 
petkrat zapiskal in na zaslonu utripal. 

a. Košaro vzemite iz cvrtnika in pazite na 
vročo paro. Cvrtnik bo samodejno začasno 
ustavil kuhanje, zaslon pa se bo izklopil, 
dokler košare ne zamenjate. 

b. Hrano pretresite ali obrnite. 

c. Košaro postavite nazaj v cvrtnik. 

a. Prepričajte se, da košara stoji na ravni 
površini. 

b. Pazite, da se v košari ne nabere vroče olje 
ali maščoba. Da preprečite brizganje, 
izpustite olje, preden zamenjate košaro. 
[Slika 6] 

POZOR: Vroč krožnik za hrostljavost lahko izpade
pri obračanju košare.

11. Pred čiščenjem pustite, da se ohladi.

Opomba: krožnika za hrustljavo hrano morda ne 
boste uporabljali za vse recepte, na primer za 
mafine in kruh.

Opomba: Funkcije kuhanja so programirane z idealnim 
časom in temperaturo za kuhanje določenih živil. Prav 
tako lahko nastavite čas in temperaturo po meri, ne da 
bi izbrali funkcijo.

Cvrtje na zraku z dvema košarama 

Uporabite svoj cvrtnik z dvema košarama za 
istočasno kuhanje različnih živil. Levo in desno 
košaro lahko upravljate neodvisno eno od druge. 

1. Položite krožnike za hrustljavost  v košarice.
Krožnik za hrustljavost omogoča, da 
odvečno olje kaplja na dno košare. 

2. Tapnite .        . Leva košara je samodejno 
izbrana. 

3. Izberite funkcijo kuhanja (glejte stran 53). 

4. Po želji prilagodite temperaturo in čas, 
odstranite predgretje in dodajte/odstranite 
opomnik za pretresanje. To lahko storite 
kadarkoli med kuhanjem. 

a. Pritisnite          za spremembo temperature 
ali časa. Temperatura ali čas bosta utripala 
na zaslonu. 

b. Pritisnite gumba + ali —, da spremenite 
temperaturo ali čas. 

Opomba: 
• Za hitro povečanje ali zmanjšanje časa ali 

temperature pritisnite in držite gumba + ali 
—. 

• Če se ne dotaknete           , nato pa dotik + 
ali — samodejno spremeni temperaturo. 

• Če se ne dotaknete          , nato pa dotik + ali 
— samodejno spremeni temperaturo.
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a. Prepričajte se, da košara stoji na ravni 
površini 

b. Pazite, da se v košari ne nabere vroče olje 
ali maščoba. Da preprečite brizganje, 
izpustite olje, preden zamenjate košaro. 
[Slika 3.1] 

POZOR: Vroč krožnik za hrostljavost lahko izpade
pri obračanju košare.

Opomba: Žar lahko uporabljate samo z eno košaro 
naenkrat.

Cvrtje na zraku z dvema 
košarama (nadaljevanje): 

1. Pritisnite       . Leva košara je samodejno 
izbrana. 

2. Izberite funkcijo kuhanja (glejte stran 53). 

3. Po želji prilagodite temperaturo in čas, 
dodajte/odstranite Predgretje in dodajte/
odstranite opomnik za pretesanje.

4. Pritisnite          za kopiranje nastavitev iz ene 
košarice v drugo. Nastavite lahko levo ali 
desno košaro in nastavitve se bodo zrcalile na 
drugo košaro. 

5. Pritisnite           za začetek cvrtja na zraku z

5. Če želite najprej kuhati z levo košaro, pritisnite. 

c. Pritisnite SHAKE, da dodate/odstranite 
opomnik za pretresanje. 

d. Pritisnite PREHEAT, da dodate/odstranite 
predgretje.

6. Pritisnite  da izberete desno košarico. 
Izberite funkcijo kuhanja in prilagodite 
temperaturo, čas, predgretje in opomnik za 
pretresanje. 

7. Pritisnite  za začetek cvrtja na zraku z  
obema košarama.

8. Če je izbrana možnost Predgretje, bo cvrtnik 
trikrat zapiskal in prikazal “Add Food” (Dodaj 
hrano), ko bo predgretje končano. Dodajte 
hrano v levo ali desno košaro. 

9. Če ste dodali opomnik za pretresanje, se bo 
prikazal na polovici časa kuhanja. Cvrtnik bo 
5-krat zapiskal in utripal na zaslonu. 

a. Vzemite košaro iz cvrtnika in pazite na 
vročo paro. Cvrtnik bo samodejno začasno 
ustavil kuhanje, zaslon pa se bo izklopil, 
dokler košare ne zamenjate.

b. Živilo pretresite ali obrnite.

c. Košaro postavite nazaj v cvrtnik. 

Opomba: 
• Če želite začasno ustaviti kuhanje, pritisnite  

ali        , da izberete košaro, nato pritisnite. 

• Košari delujeta neodvisno, zato se lahko 
predgretje, opomnik za stresanje, čas kuhanja 
itd. med košarami razlikujejo. 

Opomba: glejte pretresanje hrane (stran 57).

10. Med kuhanjem pritisnite levo ali desno,
da vklopite lučko za kuhanje in spremljate stanje 
kuhanja hrane. Lučka se samodejno izklopi po 2 
minutah 

13. Pred čiščenjem pustite, da se ohladi.

Sync Cook 

Funkcija Sync Cook zrcali nastavitve v celotnem 

cvrtniku, tako da leva in desna košara pečeta z 

enakimi nastavitvami časa, temperature, 

predgretja in opomnika za pretresanje. To vam 

omogoča kuhanje velikih količin naenkrat. 

11. Ko končate, bo levi ali desni cvrtnik trikrat 
zapiskal. Na zaslonu se prikaže “End” (konec). 

12. Vzemite košaro iz cvrtnika in pazite na vročo 
paro. Za odstranjevanje hrane iz košare 
uporabite klešče ali toplotno varno posodo.

Opomba: 
• Če trenutno pečeta ena ali obe košari, Sync Cook 

ne bo deloval.

• Prilagajanje nastavitev (čas, temperatura, 
predgretje itd.) med sinhroniziranim kuhanjem bo 
preklicalo funkcijo.

• Žara ni mogoče uporabiti s Sync Cook.

obema košarama.
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Opomba: Ne uporabljajte te metode, če 
obstaja nevarnost brizganja vročih tekočin.

Kaj pretresti? 

Kdaj pretresti? 

Opomnik za pretresanje 

Pretresanje hranje 
Kako pretresti? 

• Zapleteno majhno hrano, je običajno treba 
pretresati, na primer krompirček ali medaljoni.

• Brez stresanja hrana morda ne bo hrustljava ali 
enakomerno pečena.

• Drugo hrano, kot je zrezek, lahko obrnete, da 
zagotovite enakomerno zapečenost. 

• Hrano enkrat pretresite ali obrnite na polovici 

kuhanja ali večkrat po želji .

• Opomnik za stresanje vas opomni, da 

preverite svojo hrano. Pritisnite SHAKE, da 

vklopite opomnik za tresenje. Nekatere 

funkcije samodejno uporabljajo opomnik za 

stresanje (glejte Nastavitve funkcij kuhanja, 

stran 53). 

• Opomnik za tresenje vas bo opozoril s 5 piski 
in                    bo utripal na zaslonu. 

• Če košare ne odstranite, bo opomnik za 
pretresanje po 1 minuti znova piskal, na 
zaslonu pa bo prikazano neprekinjeno. 

• Opomnik za stresanje bo izginil, ko 
odstranite košaro.

• Ko vzamete košaro, bo cvrtnik samodejno 
začasno ustavil kuhanje. Zaradi varnosti se bo 
zaslon izklopil, dokler ne zamenjate košare.

• Ko zamenjate košaro, se kuhanje samodejno 
nadaljuje.

• Izogibajte se pretresanju, daljšemu od 30 
sekund, saj lahko cvrtnik izgubi toploto.

• Med kuhanjem vzemite košaro iz cvrtnika in hrano 
pretresite, premešajte ali obrnite. 

a. Da pretresete hrano:

• Zaradi varnosti držite ročaj košare tik 
nad površino, odporno na vročino. 
Stresite košaro. 

b. Če je košara pretežka za stresanje:

1. Postavite košaro  na  držalo ali površino 
otporno na vročino 

2. Previdno pretresite košaro. 

c. Če je košara pretežka za stresanje in so v 
njej vroče tekočine:

1. Košaro postavite na držalo ali 
površino otporno na vročino. 

2. Za mešanje ali obračanje hrane 
uporabite klešče. 

Sync Finish

Funkcija Sync Finish sinhronizira košare, da se 
kuhanje konča hkrati. 

1. Pritisnite  . Leva košara je samodejno 
izbrana. 

2. Izberite funkcijo kuhanja (glejte stran 53).

3. Po želji prilagodite temperaturo in čas, 
odstranite predgretje in dodajte/odstranite 
opomnik za pretresanje. 

4. Pritisnite       , da izberete desno košarico. 
Izberite funkcijo kuhanja in prilagodite 
nastavitve . 

5. Pritisnite          .

6. Pritisnite za začetek cvrtja na zraku.

Na zaslonu za košarico s krajšim časom 
kuhanja se prikaže “H old” (zadrži). 

7. Ko se čas kuhanja na obeh košarah ujemata 

(imata enak preostali čas), bo cvrtnik 

zapiskal in druga košara bo samodejno 

začela cvreti na zraku.

8. 8. Obe košari bosta končali kuhanje hkrati.

Opomba: 
• Prilagoditev nastavitev kuhanja (čas, temperatura 

itd.) med Sync Finish bo preklicala funkcijo. 
• Pri Preheat je funkcija Sync Finish onemogočena.
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Preklapljanje temperaturnih enot 

Vklop/izklop zvoka

Premor

Avtomatsko nadaljevanje kuhanja 

Avtomatski izklop 

Več funkcij

Spremljajte stanje kuhanja 

Kuharski vodnik 
Prenapolnjenost 

Uporaba olja 

Nasveti za kuhanje 

Pomfri 

Opomba: Za recepte in kuharski navdih si oglejte 
aplikacijo VeSync in knjigo receptov. 

• Če je košara preveč napolnjena, se hrana 
neenakomerno speče.

• Ne dajajte preveč hrane. Nakopičene 
količine hrane se lahko dotaknejo grelnih 
spiral in povzročijo nevarnost požara.

• Če hrani dodate malo olja, bo bolj hrustljava. 
Ne uporabite več kot 30 ml / 2 ameriški žlici 
olja.

• Oljni spreji so odlični za enakomerno 
nanašanje majhnih količin olja na vsa živila.

• Ne uporabljajte razpršil za kuhanje s 
pogonskimi sredstvi. Pogonska sredstva 
lahko poškodujejo protilepljivo prevleko 
košare cvrtnika.

• Na zraku lahko ocvrete vsa zamrznjena živila 
ali izdelke, ki jih lahko spečete v pečici.

• Za pripravo tort, ročnih pit ali katere koli hrane 
z nadevom ali testom hrano postavite v 
toplotno otporno posodo, preden jo postavite 
v košaro.

• Pri cvrtju na zraku živil z visoko usebnostjo 
maščobe bo maščoba kapljala na dno košare. 
Da bi se izognili prekomernemu dimu med 
kuhanjem, po kuhanju odlijte kaplje maščobe.

• V tekočini marinirana živila, povzročajo 
brizganje in odvečen dim. Pred cvrtjem ta 
zivila posušite. 

• Dodajte 8–15 ml / ½–1 ameriško žlico olja za 
hrustljavost.

• Pri pripravi ocvrtega krompirčka iz surovega 
krompirja pred cvrtjem namočite nekuhan 
krompirček v vodo za 15 minut, da odstranite 
škrob. Preden dodate olje, posušite z brisačo.

• Nekuhan krompirček narežite na manjše za 
bolj hrustljave rezultate. Poskusite narezati 
krompirček na 0,6- krat 7,6 cm / ¼- krat 3-
palčne trakove. 

• Pritisnite          za vklop/izklop luči za kuhanje.

• Oglejte si kuhanje hrane skozi prozorno 
okence košare, brez odstranjevanja košare iz 
cvrtnika. 

• Pritisnite in držite          3 sekunde.
• Cvrtnik bo enkrat zapiskal in temperaturna 

enota se bo spremenila iz stopinj Fahrenheita 
v stopinje Celzija.

• Ponovite postopek da se vrnete nazaj na 
Fahrenheit. 

• Pritisnite in držite tipki PREHEAT in SHAKE
hkrati 3 sekunde, dokler cvrtnik enkrat ne 
zapiska.

• Ponovite postopek za ponovni vklop zvoka. 

• Pritisnite        za premor kuhanja. Cvrtnik se 
bo prenehal segrevati in        bo utripal, dokler 
ne pritisnete         za nadaljevanje kuhanja.

• Po 3 minutah nedejavnosti se cvrtnik izklopi.

• To vam omogoča, da začasno ustavite 
funkcijo kuhanja, ne da bi odstranili košaro iz 
cvrtnika 

• Če izvlečete košaro, bo cvrtnik samodejno 
začasno ustavil kuhanje.

• Ko vrnete košaro, bo cvrtnik samodejno 
nadaljeval s kuhanjem na podlagi vaših 
prejšnjih nastavitev. 

• Če cvrtnik nima aktivnih funkcij kuhanja, bo 
naprava izbrisala vse nastavitve in se po 3 
minutah nedejavnosti  izklopila. 

Opombe: 
• Lučka za kuhanje se samodejno izklopi po 2 

minutah.
• Ko cvrtnik kuha in znova vstavite košaro ali 

pritisnete         , se bo lučka za kuhanje po 30 
sekundah ugasnila.
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NEGA IN VZDRŽENJANJE 

DODATKI

Opomba

• Po vsaki uporabi vedno očistite košare cvrtnika in 
krožnike za hrustljavost.

• Če košaro obložite s folijo (razen krožnika za 
hrustljavost), lahko olajšate čiščenje. 

1. Izklopite in odklopite cvrtnik. Pred 
čiščenjem pustite, da se popolnoma ohladi. 
Izvlecite košare za hitrejše ohlajanje.

2. Zunanjost cvrtnika po potrebi obrišite z 
vlažno krpo.

3. Košare in krožnike za hrustljavo hrano lahko 
pomivate v pomivalnem stroju. Lahko jih 
operete tudi z vročo milnico in neabrazivno 
gobo. Po potrebi namočite. 

Za vaš cvrtnik so na voljo dodatni in nadomestni dodatki. Za več informacij se obrnite na podporo strankam 
(glejte stran 45).

Opomba: Pred vklopom cvrtnika se prepričajte, da 
je grelna tuljava popolnoma suha.

4. Za trdovratno maščobo: 

a. V majhni skledi zmešajte 30 ml / 2 
ameriški žlici sode bikarbone in 15 ml / 1 
ameriško žlico vode, da nastane pasta za 
mazanje. 

5. Notranjost cvrtnika očistite z rahlo vlažno, 
neabrazivno gobo ali krpo. Ne potapljajte v 
vodo. Po potrebi očistite grelno spiralo, da 
odstranite ostanke hrane. [Slika 7] 

6. Cvrtnik pred uporabo pustite, da se 
popolnoma posuši.

Opomba: 

• Košare in krožniki za hrustljavost imajo premaz 
proti prijemanju. Izogibajte se uporabi kovinskih 
pripomočkov in abrazivnih čistil.

• Po pranju so lahko na okencu košare madeži vode. 
To je normalno. Cvrtnik naj deluje 15 minut, da se 
košara popolnoma posuši.

b. Z gobico namažite pasto na košarico in 
krožnik za hrustljavost ter zdrgnite. Pred 
izpiranjem jih pustite stati 15 minut.

c. Košare in krožnik za hrustljavost pred 
uporabo operite z detergentom za posodo in 
vodo. 
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Cvrtnik se ne vklopi. 
Prepričajte se, da je cvrtnik priključen v elektriko. 

Košaro varno potisnite v cvrtnik. 

Hrana ni popolnoma kuhana. 
Manjše količine živil položite v košaro. Če je košara preveč napolnjena, bodo živila 
premalo pečena. 

Povečajte temperaturo ali čas kuhanja. 

Hrana se kuha neenakomerno. Živila, ki so zložena eno na drugo ali blizu druga drugi, je treba med kuhanjem stresati ali 
obrniti (glejte Pretresanje hrane, stran 57).

Hrana ni hrustljava po cvrtju na 
zraku. 

Če živila razpršite ali premažete z majhno količino olja, lahko povečate hrustljavost (glejte 
Navodila za kuhanje, stran 58). 

Pomfri ni pravilno pečen. 
Glej Pomfri, stran 58.

Košara ne zdrsne varno v cvrtnik. 
Prepričajte se, da košara ni preveč napolnjena s hrano. 

Prepričajte se, da je krožnik za hrustljavost varno nameščen v košari.

Beli dim izhaja iz cvrtnika. 

Cvrtnik lahko proizvaja nekaj belega dima ali pare, ko ga uporabljate prvič ali med 
kuhanjem. To je normalno. 

Prepričajte se, da sta košara in notranjost cvrtnika pravilno očiščena in da nista mastna. 

Pri kuhanju mastne hrane se bo olje nabralo pod krožnikom za hrustljavo hrano. To olje bo 
proizvajalo bel dim in košara bo morda bolj vroča kot običajno. To je normalno in ne bi smelo 
vplivati na kuhanje. Previdno ravnajte s košaro. 

Tamen dim izhaja iz cvrtnika. 
Takoj izklopite cvrtnik. Temen dim pomeni, da hrana gori ali da je prišlo do težave z 
električnim tokokrogom. Preden izvlečete košaro, počakajte da se dim razveje. Če vzrok ni 
bila zažgana hrana, se obrnite na podporo strankam (glejte stran 45).

Cvrtnik ima vonj plastike. 
Vsak cvrtnik ima lahko vonj po plastiki zaradi proizvodnega procesa. To je normalno. Sledite 
navodilom za poskusni zagon (stran 10), da se znebite vonja po plastiki. Če je vonj po plastiki 
še vedno prisoten, se obrnite na podporo strankam (glejte stran 45).

Okence košare je umazano ali 
zarošeno. 

Čas kuhanja se podaljša pri 
uporabi obeh košar. 

Zaslon prikazuje kodo napake 
“E1”

V merilniku temperature levega koša je odprt krog. Obrnite se na podporo strankam 
(glejte stran 45).

Zaslon prikazuje kodo napake 
“E2”

V merilniku temperature levega koša je kratek stik. Obrnite se na podporo strankam (glejte 
stran 45).

Zaslon prikazuje kodo napake 
“E21”

V merilniku temperature desne košare je odprt krog. Obrnite se na podporo strankam (glejte 
stran 45).

Zaslon prikazuje kodo 
napake“E22”

Prišlo je do kratkega stika v merilniku temperature desne košare. Obrnite se na podporo 
strankam (glejte stran 45).

Zaslon prikazuje kodo napake 
“E3”

Aktivirala se je zaščita pred pregrevanjem cvrtnika. Izklopite in odklopite cvrtnik ter pustite, 
da se popolnoma ohladi. Če se na zaslonu še naprej prikazuje "E3", se obrnite na podporo 
strankam (glejte stran 45).

REŠEVANJE PROBLEMOV

Če vaša težava ni navedena, se obrnite na podporo strankam (glejte stran 45).

Košaro operite v pomivalnem stroju. Prepričajte se, da je temeljito posušena.

To je normalno. Večje količine hrane se lahko kuhajo dlje.
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INFORMACIJE O OMEJENI GARANCIJI
Če imate kakršna koli vprašanja o določenem prodajalcu ali če 
menite, da ste izdelek kupili od nepooblaščenega prodajalca, se 
prosim obrnite na naš tim za podporo strankam.

Kaj ni zajeto?

• Če je bilo dokazilo o nakupu kakor koli spremenjeno ali je 
nečitljivo.• Če je bila številka modela, serijska številka ali koda datuma 
proizvodnje na izdelku spremenjena, odstranjena ali nečitljiva.• Če je bil izdelek spremenjen glede na prvotno stanje.• Če izdelek ni bil uporabljen v skladu s smernicami in navodili v 
navodilih za uporabo.• Poškodbe, ki jih povzroči priključitev zunanjih naprav, dodatne 
opreme ali dodatkov, ki niso priporočeni v navodilih za 
uporabo.• Poškodbe ali okvare, ki jih povzroči nesreča, zloraba, napačna 
uporaba ali nepravilno in neustrezno vzdrževanje.• Poškodbe ali okvare, ki jih povzroči servis ali popravilo izdelka, 
ki ga je izvedel nepooblaščen serviser ali kdorkoli drug kot 
JPK Trading Kft..• Poškodbe ali okvare, ki nastanejo med komercialno uporabo, 
najemom ali kakršno koli uporabo, za katero izdelek ni 
namenjen.• Če je bila enota poškodovana, vključno s poškodbami zaradi 
živali, strele, nenormalne napetosti, požara, naravne nesreče, 
transporta, pomivalnega stroja ali vode (razen če je v 
uporabniškem priročniku izrecno navedeno, da je izdelek 
varen za pomivanje v pomivalnem stroju).• Naključna in posledična škoda.• Poškodbe ali napake, ki presegajo ceno izdelka.

Uveljavljanje omejene garancije v 5 preprostih korakov: 

1. Prepričajte se, da je vaš izdelek v določenem obdobju 
omejene garancije.

2. Preverite, ali imate kopijo računa in ID naročila ali dokazilo o 
nakupu.

3. Prepričajte se, da imate svoj izdelek. NE zavrzite svojega 
izdelka, preden nas kontaktirate.

4. Obrnite se na našo tim za podporo strankam.
5. Ko naš tim za podporo strankam odobri vašo zahtevo, vrnite 

izdelek s kopijo računa in ID-jem naročila. 

Edino in izključno pravno sredstvo 

ZGORNJA OMEJENA GARANCIJA PREDSTAVLJA IZKLJUČNO 
ODGOVORNOST JPK TRADING-A TER VAŠE EDINO IN IZKLJUČNO 
PRAVNO SREDSTVO ZA KAKRŠNO KOLI KRŠITEV GARANCIJE ALI 
DRUGO NESKLADNOST IZDELKA, KI GA ZAJEMA TA IZJAVA O 
OMEJENI GARANCIJI ZA IZDELEK. TA OMEJENA GARANCIJA JE 
IZKLJUČNA IN NAMESTO VSEH DRUGIH JAMSTEV. NOBEN 
ZAPOSLEN PRI JPK TRADING-U ALI KATERIKOLI DRUGI STRANI NI 
POOBLAŠČEN ZA DAJANJE KAKRŠNEGA KOLI JAMSTVA POLEG 
OMEJENE GARANCIJE V TEJ IZJAVI O OMEJENI GARANCIJI ZA 
IZDELEK.

Zavrnitev omejenih garancij

DO NAJVEČJEGA OBSEGA, KI GA DOLOČA VELJAVNA 
ZAKONODAJA, RAZEN KOT JE ZAGOTAVLJENO V TEJ POLITIKI O 
OMEJENI GARANCIJI , JPK TRADING KFT. ZAGOTAVLJA DA IZDELKI, 
KI JIH KUPITE PRI JPK TRADING KFT., "TAKŠNE, KOT SO" IN JPK 
TRADING KFT. S TEM ODPOVEDUJE VSAKO GARANCIJO KAKRŠNE 
KOLI VRSTE, BODISI JE IZRECNA ALI POSREDNA, ZAKONSKA ALI 
DRUGAČNA, VKLJUČNO, VENDAR NE OMEJENO NA KAKRŠNO 
KOLI JAMSTVO GLEDE PRIMERNOSTI ZA PRODAJO, NEKRŠITVE IN 
PRIMERNOSTI ZA DOLOČEN NAMEN.

POGOJI IN POLITIKA
Cosori omejena garancija za izdelek

Dve (2) leti* omejene garancije za potrošniške izdelke

JPK TRADING KFT. zagotavlja, da bo izdelek brez napak v materialu in 
izdelavi 2 leti od datuma prvotnega nakupa (»Omejeno garancijsko 
obdobje"), če je bil izdelek uporabljen v skladu z njegovimi navodili za 
uporabo in nego (npr. v predvidenem okolju in v normalnih 
okoliščinah). *Ta garancija ne omejuje vaše pravice, kot jih lahko 
zahteva ali podeli ustrezen nacionalni ali regionalni zakoni o 
varstvu potrošnikov v vaši regiji, v katerih primerih se obdobje 
omejene garancije podaljša v skladu z veljavnimi zahtevami.

Prednosti vaše omejene garancije

Med obdobjem omejene garancije in ob upoštevanju te omejene 
Garancijske politike bo JPK Trading Kft. po lastni in izključni presoji 
bodisi (i) povrnil kupnino, če je bil nakup opravljen neposredno iz 
spletne trgovine Cosori, (ii) popraviti vse okvare v materialih ali izdelavi, 
(iii) zamenjal izdelek z drugim izdelkom enake ali večje vrednosti, ali (iv) 
zagotovil kredit v trgovini v višini  zneska kupnine. 

Kdo je zavarovan?

Ta omejena garancija velja samo za prvotnega kupca izdelka in ni 
prenosljiv na katerega koli poznejšega lastnika izdelka, ne glede na to, 
ali je izdelek prenesel lastništvo med navedenim obdobjem omejene 
garancije. Prvotni  kupec mora predložiti potrdilo o napaki ali okvari in 
dokazilo o datumu nakupa  za uveljavljanje ugodnosti  omejene 
garancije.

Bodite pozorni na nepooblaščene trgovce ali prodajalce 

Ta omejena garancija ne velja za kupljene izdelke
od nepooblaščenih trgovcev ali prodajalcev. JPK TRADING-ova 
omejena garancija velja samo za izdelke kupljene pri pooblaščenih 
prodajalcih oz. prodajalcih, za katere velja JPK TRADING-ov nadzor 
kakovosti in imajo dogovor, da bodo sledili svojemu nadzoru kakovosti. 
Upoštevajte, da so lahko izdelki, kupljeni na nepooblaščenem 
spletnem mestu ali pri trgovcu ponarejeni, rabljeni, okvarjeni ali morda 
niso zasnovani za uporabo v vaši državi. Sebe in svoje izdelke lahko 
zaščitite tako, da kupujete le pri JPK TRADING-u ali njegovih 
pooblaščenih prodajalcih.

Naziv izdelka Dual blaze 8.5 litrski 
cvrtnik na vroči zrak 

Model CAF-R901-AEU

Za vašo lastno referenco, toplo priporočamo da 
zabeležite ID naročila in datum nakupa.

Datum nakupa

Številka naročila
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Omejitve odgovornosti 

V POLNEM OBSEGU, KI GA DOLOČA VELJAVNA ZAKONODAJA, 
JPK TRADING KFT., NJENE PODRUŽNICE ALI NJIHOVI DAJALCI 
LICENC, PONUDNIKI STORITEV, ZAPOSLENI, AGENTI, URADNIKI 
ALI DIREKTORJI V NOBENEM PRIMERU NE BODO 
ODGOVORNI ZA: 

(A)  KAKRŠNEKOLI VRSTE ŠKODE, KI IZHAJA IZ IZDELKOV, 
KUPLJENIH PRI JPK TRADING KFT., ALI V POVEZAVI Z NJIMI, KI 
PRESEGAJO NAKUPNO CENO, KI GA JE KUPEC PLAČAL ZA TAKŠNE 
IZDELKE, ALI

(B)  POSREDNA, POSEBNA, NAKLJUČNA, POSLEDIČNA ALI 
KAZENSKA ŠKODA, TUDI ČE JE BIL JPK TRADING KFT. ALI EN OD 
NJENIH DOBAVITELJEV OBVEŠČEN O MOŽNOSTI ALI VERJETNOSTI 
TAKŠNE ŠKODE. 

IN NE GLEDE NA TO, ALI JE POVZROČENO Z ODŠKODOM 
(VKLJUČNO Z MALOMARNOSTJO), KRŠITVE POGODBE ALI 
DRUGAČE. NAŠA ODGOVORNOST V NOBENEM PRIMERU NE 
PRESEGA DEJANSKEGA ZNESKA, KI STE GA PLAČALI ZA 
POKVARJEN IZDELEK, NITI V NOBENEM PRIMERU NE BOMO 
ODGOVORNI ZA KAKRŠNO KOLI POSLEDIČNO, NAKLJUČNO, 
POSEBNO ALI KAZENSKO ŠKODO ALI IZGUBO, BODISI DA JE 
DIREKTNO ALI POSREDNO. 

RAZEN KOT JE KRITO S TO IZJAVA OMEJENE GARANCIJE ZA 
IZDELEK, JPK TRADING KFT. NE BO ODGOVORNA ZA STROŠKE 
POVEZANE Z ZAMENJAVO OZ POPRAVILOM IZDELKOV, KUPLJENIH 
PRI NJEM, VKLJUČNO, VENDAR NI OMEJENO NA STROŠKE DELA, 
NAMESTITEV ALI DRUGE STROŠKE KI JIH IMA UPORABNIK, ZLASTI 
STROŠKI V ZVEZI Z ODSTRANITVIJO  ALI ZAMENJAVO KATERIH 
KOLI IZDELKOV. 

Druge pravice, ki jih morda imate 

NEKATERE JURISDIKCIJE NE DOVOLJUJEJO: (1) IZKLJUČITEV 
NAZNAČENIH JAMSTEV; (2) OMEJITEV TRAJANJA NAZNAČENIH 
JAMSTEV; IN/ALI (3) IZKLJUČITEV ALI OMEJITEV NAKLJUČNE ALI 
POSLEDIČNE ŠKODE; ZATO OMEJITVE ODGOVORNOSTI V TEJ 
POLITIKI MORDA NE VELJAJO ZA VAS. V TEH JURISDIKCIJAH IMATE 
SAMO NAZNAČENA JAMSTVA, KI JIH JE IZRECNO ZAHTEVANO 
ZAGOTAVLJANJE V SKLADU Z VELJAVNO ZAKONODAJO. 
OMEJITVE GARANCIJE, ODGOVORNOSTI IN PRAVNIH SREDSTEV 
VELJAJO DO NAJVEČJE MERE, KI GA DOVOLJUJE ZAKON. 

ČEPRAV VAM TA OMEJENA GARANCIJA DA POSEBNE ZAKONSKE 
PRAVICE, LAHKO IMATE DRUGE PRAVICE V VAŠI  PRISTOJNOSTI. TA 
IZJAVA O OMEJENI GARANCIJI JE PREDMET VELJAVNE 
ZAKONODAJE, KI VELJA ZA VAS IN IZDELEK. PROSIMO, 
PREGLEDAJTE ZAKONE V VAŠI PRISTOJNOSTI, DA BOSTE 
POPOLNOMA RAZUMELI SVOJE PRAVICE.

Spremembe tega pravilnika

Pogoje in razpoložljivost te omejene garancije lahko spremenimo po 
naši presoji, vendar morebitne spremembe ne bodo veljale za nazaj. 

To garancijo daje: 
JPK TRADING KFT. 
4244, Újfehértó, Széchenyi utca 218.
Madžarska

PODPORA STRANKAM

Upamo, da vam je bilo to v pomoč. Komaj 

čakamo, da vidimo vaše čudovite rezultate, 

in mislimo, da boste želeli deliti 

glamurozne posnetke! Naša skupnost čaka 

na vaše nalaganje – spodaj samo izberite 

svojo platformo. Snemajte, označite in 
označite s hashtagom, kuhar Cosori!

www.cosori.si

Cosori Slovenija

@cosori_slo

@SloveniaCosori

JPK Trading Kft.
4244, Újfehértó,
Széchenyi utca 218.
Madžarska

*Če želite hitreje rešiti svoje težave, prosimo
preverite svoje nakupovalne kanale in se
obrnite na ustrezen naslov za podporo, kot je
spodaj.

Email:
E-naslov: hello@cosori.si
Telefon: +38665708192
Odpiralni čas: pon.–pet.: 9.00–17.00

*Prosimo, da imate račun za naročilo in ID
naročila pripravljen, preden se obrnete na
podporo strankam.

POKAŽITE NAM KAJ 
KUHATE
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KONTAKTIRAJTE NAŠE KUVARE
Naši uslužni, domaći kuvari su spremni 
da vam pomognu sa svim pitanjima koje 
imate!

E-pošta: hello@cosori.rs

Budite kreativni s COSORI- jem 

Preuzmite besplatnu VeSync aplikaciju kako biste 
pristupili originalnim receptima i video tutorijalima 
od strane COSORI  kuvara, komunicirali sa našom 
digitalnom zajednicom i još mnogo toga! 

našu digitalnu galeriju recepata
cosori.rs

u nedeljno predstavljenim receptima
napavljenih isključivo od strane naših
domaćih kuvara

Hvala vam na vasoj kupovini
(Nadamo se da volite svoju novu fritezu na vruć vazduh isto koliko i mi!)

Uzivajte

Istrazite

U ime svih nas u COSORI-ju,

srecno kuvanje

SR
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Nemojte brinuti ako prodavnica gde ste kupili proizvod nije popunila garantni list. Pomoći 

ćemo vam da ga popunite i priložite račun.

KORISNIČKA PODRŠKA

Važno nam je da vam damo ideje za recepte kako biste na najbolji mogući način iskoristili svoju 

fritezu. Zbog toga smo knjigu recepata Cosori preveli i na srpski jezik. Ovde možete pronaći 

digitalnu Cosori knjigu sa receptima na srpskom jeziku: 

www.cosori.rs/recepti

Pomozite nam u zaštiti životne sredine i razmislite o korišćenju knjiga recepata u digitalnom 

obliku umesto štampanih,kako biste pomogli u očuvanju naših šuma i doprineli održivosti.

INFORMACIJE O GARANCIJI

Cosori stavlja zadovoljstvo kupaca u središte svog rada. Naš cilj je da naši proizvodi i usluge učine vaš život 

boljim i srećnijim.

Ako imate bilo kakvih pitanja ili komentara o proizvodu, molimo vas da nas kontaktirate. 

E-pošta: hello@cosori.rs

Telefon: +381114182197

Za podnošenje reklamacije pripremite i podelite sa nama račun i garantni list.

DISTRIBUTER
JPK Trading d.o.o. 

JURIJA GAGARINA 231, Soba 329,

BEOGRAD (NOVI BEOGRAD),

Srbija

JPK Trading d.o.o. pruža 2-godišnju garanciju od datuma kupovine za sve Cosori proizvode.

U slučaju potrebe za ostvarivanjem garancije, pripremite sledeće dokumente za našu 

korisničku podršku:

-Račun koji potvrđuje kupovinu i

-Garantni list koji je takođe bio priložen u paketu.

COSORI KNJIGA RECEPATA

SR
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VAŽNE MERE ZAŠTITE I UPOZORENJA
Pridržavajte se osnovnih mera predostrožnosti kada koristite fritezu na vruć 
vazduh. Pročitajte sva uputstva.

Ključne bezbednosne tačke

Opšta bezbednost 

• Nemojte dodirivati vrele površine. Koristite ručku. 

• Nemojte blokirati nikakve otvore za ventilaciju. 
Vrela para se oslobađa kroz otvore. Držite ruke i 
lice dalje od otvora 

• OPREZ: Vruć tanjir za hrskavost može ispasti pri 
okretanju korpe.

• Da biste se zaštitili od strujnog udara, ne potapajte 
kabl, utikač ili kućište friteze na vruć vazduh u 
vodu ili druge tečnosti. 

• Neophodan je pažljiv nadzor kada fritezu na vruć 
vazduh koriste deca ili se koristi u blizini dece. 

• Isključite fritezu kada nije u upotrebi i pre čišćenja. 
Ostavite da se ohladi pre stavljanja ili skidanja 
delova.

• Nemojte koristiti fritezu na vruć vazduh ako ima 
oštećen kabl ili utikač, ako ne radi ili ako je na bilo 
koji način oštećena. Obratite se Korisničkoj podršci 
(pogledajte stranicu 64).

• Nemojte koristit rezervne delove ili dodatke 
nezavisnih proizvođača jer to može izazvati 
povrede. 

• Nemojte koristiti na otvorenom. 

• Ne postavljajte fritezu na vruć vazduh ili bilo koji 
njen deo na šporet, blizu gasnih ili električnih 
gorionika ili u zagrejanu rernu.

• Budite izuzetno oprezni kada pomerate fritezu na 
vruć vazduh (ili vadite korpu) ako sadrži vruće ulje ili 
druge vruće tečnosti. 

• Uvek stavite tanjir za hrskavost na površinu otpornu 
na toplotu nakon što je izvadite iz korpe. 

• Nemojte čistiti sa metalnim jastučićima za ribanje. 
Metalni fragmenti mogu odlomiti podlogu i 
dodirnuti električne delove, stvarajući rizik od 
strujnog udara.

• Ne stavljajte ništa na fritezu. Ne čuvajte ništa v 
fritezi.

• Koristite fritezu na vruć vazduh samo prema 
uputstvima u ovom priručniku. 

• Ovu fritezu na vruć vazduh mogu koristiti deca od 
8 godina i starija, kao i osobe sa smanjenim 
fizičkim, senzornim ili mentalnim sposobnostima 
ili nedostatkom iskustva i znanja ako su pod 
nadzorom ili su dobile instrukcije za bezbednu 
upotrebu friteze na vruć vazduh i razumele 
moguće opasnosti.

• Čušćenje i odžavanje friteze na vruć vazduh ne 
smeju obavljati deca osim ako nisu starija od 8 
godina i pod nadzorom.

• Decu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne 
igraju sa fritezom na vruć vazduh.

• Ova friteza na vruć vazduh nije namenjena za 
upravljanje pomoću eksternog tajmera ili 
odvojenog sistema daljinskog upravljanja. 

• Nije za komercijalnu upotrebu. Samo za upotrebu u 
domaćinstvu.

PROČITAJTE I SAČUVAJTE OVA 
UPUTSTVA 

Napomena: 
• Čvrsto postavite tanjir za hrskavost u korpu kako 

bi se smanjila mogućnost da ispadne.
• Uvek koristite hvataljke i pažljivo izvadite vruću 

hranu. 

U toku korišćenja friteze na 
vruć vazduh
• Friteza na vruć vazduh radi samo sa toplim vazduhom. 

Nikada ne punite korpu uljem ili mašću.

• Nikada ne koristite fritezu na vruć vazduh bez korpe 
na mestu. 

• Ne stavljajte prevelike komade hrane ili metalni
pribor u vašu fritezu na vruć vazduh.

• Nemoje prepuniti korpu friteze na vruć vazduh. Velike 
količine hrane mogu dodirnuti zavojnice za grejanje i 
izazvati opasnost od požara. 

• Nemoje koristiti sprejeve za kuvanje sa pogonskim 
gorivom. Pogonska sredstva mogu oštetiti premaz 
korpe friteze. 

• Ne dodirujte korpu ili tanjir za hrskavost tokom ili 
neposredno nakon prženja na vazduhu.

• Ne stavljajte papir, karton, plastiku koja nije otporna 
na toplotu ili slične materijale u fritezu. Možete 
koristiti pergament papir ili foliju.

• Nikada ne stavljajte papir za pečenje ili pergament u 
fritezu na vruć vazduh bez hrane na vrhu. Cirkulacija 
vazduha može dovesti do podizanja papira i 
dodirivanja grejnih kalemova. 

• Nikada ne stavljajte tanku i laganu hranu poput 
kukuruznih pahuljica u fritezu i obratite pažnju na 
komadiće hrane. 
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• Cirkulacija vazduha takođe može prouzrokovati da se 
tanka i lagana hrana ili komadići hrane podignu i 
dodiruju grejne kalemove.

• Uvek koristite kontejnere bezbedne za toplotu. Budite 
izuzetno oprezni ako koristite posude koje nisu 
metalne ili staklene. 

• Držite fritezu na vruć vazduh dalje od zapaljivih 
materijala (zavese, stoljnjaci itd.). Koristite na ravnoj, 
stabilnoj površini otpornoj na toplotu dalje od izvora 
toplote ili tečnosti. 

• Odmah ugasite i isključite fritezu na vruć vazduh 
ako vidite da izlazi tamni dim. Beli dim je normalan, 
uzrokovan zagrevanjem masti ili prskanjem hrane, 
ali tamni dim znači da hrana gori  ili postoji problem 
sa strujnim kolom. Sačekajte da dim nestane pre
nego što izvučete korpu. Ako uzrok nije bila zagorela 
hrana, kontaktirajte Korisničku podršku (strana 64). 

• Ne ostavljajte fritezu na vruć vazduh bez nadzora 
dok je u upotrebi. 

• Da biste isključili fritezu, pritisnite       jednom.       će 
ostati narandžast,a  sva ostala dugmad će se 
isključiti.

• Da biste isključili fritezu iz struje, držite utikač i 
izvucite ga iz utičnice. Nikada ne vucite kabl za 
napajanje.

Napajanje i kabl (slika 2)
• Ne dozvolite da kabl za napajanje (ili bilo koji 

produžni kabl) visi preko ivice stola ili pulta, niti da 
dodiruje vruće površine.

• Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga zameniti 
proizvođač, njegov serviser ili slično kvalifikovano 
lice kako bi se izbegla opasnost.

Napomena: Ova friteza koristi kratak kabl za 
napajanje kako bi se smanjio rizik od zaplitanja ili 
spoticanja. Pažljivo koristite produžne kablove. 
Označena električna snaga produžnog kabla mora 
biti jednako visoka kao i snaga fritze (pogledajte 
stranu 5).

• Ova friteza nije namenjena za rukovanje pomoću 
eksternog tajmera ili odvojenog daljinskog 
upravljača sistema.

Produžni kablovi
• Duži produžni kablovi su dostupni i mogu se 

koristiti ako se vodi računa o njihovoj upotrebi. 
Ako se koristi duži produžni kabl: 
• Označena električna snaga kompleta kablova 

ili produžnog kabla treba da bude najmanje 
onoliko koliko je električna snaga friteze na 
vruć vazduh 

• Kabl treba da bude postavljen tako da se ne 
može prevući preko radne površine ili stola 
gde ga deca mogu povući ili nenamerno 
saplesti.

• Ako je kabl za napajanje oštećen, mora ga 
zameniti JPK Trading d.o.o ili slično 
kvalifikovano lice kako bi se izbegla opasnost od 
strujnog udara ili požara. Molimo kontaktirajte 
korisničku podršku (stranica 64). 

• Dažite uređaj i njegov kabl  van domašaja dece 
mlađe od 8 godina.

Elektromagnetna polja (EMF) 
COSORI friteza na vruć vazduh je u skladu sa svim 
standardima u vezi sa elektromagnetnim poljima 
(EMF). Ako se njime pravilno rukuje i u skladu sa 
uputstvima u ovom uputstvu za upotrebu, uređaj je 
bezbedan za upotrebu na osnovu naučnih dokaza
koji su danas dostupni. 

Upozorenje: Predmeti označeni sledećim simbolom 
mogu dostići visoke temperature i njima treba pažljivo 
rukovati. 

OPREZ:
Tople površine.

SAČUVAJTE 
OVA UPUTSTVA

Ovaj simbol znači da se proizvod ne sme odlagati kao kućni otpad i da ga treba odložiti u 
odgovarajuće sabirno mesto za reciklažu. Pravilno odlaganje i reciklaža pomaže u zaštiti 
prirodnih resursa, zdravlja ljudi i životne sredine. 

Za više informacija o odlaganju i recikliranju ovog proizvoda, obratite se lokalnoj opštini, službi 
za odlaganje otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili ovaj proizvod. 

Ovaj proizvod je usaglašen sa RoHS. 

Ovaj proizvod je usklađen sa Direktivom 2011/65/EU i njenim amandmanima o ograničenju upotrebe 
određenih opasnih supstanci u električnoj i elektronskoj opremi. 
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UPOZNAJTE SVOJU FRITEZU NA VRUĆ VAZDUH

Dijagram friteze na vruć vazduh (Slika 1.1)

*Testirano protiv pomfrita prženog u dubokom ulju.

1. Ulaz za vazduh

2. Izlaz vazduha

3. Ručke kućišta

4. Kabl za napajanje

5. Ventilatori

6. Kontrolni ekran

7. Tanjir za hrskavost

8. Korpa

9. Prozor korpe

10. Drška korpe

11. Stalak za pečenje

12. Stalak za ražnjiće

13. Ražnjići

Vaša COSORI friteza na vrući vazduh koristi tehnologiju brze cirkulacije vazduha od 360° za kuvanje sa malo 
ulja ili bez njega za brzu, hrskavu, ukusnu hranu sa do 85% manje ulja* od konvencionalnih uljnih friteza. Sa 
jednostavnim upravljanjem jednim dodirom, dve korpe protiv lepljenja i intuitivnim dizajnom, COSORI 
friteza je zvezda vaše kuhinje. 

Napomena:

• Ne pokušavajte da otvorite vrh friteze na vruć vazduh. Nije poklopac.

• Korpa i tanjir za hrskavost su napravljeni od aluminijumskog metala sa nelepljivim premazom. 

 Dijagram ekrana (Slika 1.2)
Napomena:

• Kada dodirnete dugme da biste koristili funkciju kuvanja, ono će postati narandžasto da pokaže da je 
aktivno. Ponovo kuckanje će poništiti izbor funkcije i vratiti se na ručno prženje na vazduhu.

• Da sačuvate ili resetujete funkcije kuvanja, pogledajte Podešavanja funkcije kuvanja (stranica 72). 

Kontrolna tabla (slika 1.2)

A. Uključeno/isključeno

B. Kontrole levog koša

C. Kontrole za oba koša

D. Kontrole desnog koša

E. Start/Pauza

F. Smanjenje vremena/temperature

G. Prebacivanje između kontrole vremena i 
temperatura

H. Povećanje vremena/temperature

I. Funkcije kuvanja

J. Izaberite levu korpu: Pritisnite i držite da 
poništite izbor korpe 

K. Svetlo za kuvanje uključeno/isključeno

L. Uključivanje/isključivanje prethodnog 

zagrevanja: Dodirnite dok koristite kuvanje 

funkcija ili ručno kuvanje

M. Sync Finish (pogledajte stranu 76)

N. Sync Cook (pogledajte stranu 75)

O. Podsetnik protresanja uključen/isključen

P. Izaberite Desnu korpu: Pritisnite i držite da 

opozovite izbor korpe

Ekran (Slika 1.2)
Q. Prikaz temperature

R. Prikaz vremena
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Poruke na ekranu (Slika 1.3)
a. Funkcija kuvanja je završena

b. Podsetnik da protresete ili okrenete hranu

c. Friteza je prethodno zagrejana. Dodajte hranu u korpu. Kuvanje će početi kada se korpa ponovo 
ubaci.

d. Vratite korpu.

e. U Sinc Finish, ova korpa ne počinje da se kuva sve dok se vreme kuvanja ne sinhronizuje sa drugom 
korpom. 

PRE PRVE UPOTREBE

1. Uklonite svu ambalažu iz unutrašnjosti i 
spolja friteze, uključujući sve privremene 
nalepnice i plastičnu foliju. 

2. Postavite fritezu na stabilnu, ravnu 
površinu otpornu na toplotu. Držite dalje od 
područja koja mogu biti oštećena vrućim 
vazduhom ili parom (kao što su zidovi ili 
ormarići).. 

Podešavanje 

Napomena: Ostavite 13 cm / 5 inča prostora iza i 
iznad friteze na vruć vazduh. [Slika 3] Ostavite 
dovoljno prostora ispred friteze da možete da  uklonite 
korpu.

Napomena: Nakon pranja na prozoru korpe mogu biti 
mrlje od vode. To je normalno. Pustite fritezu na vruć 
vazduh 15 minuta da se korpa potpuno osuši. 

3. Temeljno operite korpe i tanijre hrskavost,
koristeći mašinu za pranje sudova ili
neabrazivni sunđer.

1. Uverite se da su korpe friteze prazne i 
uključite fritezu. 

2. Dodirnite     . Na ekranu će se prikazati „200°
C“ i „15 MIN“.

3. Dodirnite SHAKE da biste isključili podsetnik 
za protresanje i dodirnite PREHEAT da biste 
uklonili prethodno zagrevanje. Dodirnite
i koristite + i — da podesite temperaturu i 
vreme na „205°C“ i „5 MIN“.

4. Dodirnite         da biste kopirali podešavanja 
iz leve korpe u desnu korpu. 

5. Dodirnite       da započnete grejanje. Kada se 
test završi, friteza će se oglasiti zvučnim 
signalom. 

6. Izvucite korpe i ostavite da se ohlade 5 
minuta. Zatim vratite prazne korpe u fritezu. 

7. Ponovite korake 2–5 da temeljno testirate 
fritezu.

8. Izvucite korpe. Ovaj put ostavite korpe da se 
potpuno ohlade 10-30 minuta.

Probni rad 
Probni rad će vam pomoći da se upoznate sa 
fritezom na vruć vazduh, uverite se da ispravno 
radi i očistite je od mogućih ostataka tokom 
procesa. 

Napomena: 
• Svaka friteza može imati plastični miris iz 

proizvodnog procesa. To je normalno. Ako se 
miris plastike ne smanji nakon probnog rada, 
kontaktirajte korisničku podršku (pogledajte 

•

stranu 64).

Budite oprezni kada okrećete korpu nakon 
kuvanja, jer vrući tanjir za hrskavost može ispasti i 
stvoriti opasnost po bezbednost. 

4. Obrišite unutrašnjost i spoljašnjost friteze na 
vruć vazduh blago vlažnom krpom. Osušite 
peškirom. 

5. Čvrsto stavite tanjire za hrskavost u korpe, a 
zatim stavite korpe u fritezu. [Slika 4]
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KORIŠĆENJE FRITEZE NA VRUĆ VAZDUH

• Ne stavljajte ništa na fritezu. Ovo predstavlja 
opasnost od požara i ometa protok vazduha, 
uzrokujući loše rezultate prženja na vazduhu. 
[Slika 5]

• Friteza na vruć vazduh nije friteza na ulje. Ne 
punite korpu uljem, mašću za prženje ili bilo 
kojom tečnošću.

• Kada vadite korpu iz friteze na vruć vazduh, 
pazite na vrelu paru.

Prženje na vazduhu
Napomena: 

• Možete da prilagodite vreme funkcije, 
temperaturu, podešavanja prethodnog 
zagrevanja i podešavanja podsetnika za 
protresanje, osim ako nije navedeno.

• Da biste prilagodili funkciju: 

• Odaberite funkciju i podesite vreme i 
temperaturu. Opciono, dodajte/uklonite 
Podsetnik za protresanje tako što ćete 
tapnuti na SHAKE, a dodajte/ukloniti 
Prethodno zagrevanje dodirom na 
PREHEAT. 

Podešavanja funkcija kuvanja

Korišćenje funkcije kuvanja je najlakši način za 
prženje na vazduhu. Funkcije kuvanja su 
programirane sa idealnim vremenom, 
temperaturom i brzinom ventilatora za kuvanje 
različitih namirnica. 

• Pritisnite i držite dugme funkcije dok 
friteza jednom ne zapišti.

• Da biste resetovali funkciju: 

• Bez unosa promena, pritisnite i držite 
dugme funkcije i          u isto vreme 3 
sekunde dok friteza ne zapišti jedan put. 

• Da biste resetovali sve funkcije:

• Pritisnite i držite       i        istovremeno 3 
sekunde dok se friteza ne oglasi jednim 
zvučnim signalom.

Napomena: Da biste brzo povećali ili smanjili vreme 
ili temperaturu, pritisnite i držite dugmad + ili — . 
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Napomena: Tanjir za hrskavost se ne može koristiti za 
određene recepte, kao što su mafini i hleb.

Napomena: Funkcije kuvanja su programirane sa 
idealnim vremenom i temperaturom za kuvanje 
određenih namirnica. Takođe možete podesiti 
prilagođeno vreme i temperaturu bez biranja funkcije.

Funkcija
podrazumevana 

temperatura
podrazumevano 

vreme
prethodno 
zagrevanje 

podsetnik za 
protresanje* 

PRŽENJE NA 
VAZDUHU
(AIR FRY)

200 °C / 390 °F 15 min da da 

PEČENJE
(ROAST) 

220 °C / 425 °F 10 min da da 

PODGREVANJE
(REHEAT)

165 °C / 330 °F 10 min da da 

 (BAKE) 160 °C / 325 °F 25 min da ne

ROŠTILJ (GRILL)** 230 °C / 450 °F 5 min da ne

Dehidriranje (sušenje) 
Dehidrate (DRY)

55 °C / 130 °F 6 h ne ne 

Tabela kuvanja
Rezultati se mogu razlikovati. Pogledajte našu knjigu recepata i vodič za brzi početak za vodič za 
prilagođavanje funkcija za savršene rezultate. 

Napomena: Friteza će zapamtiti najnovija podešavanja funkcije kuvanja kada sledeći put uključite fritezu.

*Pogledajte Protresanje hrane (strana 76).

** Roštilj se može koristiti samo sa jednom korpom.

Prženje na vazduhu sa jednom korpom 

Ako želite, možete koristiti fritezu samo sa levom ili 
desnom korpom. 

1. Stavite tanjir za hrskavost u korpu. Tanjir za
hrskavost omogućava da višak ulja kapne na
dno korpe. 

2. Dodirnite       . Leva korpa se automatski bira.

3. Izaberite funkciju kuvanja (pogledajte stranu 
72). 

a. Dodirnite           da promenite       
         temperaturu ili vreme. Temperatura ili          

vreme će treperiti na ekranu.

b. Dodirnite dugme + ili — da promenite

temperaturu ili vreme. 

4. Opciono, podesite temperaturu i vreme,
uklonite prethodno zagrevanje i dodajte 
uklonite podsetnik za protresanje. To možete
učiniti bilo kada tokom kuvanja. 

• Da biste brzo povećali ili smanjili vreme ili 
temperaturu, pritisnite i držite dugmad + ili –. 

Da biste koristili samo desnu korpu:

a.    Pritisnite i držite       3 sekunde
       da poništite izbor leve korpe.

        da biste izabrali desnub. Dodirnite  
korpu. 

Napomena:
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Napomena: Pogledajte protresanje hrane (strana 76).

5. Dodirnite         da započnete prženje na
vazduhu.

Prženje na vazduhu sa jednom korpom 
(nastavak): 

c. Dodirnite SHAKE da biste dodali/uklonili 
podsetnik o protresanju.

d. Dodirnite PREHEAT zagrevanje da biste 
dodali/uklonili prethodno zagrevanje.

8. Tokom kuvanja, tapnite         da biste uključili 
svetlo za kuvanje i nadgledali status kuvanja 
hrane. Svetlo će se automatski isključiti nakon 
2 minuta. 

9. Friteza će se oglasiti 3 puta kada završi. Na 
ekranu će biti prikazano „End“ (kraj).

10. Izvadite korpu iz friteze, vodeći računa o 
vrućoj pari. Koristite hvataljke ili pribor 
otporan na toplotu da uklonite hranu iz korpe.

6. Ako je izabrano Preheat (prethodno 
zagrevanje), friteza će se oglasiti 3 puta i 
prikazati „Dodaj hranu“  kada se prethodno 
zagrevanje završi. Dodajte hranu u korpu.

7. Ako ste dodali podsetnik za protresanje hrane, 
on će se pojaviti na pola vremena kuvanja. 
Friteza će se oglasiti 5 puta i                    će 
treperiti na ekranu. 

a. Izvadite korpu iz friteze, vodeći računa o 
vrućoj pari. Friteza će automatski pauzirati 
kuvanje, a ekran će se isključiti dok se korpa 
ne vrati.

b. Protresite ili okrenite hranu.

c. Vratite korpu u fritezu.. 

a. Uverite se da je korpa na ravnoj površini.

b. Pazite na vrelo ulje ili mast koja se 
skuplja u korpi. Da biste izbegli prskanje, 
iscedite ulje pre zamene korpe. 
[Slika 6] 

OPREZ: Vruć tanjir za hrskavost može ispasti 
kada preokrenete korpu.

11. Ostavite da se ohladi pre čišćenja.

Napomena: Tanjir za hrskavost se ne može 
koristiti za određene recepte, kao što su mafini i 
hleb.

Napomena: Funkcije kuvanja su programirane sa 
idealnim vremenom i temperaturom za kuvanje 
određenih namirnica. Takođe možete podesiti 
prilagođeno vreme i temperaturu bez biranja 
funkcije.

Prženje na vazduhu sa dve korpe

Koristite fritezu sa dve korpe da istovremeno 
kuvate različite namirnice. Leva i desna korpa 
se mogu kontrolisati nezavisno jedna od 
druge. 

1.  Stavite tanjir za hrskavost u korpu. Tanjir za
hrskavost omogućava da višak ulja kapne na
dno korpe. 

2. Dodirnite       . Leva korpa se automatski 
bira.

3. Izaberite funkciju kuvanja (pogledajte 
stranu 11). 

4. Opciono, podesite temperaturu i vreme, 
uklonite prethodno zagrevanje i dodajte/
uklonite podsetnik za protresanje. To možete 
učiniti bilo kada tokom kuvanja. 

a. Dodirnite          da promenite temperaturu 
ili vreme. Temperatura ili vreme će 
treperiti na ekranu.

b. Dodirnite dugme + ili — da promenite 
temperaturu ili vreme. 

Napomena: 
• Da biste brzo povećali ili smanjili vreme ili 

temperaturu, pritisnite i držite dugmad + 
ili —  .

•  Ako ne dodirnete                    , tada ćete 
tapkanjem na + ili — automatski promeniti 
temperaturu.

• Ako ne dodirnete           , tada će se dodirom 
na + ili —   automatski promeniti temperatura. 
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Napomena: Pogledajte protresanje hrane (strana 76.

a. Uverite se da je korpa na ravnoj površini.

b. Pazite na vrelo ulje ili mast koja se skuplja u 
korpi. Da biste izbegli prskanje, iscedite ulje 
pre zamene korpe [Slika 3.1] 

OPREZ: Vruć tanjir za hrskavost  može ispasti 
kada preokrenete korpu.

Napomena: Roštilj se može koristiti samo sa jednom 
korpom.

Prženje na vazduhu sa dve korpe 
(nastavak): 

1. Dodirnite       . Leva korpa je automatski 
izabrana.

2. Izaberite funkciju kuvanja (pogledajte stranu 72).

3. Opciono, podesite temperaturu i vreme, 
dodajte/uklonite predzagrevanje i dodajte/
uklonite podsetnik za protresanje.

4. Dodirnite          da biste kopirali podešavanja iz 
jedne korpe u drugu korpu. Možete podesiti 
levu ili desnu korpu i podešavanja će se preneti 
i na drugu korpu.

5. Dodirnite        da započnete prženje na vazduhu 
sa obe korpe. 

5. Da prvo kuvate sa levom korpom, dodirnite       .

c. Dodirnite SHAKE da biste dodali/
uklonili podsetnik o protresanju.

d. Dodirnite PREHEAT zagrevanje da biste 
dodali/uklonili prethodno zagrevanje.

6.

7.

8. Ako je odabrano prethodno zagrevanje, friteza 
će se oglasiti 3 puta i pokazati „Dodaj hranu“
kada se prethodno zagrevanje završi. Dodajte 
hranu u levu ili desnu korpu.

9. Ako ste dodali podsetnik za protresanje, on će 
se pojaviti na pola vremena kuvanja. Friteza će 
se oglasiti 5 puta i                    će treperiti na 
ekranu. 

a. Izvadite korpu iz friteze, vodeći računa o 
vrućoj pari. Friteza će automatski pauzirati 
kuvanje, a ekran će se isključiti dok se 
korpa ne vrati.

b. Protresite ili okrenite hranu.

c. Vratite korpu u fritezu.

Dodirnite        da biste izabrali desnu korpu. 
Izaberite funkciju kuvanja i podesite 
temperaturu, vreme, podsetnik za prethodno 
zagrevanje i podsetnik za protresanje.

Dodirnite        da započnete prženje na 
vazduhu sa obe korpe. 

Napomena: 

• Da pauzirate kuvanje dodirnite          ili         da 
izaberete korpu, a zatim pritisnite na         .

• Dve korpe rade nezavisno, tako da 
zagrevanje, podsetnik za protresanje, vreme 
kuvanja itd. mogu da se razlikuju između 
korpa.

10. Tokom kuvanja, dodirnite levo ili desno
da upalite svetlo za kuvanje i pratite status 
kuvanja hrane. Svetlo će se automatski 
isključiti nakon 2 minuta.

11. Leva ili desna friteza će se oglasiti 3 puta kada 
završi. Na ekranu će biti prikazano „End“ (kraj). 

13. Ostavite da se ohladi pre čišćenja.

Sync Cook 

Funkcija Sync Cook omogućava da se 
podešavanja sinhronizuju u celoj fritezi, tako da se 
leva i desna korpa kuvaju sa istim podešavanjem 
vremena, temperature, prethodnog zagrevanja i 
protresanja. Ovo vam omogućava da kuvate velike 
količine odjednom. 

12. Izvadite korpu iz friteze, vodeći računa o vrućoj
pari. Koristite hvataljke ili pribor koji je otporan
na toplotu da izvadite hranu iz korpe. 

Napomena: 
• Ako se trenutno kuva jedna ili obe korpe, 

sinhronizovano kuvanje neće raditi.

• Prilagođavanje podešavanja (vreme, 
temperatura, prethodno zagrevanje, itd.) tokom 
sinhronizovanog kuvanja će otkazati funkciju.

• Roštilj se ne može koristiti sa Sync Cook.
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Napomena: Nemojte koristiti ovaj metod ako 
postoji opasnost od prskanja vruće tečnosti.

Šta protresti 

Kad protresti

Podsetnik za protresanje

Protresanje hrane 

Kako protresti

• Malu, naslaganu hranu kao što su pomfrit 
ili medaljoni je obično potrebno protresti, .

• Bez protresanja, hrana možda neće biti 
hrskava ili ravnomerno pečena.

• Drugu hranu, kao što je biftek, je potrebno 
okrenuti kako biste obezbedili da bude 
ravnomerno pečena. 

• Protresite ili okrenite hranu jednom na pola 
kuvanja, ili više po želji.

• Podsetnik protresanja je dizajniran da vas 
podseti da proverite hranu. Dodirnite SHAKE
da biste uključili podsetnik za protresanje. 
Određene funkcije automatski koriste 
podsetnik protresanja (pogledajte 
podešavanja funkcija kuvanja, stranica 72). 

• Podsetnik za protresanje će vas upozoriti sa 
5 zvučnih signala i                    će treperiti na 
ekranu.

• Ako ne uklonite korpu, podsetnik protresanja 
će se ponovo oglasiti nakon 1 minuta, a na 
ekranu će stalno biti prikazano                    .

• .Podsetnik za protresanje će nestati kada 
izvadite korpu. 

• Kada izvadite korpu, friteza će automatski 
pauzirati kuvanje. Kao bezbednosna 
funkcija, ekran će se isključiti dok se korpa 
ne zameni.

• Kada zamenite korpu, kuvanje će se 
automatski nastaviti.

• Izbegavajte tresenje duže od 30 sekundi, jer 
friteza može da izgubi toplotu.

• Tokom kuvanja, izvadite korpu iz friteze i 
protresite, pomešajte ili okrenite hranu. 

a. Da protresete hranu: 

• Držite ručku korpe tik iznad površine 
otporne na toplotu iz bezbednosnih 
razloga. Protresite korpu. 

b. Ako je korpa preteška za protresanje: 

1. Postavite korpu na držač ili površinu 
otpornu na toplotu.

2. Pažljivo protresite korpu. 

c. Ako je korpa preteška za protresanje i ima 
vrućih tečnosti:

1. Postavite korpu na držač ili površinu 
otpornu na toplotu.

2. Koristite klešta za mešanje ili 
preokretanje hrane. 

Sync Finish

Funkcija Sinc Finish sinhronizuje korpe da 
istovremeno završe kuvanje. 

1. Dodirnite       . Leva korpa se automatski bira.

2. Izaberite funkciju kuvanja (pogledajte stranu 
72).

3. Opciono, podesite temperaturu i vreme, 
uklonite prethodno zagrevanje i dodajte/
uklonite podsetnik za protresanje.

4. Dodirnite        da biste izabrali desnu korpu. 
Izaberite funkciju kuvanja i prilagodite 
podešavanja.

5. Dodirnite          .

6. Dodirnite        da započnete prženje na 
vazduhu. Na displeju za korpu sa kraćim 
vremenom kuvanja biće prikazano „Hold“.

7. Kada se vremena kuvanja na obe korpe 
poklope (preostalo im je isto vreme), friteza 
će se oglasiti zvučnim signalom i druga 
korpa će automatski početi prženje na 
vazduhu.

8. Obe korpe će završiti kuvanje u isto vreme

Napomena: 
• Prilagođavanje podešavanja kuvanja (vreme, 

temperatura, itd.) tokom Sinc Finish će 
otkazati funkciju.

• Sa predgrevanjem, funkcija Sinc Finish je 
onemogućena.
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Promena jedinica temperature

Uključivanje/isključivanje zvuka

Pauziranje

Automatsko nastavljanje kuvanja

Automatsko isključivanje

Još funkcija 

Pratite status kuvanja 

Saveti za kuvanje 

Prepunjavanje

Korišćenje ulja

Saveti za hranu 

Pomfrit

Napomena: Za recepte i inspiraciju za kuvanje, 
pogledajte aplikaciju VeSync i knjigu recepata. 

• Ako je korpa prepuna, hrana će se kuvati 
neravnomerno. 

• Ne stavljajte previše hrane. Velike količine 
hrane mogu dodirnuti zavojnice za grejanje i 
izazvati opasnost od požara.

• Dodavanje male količine ulja vašoj hrani učiniće 
je hrskavom. Koristite ne više od 30 ml / 2 kašike 
ulja. 

• Uljni sprejevi su odlični za ravnomerno 
nanošenje malih količina ulja na sve namirnice.

• Nemojte koristiti sprejeve za kuvanje sa 
pogonskim gorivom. Pogonska sredstva mogu 
oštetiti neprijanjajući premaz korpe friteze.

• Možete pržiti na vazduhu bilo koju zamrznutu 
hranu ili proizvode koji se mogu peći u rerni.

• Da biste napravili kolače, pite ili bilo koju 
hranu sa punjenjem ili testom, stavite hranu u 
posudu zaštićenu od toplote pre nego što 
stavite u korpu.

• Prženje hrane sa visokim sadržajem masti na 
vazduhu će uzrokovati da mast kaplje na dno 
korpe. Da biste izbegli višak dima tokom 
kuvanja, izlijte masnoće posle kuvanja.

• Hrana marinirana u tečnostima stvara 
prskanje i višak dima. Osušite ove namirnice 
pre prženja na vazduhu. 

• Dodajte 8–15 mL / ½–1 US kašike ulja za 
hrskavost. 

• Kada pravite pomfrit od sirovog krompira, 
potopite nekuvani pomfrit u vodi 15 minuta da 
biste uklonili skrob pre prženja na vazduhu. 
Osušite papirom pre dodavanja ulja. 

• Nekuvani pomfrit isecite na manje za 
hrskavije rezultate.  Pokušajte da isečete 
pomfrit na trake od 0,6 cm sa 7,6 cm / ¼ inča 
sa 3 inča. 

• Dodirnite         da biste uključili/isključili 
svetlo za kuvanje.

• Gledajte kako se kuva hrana kroz providni 
prozor korpe bez vađenja korpe iz friteze. 

• Pritisnite i držite          3 sekunde.
• Friteza će se oglasiti jednom zvučnim 

signalom, a jedinica temperature će se 
promeniti iz Farenhajta na Celzijus.

• Ponovite postupak da biste se vratili na 
Farenhajt. 

• Pritisnite i držite PREHEAT i SHAKE
istovremeno 3 sekunde dok friteza ne zapišti 
jednom.

• Ponovite da biste ponovo uključili zvuk 

• Dodirnite       da biste pauzirali kuvanje. 
Friteza će prestati da se greje i         će treperiti 
dok ne dodirnete         da biste nastavili sa 
kuvanjem.

• Nakon 3 minuta neaktivnosti, friteza će se 
isključiti.

• Ovo vam omogućava da pauzirate funkciju 
kuvanja bez vađenja korpe iz friteze. 

• Ako izvučete korpu, friteza će automatski 
pauzirati kuvanje.

• Kada vratite korpu, friteza će automatski 
nastaviti sa kuvanjem na osnovu vaših 
prethodnih podešavanja. 

• Ako friteza na vruć vazduh nema aktivan 
program, ona će obrisati sva podešavanja i 
isključiti se nakon 30 minuta neaktivnosti. 

Napomena: 

• Lampica za kuvanje će se automatski isključiti 
nakon 2 minuta.

• • Kada  friteza radi i izvadite i vratite korpu ili 
dodirnete        , lampica za kuvanje će se isključiti 
nakon 30 sekundi. 
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ČUVANJE I ODRŽAVANJE

PRIBOR

Napomena:

• Uvek očistite korpu friteze na vruć vazduh i 
tanjir za hrskavost nakon svake upotrebe. 

• Oblaganje korpe folijom (osim tanjira za 
hrskavost) može olakšati čišćenje. 

1. Ugasite i isključite fritezu na vruć vazduh. 
Pustite da se potpuno ohladi pre čišćenja. 
Izvucite korpu za brže hlađenje. 

2. Obrišite spoljašnju stranu friteze na vruć 
vazduh vlažnom krpom, ako je potrebno. 

3. Korpa i tanjir za hrskavost se mogu prati u 
mašini za sudove. Korpu i tanjir možete oprati 
vrelom vodom sa penom i neabrazivnim 
sunđerom. Potopite ako je potrebno. 

Dodatni i zamenski dodaci su dostupni za vašu fritezu. Za više informacija, kontaktirajte korisničku podršku 
(pogledajte stranu 64).

Napomena: Uverite se da je kalem za grejanje 
potpuno suv pre nego što uključite fritezu na vruć 
vazduh.

4. Za tvrdokornu masnoću: 

a. U maloj posudi pomešajte 30 g / 2 US 
supene kašike sode bikarbone i 15 
mL/1 US supenu kašiku vode da 
napravite pastu za mazanje. 

5. Očistite unutrašnjost friteze na vruć vazduh 
blago vlažnim, neabrazivnim sunđerom ili 
krpom. Nemojte potapati u vodu. Ako je 
potrebno, očistite grejni kalem da biste uklonili 
ostatke hrane. [Slika 7] 

6. Osušite pre korišćenja.

Napomena: 
• Korpe i tanjiri za hrskavost imaju premaz 

protiv lepljenja. Izbegavajte upotrebu 
metalnog pribora i abrazivnih materijala za 
čišćenje.

• Nakon pranja na prozoru korpe mogu biti 
mrlje od vode. To je normalno. Pustite fritezu 
na vazduh 15 minuta da se korpa potpuno 
osuši.

b. Koristite sunđer da rasporedite pastu po 
korpi i tanjiru za hrskavost i istrljajte. 
Ostavite korpu i tanjir za hrskavost da 
odstoje 15 minuta pre ispiranja. 

c. Operite korpu penom i vodom pre 
upotrebe. 
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Problem Moguće rešenje

Friteza na vruć vazduh neće da se 
uključi.

Proverite da li je friteza na vruć vazduh uključena u utičnicu.

Čvrsto gurnite korpu u fritezu na vruć vazduh.

Hrana nije potpuno kuvana. 
Stavite manje količine hrane u korpu. Ako je korpa previše napunjena, hrana će biti 
nedovoljno pečena.

Povećajte temperaturu ili vreme kuvanja.

Hrana se kuva neravnomerno. 
Hrana koja je naslagana jedna na drugu ili blizu jedna drugoj treba da se protrese ili 
okrene tokom kuvanja (pogledajte protresanje hrane, stranica 76).

Hrana nije hrskava nakon prženja 
na vazduhu. 

Prskanje ili četkanje male količine ulja može povećati hrskavost (pogledajte Vodič za 
kuvanje, stranica 77).

Pomfrit nije dobro ispržen.
Pogledajte Pomfrit, stranica 77.

Korpa neće sigurno kliziti u fritezu 
na vruć vazduh.

Uverite se da korpa nije prepunjena hranom.

Uverite se da je tanjir za hrskavost bezbedno u korpi.

Beli dim izlazi iz friteze na 
vruć vazduh. 

Friteza na vruć vazduh može proizvesti malo belog dima kada ga prvi put koristite. To je 
normalno. 

Uverite se da su korpa i unutrašnjost friteze na vruć vazduh pravilno očišćeni i da nisu 
masni. 

Kuvanje masne hrane će dovesti do skupljanja ulja ispod tanjira. Ovo ulje će proizvesti beli 
dim, a korpa može biti toplija nego inače. Ovo je normalno i ne bi trebalo da utiče na kuvanje. 
Pažljivo rukujte korpom. 

Tamni dim izlazi iz friteze na 
vruć vazduh. 

Odmah isključite fritezu na vruć vazduh iz utičnice. Tamni dim znači da hrana gori ili da 
postoji problem sa strujnim kolom. Sačekajte da se dim nestane pre nego što izvučete korpu. 
Ako uzrok nije bila zagorela hrana, kontaktirajte korisničku podršku (pogledajte stranicu 64).

Friteza na vruć vazduh ima 
plastični miris. 

Svaka friteza na vruć vazduh može imati plastični miris iz proizvodnog procesa. To je 
normalno. Pratite uputstva za probni rad (stranica 71) da biste smanjili miris plastike. Ako 
se miris plastike ne smanji, obratite se korisničkoj podršci (pogledajte stranicu 64).

Prozor korpe je prljav ili 
zamagljen.

Operite korpu u mašini za pranje sudova. Uverite se da je dobro osušena.

Vreme kuvanja je duže kada 
koristite obe korpe. To je normalno. Za kuvanje velikih količina hrane može biti potrebno više.

Ekran prikazuje kod greške "E1“
U monitoru temperature leve korpe postoji prekid. Kontaktirajte korisničku podršku 
(pogledajte stranu 64).

Ekran prikazuje kod greške "E2“
Postoji kratak spoj u monitoru temperature leve korpe. Kontaktirajte korisničku podršku 
(pogledajte stranu 64).

Ekran prikazuje kod greške "E21“
U monitoru temperature desne korpe postoji prekid. Kontaktirajte korisničku podršku 
(pogledajte stranu 64).

Ekran prikazuje kod greške "E22“
Postoji kratak spoj u monitoru temperature desne korpe. Kontaktirajte korisničku 
podršku (pogledajte stranu 64).

Ekran prikazuje kod greške "E3“
Aktivirana je zaštita od pregrevanja friteze. Isključite i isključite fritezu i ostavite da se 
potpuno ohladi. Ako ekran nastavi da prikazuje "E3“, kontaktirajte korisničku podršku 
(pogledajte stranu 64).

REŠAVANJE PROBLEMA

Ako vaš problem nije naveden, obratite se korisničkoj podršci (pogledajte stranicu 64).
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INFORMACIJE O OGRANIČENOJ GARANCIJI

Naziv proizvoda
Dual basket 8.5 litarska 
friteza na vruć vazduh

Model CAF-R901-AEU

Za vašu referencu, toplo preporučujemo
da zabeležite ID vaše porudžbine i datum 

kupovine.

Datum kupovine

ID porudžbine

Šta nije obuhvaćeno? 

• Ako je dokaz o kupovini izmenjen na bilo koji način ili nije 
čitljiv.

• Ako su modelni broj, serijski broj ili datum proizvodnje na 
proizvodu izmenjeni, uklonjeni ili postali nečitljivi.

• Ako je proizvod izmenjen u odnosu na svoje originalno 
stanje.

• Ako proizvod nije korišćen u skladu sa uputstvima i 
instrukcijama iz uputstva za upotrebu.

• Oštećenja uzrokovana povezivanjem perifernih uređaja, 
dodatne opreme ili dodataka koji nisu preporučeni u 
uputstvu za upotrebu.

• Oštećenja ili greške uzrokovane nesrećom, zloupotrebom, 
nepravilnom upotrebom ili neadekvatnim održavanjem.

• Oštećenja ili greške uzrokovane servisom ili popravkom 
proizvoda izvedenim od strane neovlašćenog servisa ili bilo 
koga drugog osim JPK Trading-a.

• Oštećenja ili greške nastale tokom komercijalne upotrebe, 
iznajmljivanja ili bilo koje upotrebe za koju proizvod nije 
namenjen.

• Ako je jedinica oštećena, uključujući, ali ne ograničavajući se 
na oštećenja od strane životinja, udara groma, nenormalnih 
napon, požara, prirodnih katastrofa, transporta, mašine za 
pranje sudova ili vode (osim ako uputstvo za upotrebu 
izričito ne navodi da je proizvod pogodan za mašinsko 
pranje posuđa).

• Slučajna i posledična oštećenja.
• Oštećenja ili greške koja prelaze vrednost proizvoda.

Ostvarite uslugu ograničene garancije u 5 jednostavnih 
koraka: 

1. Uverite se da je vaš proizvod u okviru navedenog perioda 
ograničene garancije.

2. Uverite se da imate kopiju računa i ID porudžbine ili dokaz 
o kupovini.

3. Uverite se da imate svoj proizvod. NEMOJTE odlagati vaš 
proizvod pre nego što nas kontaktirate.

4. Kontaktirajte naš tim za korisničku podršku.
5. Nakon što naš tim za korisničku podršku odobri vaš zahtev, 

molimo vas da vratite proizvod sa kopijom računa i ID 
porudžbine. 

Jedini i ekskluzivni pravni lek 

NAVEDENA OGRANIČENA GARANCIJA PREDSTAVLJA 
ISKLJUČIVU ODGOVORNOST JPK TRADING-A, I VAŠ JEDINI I 
ISKLJUČIVI PRAVNI LEK ZA BILO KOJI PREKRŠAJ BILO KOJE 
GARANCIJE ILI DRUGE NEUSKLAĐENOSTI PROIZVODA KOJA SE 
OBUHVATA OVOM IZJAVOM O OGRANIČENOJ GARANCIJI 
PROIZVODA. OVA OGRANIČENA GARANCIJA JE EKSKLUZIVNA I 
ZAMENA ZA SVE DRUGE GARANCIJE.  ZAPOSLENI U JPK 
TRADING-U ILI BILO KOJA DRUGA STRANA NIJE OVLAŠĆENA DA 
IZDA BILO KAKVU GARANCIJU OSIM ONE NAVEDENE  OVOM  
IZJAVOM O OGRANIČENOJ GARANCIJI 
PROIZVODA. 

Odricanje od ograničenih garancija 

U MERI U KOJOJ TO DOZVOLJAVA VAŽEĆI ZAKON, OSIM KAKO 
JE GARANTOVANO U OVOJ OGRANIČENOJ POLITICI GARANCIJE 
PROIZVODA, JPK TRADING D.O.O. OBEZBEĐUJE PROIZVODE 
KOJE KUPUJETE OD JPK TRADING-A „KAKO JESTE“ I OVIM 
PUTEM SE ODRIČE SVIH VRSTA GARANCIJA, BILO DA SU IZRIČITE 
ILI PODRAZUMEVANE, ZAKONSKE ILI DRUGAČIJE, UKLJUČUJUĆI, 
ALI NE
OGRANIČAVAJUĆI SE NA BILO KAKVE GARANCIJE TRGOVINE, 
NEKRŠENJA PRAVA I PRIKLADNOST ZA ODREĐENE NAMENE.

USLOVI I POLITIKA
Cosori ograničena garancija na proizvod 

Dve (2) godine* ograničena garancija za potrošačke 
proizvode 

JPK Trading d.o.o. garantuje da će proizvod biti bez grešaka u 
materijalu i izradi tokom perioda od 2 godine od datuma 
originalne kupovine („Ograničen period garancije”), pod uslovom 
da je proizvod korišćen u skladu sa njegovim uputstva za upotrebu 
i negu (npr. u predviđenom okruženju i pod normalnim 
okolnostima). *Ova garancija ne ograničava vaša prava koja 
mogu biti naložena ili odobrena od strane relevantnih 
nacionalnih ili regionalnih zakona o zaštiti potrošača u vašem 
regionu, u kojim slučajevima se period ograničene garancije 
produžava u skladu sa primenljivim zahtevima.

Prednosti vaše ograničene garancije 

Tokom Ograničenog perioda garancije i u skladu s ovom 
Ograničenom politikom garancije, JPK Trading d.o.o. će po svom 
sopstvenom isključivom nahođenju ili (I) refundirati kupoprodajnu 
cenu ako je kupovina izvršena direktno putem online Cosori 
prodavnice, (II) popraviti sve greške u materijalu ili izradi, (III) 
zameniti proizvod drugim proizvodom iste ili veće vrednosti, ili (IV) 
pružiti trgovinsku kreditnu vrednost u iznosu kupoprodajne cene. 

Koga obuhvata? 

Ova ograničena garancija važi samo za prvobitnog kupca proizvoda 
i nije prenosiva na bilo kog budućeg vlasnika proizvoda, bez obzira 
na to da li je vlasništvo proizvoda promenjeno tokom određenog 
perioda ograničene garancije. Prvobitni kupac proizvoda mora 
pružiti verifikaciju greške ili kvara i dokaz o datumu kupovine kako 
bi ostvario prednosti ograničene garancije. 

Budite svesni neovlašćenih trgovaca ili prodavaca 

Ova ograničena garancija se ne odnosi na proizvode kupljene od 
neovlašćenih trgovaca ili prodavaca. JPK Trading-ova ograničena 
garancija važi samo za proizvode kupljene od ovlašćenih trgovaca 
ili prodavaca koji podležu JPK Trading-ovim kontrolama kvaliteta i u 
skladu su sa s njihovim zahtevima kvaliteta. Molimo vas da imate na 
umu da proizvodi kupljeni preko neovlašćene web stranice ili 
prodavca mogu biti falsifikovani, korišćeni, neispravni, ili možda nisu 
namenjeni upotrebi u vašoj zemlji. Možete se zaštititi tako što ćete 
paziti da kupujete samo od JPK Trading-a ili njegovih ovlašćenih 
trgovaca.
Ako imate bilo kakvih pitanja u vezi sa određenim prodavcem, ili 
ako sumnjate da ste kupili proizvod od neovlašćenog prodavca, 
molimo vas da se obratite našem timu za korisničku podršku. 
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Ograničenja odgovornosti 

U NAJVEĆOJ MERI KOJA JE PREDVIĐENA VAŽEĆIM 
ZAKONOM JPK TRADING D.O.O., NJENI PODRŽNICI ILI 
NJIHOVI DAVAOCI LICENCE, PRUŽAOCI USLUGA, ZAPOSLENI, 
AGENTI, SLUŽBENICI ILI DIREKTORI NEĆE BITI ODGOVORNI 
ZA: 

(a)  ŠTETE BILO KOJE VRSTE KOJE PROIZLAZE IZ ILI U VEZI 
SA PROIZVODIMA KUPLJENIM OD JPK TRADING-A U 
PREKOGRANIČNOM IZNOSU KUPOVNE CENE PLAĆENE OD 
STRANE KUPCA ZA TAKVE PROIZVODE, ILI 

(b)  INDIREKTNE, POSEBNE, SLUČAJNE, POSLEDIČNE ILI 
KAZNENE ŠTETE ČAK I AKO JE JPK TRADING D.O.O. ILI 
JEDAN OD NJEGOVIH DOBAVLJAČA OBAVEŠTEN O 
MOGUĆNOSTI ILI VEROVATNOĆI TAKVIH ŠTETA. 

I NEZAVISNO OD TOGA DA LI JE UZROKOVANO DELIKTOM 
(UKLJUČUJUĆI NEPAŽNJU), POVREDOM UGOVORA, ILI 
DRUGAČIJE. NAŠA ODGOVORNOST NEĆE NI U KOM SLUČAJU 
PREMAŠITI STVARNI IZNOS KOJI JE PLAĆEN OD STRANE VAS ZA 
NEISPRAVAN PROIZVOD, NITI ĆEMO BITI ODGOVORNI U BILO 
KOM SLUČAJU ZA BILO KAKVE POSLEDIČNE, SLUČAJNE, 
POSEBNE ILI KAZNENE ŠTETE ILI GUBITKE, BILI ONI DIREKTNI ILI 
INDIREKTNI. 

OSIM KAKO JE OBUHVAĆENO OVOM IZJAVOM O OGRANIČENOJ 
GARANCIJI PROIZVODA, JPK TRADING D.O.O. NEĆE BITI 
ODGOVORAN ZA TROŠKOVE U VEZI SA ZAMENOM ILI 
POPRAVKOM PROIZVODA KUPLJENIH OD NJEGA, UKLJUČUJUĆI, 
ALI NE OGRANIČAVAJUĆI SE NA RADNU SNAGU, INSTALACIJU ILI 
DRUGE TROŠKOVE KOJE NANOSI KORISNIK I POSEBNO, BILO 
KOJE TROŠKOVE KOJI SE ODNOSE NA UKLANJANJE ILI ZAMENU 
BILO KOG PROIZVODA. 

Druga prava koja možete imati 

NEKE JURISDIKCIJE NE DOZVOLJAVAJU: (1) ISKLJUČIVANJE 
PODRAZUMEVANIH GARANCIJA; (2) OGRANIČENJE TRAJANJA 
PODRAZUMEVANIH GARANCIJA; I/ ILI (3) ISKLJUČIVANJE ILI 
OGRANIČENJE SLUČAJNE ILI POSLEDIČNE ŠTETE; TAKO DA SE 
ODRICANJA ODGOVORNOSTI U OVOJ POLITICI MOŽDA NE 
ODNOSE NA VAS. U OVIM JURISDIKCIJAMA IMATE SAMO 
PODRAZUMEVANE GARANCIJE KOJE   IZRIČITO ZAHTEVAJU DA 
SE PRUŽE U SKLADU SA VAŽEĆIM ZAKONOM. OGRANIČENJA 
GARANCIJA, ODGOVORNOSTI I PRAVNIH LEKOVA PRIMENJUJU 
SE U MAKSIMALNOJ MERI KOJA JE DOZVOLJENA ZAKONOM. 

IAKO VAM OVA OGRANIČENA GARANCIJA DAJE POSEBNA 
ZAKONSKA PRAVA, MOŽDA IMATE DRUGA PRAVA U SVOJOJ 
NADLEŽNOST. OVA IZJAVA O OGRANIČENOJ GARANCIJI 
PODLEŽE VAŽEĆIM ZAKONIMA KOJI SE ODNOSE NA VAS I 
PROIZVOD. MOLIMO VAS PREGLEDAJTE ZAKONE U SVOJOJ 
JURISDIKCIJI DA BISTE U POTPUNOSTI RAZUMELI VAŠA PRAVA.

Izmene ove politike 

Možemo da promenimo uslove i dostupnost ove ograničene 
garancije po sopstvenom nahođenju, ali sve promene neće biti 
retroaktivne. 

Ovu garanciju daje: 
JPK Trading d.o.o.
JURIJA GAGARINA 231, Soba 329,
BEOGRAD (NOVI BEOGRAD),
Srbija

KORISNIČKA PODRŠKA

Nadamo se da vam je ovo bilo od pomoći. 

Jedva čekamo da vidimo vaše prelepe 

rezultate i nadamo se da ćete želeti da 

podelite sa nama vaše glamurozne snimke! 

Naša zajednica nestrpljivo isčekuje vaše 

objave—samo odaberite platformu po 

vašem izboru u nastavku. Snimite, 

označite i koristite hešteg Cosori chef!

www.cosori.rs

@cosorisrbija

Cosori Srbija

JPK Trading d.o.o.
JURIJA GAGARINA 231, Soba 329,

BEOGRAD (NOVI BEOGRAD),

Srbija

*Da biste brže rešili svoje nedoumice, 
proverite svoje kanale kupovine i 
kontaktirajte odgovarajuću adresu podrške 
koje su navedene ispod.

E-pošta: hello@cosori.rs

*Molimo vas da pripremite račun i ID 
porudžbine pre nego što kontaktirate 
korisničku podršku.

POKAŽITE NAM ŠTA 
PRIPREMATE
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Questions or Concerns?

sklep@cosoripolska.pl 
hello@cosori.hr 
hello@cosori.si 
hello@cosori.rs
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